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Behalter fiir
Teichzuséatze
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pond additives
Récipient pour
additifs
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vijvertoebehoren

Recipientes
para los comple-
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Camara para
aditivo
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additivi per
laghetto
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stawowej
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prisady pre
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ribniSke dodatke
Spremnik za
dodatke za
jezersku vodu
Recipient pentru
anexe
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Wasserzulauf
Water supply

Arrivée d'eau

Watertoevoer

Entrada de agua

Entrada de agua

Afflusso di ac-
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Vandtilleb

Vanninnlgp

Vatteninlopp

Vedentulo

Vizbetaplalas

Doptyw wody

Pritok vody

Pritok vody

Vodni dotok

Dovod vode

Componenta de
admisie a apei

Bxo 3a Bojata

Mogava Boan

Mopauva Boab!
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Absperrschieber

Slide valve

Vanne d'arrét
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Valvola di chiu-
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Schmutzablauf
Sludge drain

Sortie des impu-
retés

Vuilafvoer

Salida de agua
sucia

Descarga de
impurezas
Scarico dello
Sporco

Smudsafleb
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Smutsavlopp
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Odplyw
zanieczyszczen

Odtok necistot

Odtok necistot

Odtok umazane
vode
Odvod prlja-
vétine

Evacuarea
murdériei

Msxon 3a

MPBCOTHSATA

Crik gnsa
BpyaHoi Boan

CTOK rpsian

HH5

5

Filterreinigung
Grifffunktion
Filter cleaning
Handle function

Nettoyage de
filtre avec poi-
gnée
Filterreiniging
Greepfunctie
Limpieza del
filtro Funcién de
manejo

Limpeza do filtro
Puxadores
Pulitura filtri fun-
zione maniglia
di pulitura
FilterrengeringH
andtagenes
funktion
Filterrengjering
Grepfunksjon
Filterrengdring
handtags-
funktion
Suodattimen
puhdistus Kah-
van toiminto

Sziirétisztitokar

Oczyszczanie
filtra Uchwyt
funkcyjny
Cisténi filtru
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Cistenie filtra
Funkcie drzadla

Ciscenje filtra
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Filtarsko ¢isc¢e-

nje Funkcija
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Curatarea
filtrului Functia
manerului
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bunrpadynKim

¥ Ha

PBKOXBATKATA
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TLIEEHEET
Tk
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Water level indi- Water drain Fresh water
cator supply
Signalisation de Sortie d'eau Alimentation en
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Segnalatore li-
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Vodokaz
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Original Gebrauchsanleitung

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Willkommen bei OASE Living Water. Mit dem Kauf des Produkts BioSmart 18.000/36.000 haben Sie eine gute Wahl
getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgfaltig und machen Sie sich mit dem Gerat vertraut.
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerét diirfen nur gemaR der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Symbole in dieser Anleitung

Die in dieser Gebrauchsanleitung verwendeten Symbole haben folgende Bedeutung:

A Gefahr von Personenschédden durch gefahrliche elektrische Spannung
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

A Gefahr von Personenschédden durch eine allgemeine Gefahrenquelle
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

E Wichtiger Hinweis fiir die stérungsfreie Funktion.

BestimmungsgemaRe Verwendung

BioSmart 18.000/36.000, im weiteren "Gerat" genannt, darf ausschlieflich wie folgt verwendet werden:

e Zur mechanischen und biologischen Reinigung von Gartenteichen

e Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

Fir das Gerat gelten folgende Einschrankungen:

« Niemals andere FlUssigkeiten als Wasser fordern.

* Nicht fir gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.

¢ Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, leicht brennbaren oder explosiven Stoffen einsetzen.

Sicherheitshinweise
Von diesem Gerat kdnnen Gefahren fir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat unsachgemaf bzw. nicht
dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung
und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden.

Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizitat

* Die Kombination von Wasser und Elektrizitat kann bei nicht vorschriftsmaRigem Anschluss oder unsachgemafer
Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag fihren.

e Bevor Sie in das Wasser greifen, immer alle im Wasser befindlichen Gerate spannungsfrei schalten.

Sicherer Betrieb

¢ Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehdér fiir das Gerat.

¢ Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

e Lassen Sie Reparaturen nur von OASE-autorisierten Kundendienststellen durchfiihren.

o Der Filter darf in keinem Fall Gberlaufen. Es besteht die Gefahr der Teichentleerung.
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Montage

Verlegen Sie das Abflussrohr fir den Wasserauslass zum Teich und den Schlauch fiir den Schmutzablauf zu Kanalisa-
tion oder Blumenbeet (8) mit ausreichendem Gefélle. Stellen Sie das Gerat Uberflutungssicher mindestens 2 m vom
Teichrand entfernt (7) auf einen festen und ebenen Untergrund. Achten Sie auf einen ungehinderten Zugang zum Dek-
kel, um Arbeiten am Gerat durchfiihren zu kénnen. Um Druckverluste zu vermeiden, méglichst kurze Schlauchverbin-
dung mit gréRtmoglichem Innendurchmesser krimmungsarm und geschitzt verlegen und die offene Stufen-
schlauchtille (2) an der passenden Markierung absagen. Den Schlauch fiir den Wasserzulauf auf die offene Stufen-
schlauchtiille aufschieben bzw. aufdrehen und mit Schlauchklemme sichern. Eine Flachdichtung auf das Gewinde der
Stufenschlauchtille stecken, das Gewinde der Stufenschlauchtiille durch den Wasserzulauf stecken, einen O-Ring von
innen auf das Gewinde stecken, Einlaufdiise von innen auf die Stufenschlauchtiille schrauben, so dass die Offnung
nach unten zeigt. Den zweiten Wassereinlauf mit der geschlossenen Schlauchtlille verschlieBen (auRer bei Montage
eines OASE UVC-Vorklargerats, z.B. Bitron C, Vitronic 18-36). Den Schlauch trittfest und knicksicher verlegen und an
die Pumpe anschlielen. Im normalen Filterbetrieb sollte der Schmutzablauf mit der Verschlusskappe verschlossen
sein. Um jedoch einen 2"-Schlauch dauerhaft am Schmutzablauf zu montieren, die Verschlusskappe vom Schmutzab-
lauf abschrauben, die Uberwurfmutter iiber die 2"-Schlauchtiille schieben, den Schlauch aufschieben bzw. aufdrehen
und mit Schlauchklemme sichern, die Flachdichtung in die Uberwurfmutter einlegen und 2"-Schlauchtiille mit der Uber-
wurfmutter fest auf den Schmutzablauf schrauben. Optional kdnnen Sie am Frischwasseranschluss (1) dauerhaft einen
2"-Anschluss fiir einen Gartenschlauch montieren sowie am Luftanschluss zur Sauerstoffanreicherung einen OASE
Teichbelufter AquaOxy anschlief3en.

Inbetriebnahme

Priifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob alle Klammern am Innendeckel geschlossen sind. Uber die Kammern fiir Teich-
zusatze kdnnen Zusétze wie Filterstarter in den Filter und den Teich eingebracht werden (optional). Schalten Sie die
Pumpe ein. Hinweis: Der BioSmart-Filter ist ein biologisches Filtersystem und benétigt bei Neuinstallation einige Wo-
chen bis zur vollen biologischen Wirksamkeit.

Reinigung und Wartung

Achtung! Gefahrliche elektrische Spannung.

Maogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.

Schutzmafnahmen:

o Elektrische Gerate und Installationen mit Bemessungsspannung U > 12 V AC oder U >30 V DC, die im
Wasser liegen: Geréate und Installationen spannungsfrei schalten, bevor Sie ins Wasser greifen.

e Vor Arbeiten am Gerat, Gerat spannungsfrei schalten.

e Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

Reinigen Sie das Gerat nur nach Bedarf, zur optimalen Entwicklung der Filterbiologie verwenden Sie keine chemi-
schen Reinigungsmittel, da diese die Bakterien in den Filterschdumen abtéten. Reinigen Sie das Filtersystem sofort,
wenn der Schwimmer im Wasserstandsmelder von au3en zu sehen ist. Pumpe ausschalten und den Deckel des Ge-
rats offnen.

Filterschaume reinigen

Um die Filterschdume mechanisch zu reinigen, an den Reinigungsgriffen ziehen und mehrmals nicht zu fest oder zu
schnell ,pumpen” (3). Gegebenenfalls die Verschlusskappe vom Schmutzablauf abschrauben, den Absperrschieber (4)
offnen, bis das Wasser vollstéandig abgeflossen ist, Absperrschieber wieder schlieen, Reinigungsvorgang bei Bedarf
2-3mal wiederholen. Falls nétig, die Filterschdume herausnehmen und unter klarem Wasser reinigen. Driicken Sie
dazu die Rastung der Reinigungsagriffe kraftig zur Seite, bis die Verbindung zum Innendeckel geldst ist. Die Klammern
am Innendeckel I6sen und diesen abnehmen. Die Filterschdume vom Schaumhalter (6) abziehen, den Behélter, den
Innendeckel, den Deckel und die Filterschdume mit klarem Wasser sauber abspritzen. Die gereinigten Filterschaume
wieder auf die Schaumbhalter stecken (den griinen Filterschaum auf den schwarzen Schaumbhalter). Die Griffe der
Schaumhalter von unten durch die Schlitze im Innendeckel ziehen, bis die Schaumhalter einrasten. Innendeckel in den
Filterbehalter einsetzen und alle Klammern nach oben umlegen, Filterdeckel aufsetzen und Pumpe einschalten. Zeigt
der Schwimmer des Wasserstansmelders nach dem Auswaschen immer noch eine mittlere bis starke Verschmutzung
an, neue Filterschaume einsetzen.

Wasserstandsmelder reinigen

Den Wasserstandsmelder um ca. 30° gegen den Uhrzeigersinn (5) drehen und aus dem Innendeckel herausziehen.
Den Verschlussstopfen und den Schwimmer aus dem Gehause des Wasserstandsmelders entfernen und mit klarem
Wasser reinigen. In umgekehrter Reihenfolge wieder montieren, so dass sich der Schwimmer im Gehause frei bewe-
gen kann.

22762-11-14_GA_BioSmart 18000-365 5 @ 12.11.2014 11:00:00



Lagern/Uberwintern

o Bei Wassertemperaturen unter 8 °C oder spatestens bei zu erwartendem Frost miissen Sie das Geréat auRer Betrieb
nehmen.

Das Gerat entleeren, eine griindliche Reinigung durchfiihren und auf Schaden uberpriifen.

Alle Filtermedien entfernen und reinigen, trocken und frostfrei lagern.

Der Aufbewahrungsort muss fur Kinder unzuganglich sein.

Decken Sie den Filterbehalter so ab, dass kein Regenwasser eindringen kann.

Entleeren Sie sémtliche Schlauche, Rohrleitungen und Anschlisse soweit wie mdglich.

Stoérung
Storung Ursache Abhilfe
Wasser wird nicht klar - Gerat noch nicht lange im Betrieb - Die vollstandige biologische Reinigungswirkung wird erst

nach einigen Wochen erreicht

- Pumpenleistung nicht passend - Pumpenleistung neu einstellen

- Wasser ist extrem verschmutzt - Algen und Blatter aus dem Teich entfernen,
Wasser tauschen

- Fisch- und Tierbestand zu hoch - Richtwert: ca. 60 cm Fischléange auf 1 m3 Teichwasser

- Filterschaume sind verschmutzt - Filterschdume reinigen

VerschleiBteile
Filterschaume sind Verschleifdteile und unterliegen nicht der Gewahrleistung.

Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden! Nutzen Sie bitte das dafiir vorgesehene Riicknahme-
system. Machen Sie das Gerat vorher durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.
]

22762-11-14_GA_BioSmart 18000-366 6 @ 12.11.2014 11:00:00



Translation of the original Operating Instructions

Information about these operating instructions

Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of this product BioSmart 18.000/36.000.
Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols used in these instructions

The symbols used in this operating manual have the following meanings:

A Risk of injury to persons due to dangerous electrical voltage
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate
measures are not taken.

A Risk of personal injury caused by a general source of danger
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate
measures are not taken.

m Important information for trouble-free operation.

Intended use

BioSmart 18.000/36.000, referred to in the following as "unit", may only be used as specified in the following:
e For mechanical and biological cleaning of garden ponds

e Operation under observance of the technical data.

The following restrictions apply to the unit:

o Never use the unit to convey fluids other than water.

e Do not use for commercial or industrial purposes.

* Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive substances.

Safety information
Hazards to persons and assets may emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accordance
with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

This unit can be used by children from the age of 8 and by persons
with physical, sensory or mental impairments or lack of experience
and knowledge, as long as they are supervised or instructed on how
to use the unit safely and are able to understand the potential haz-
ards. Do not allow children to play with the unit. Do not allow children
to clean or maintain the unit without close supervision.

Hazards encountered by the combination of water and electricity

e The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly
connected or misused.

e Prior to reaching into the water, always switch off the mains voltage to all units used in the water.

Safe operation

e Only use original spare parts and accessories for the unit.

o Never carry out technical modifications to the unit.

e Only have repairs carried out by customer service points authorised by OASE.

e Ensure that the filter will not overflow. Danger of emptying the pond.
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Installation

Lay the outlet pipe for the water outlet into the pond and the hose for the sludge drain into the sewage system or flower
bed (8) with a sufficient gravity (i.e. slightly downhill). Place the unit at a flood protected position at a distance from the
pond edge (7) of at least 2m on a firm and level ground. Ensure unrestricted access to the cover to be able to carry out
work on the unit. To avoid pressure loss, use hose connections which are as short as possible and have a maximum
internal diameter; avoid bends and lay well protected, saw off the open stepped hose nozzle (2) at the corresponding
mark. Push or turn the hose for the water inlet onto the open stepped hose nozzle and secure with a hose clip. Place a
flat sealing ring on the thread of the stepped hose nozzle, push the thread of the stepped hose nozzle through the wa-
ter inlet, insert an O ring on the thread from inside, screw the inlet nozzle on the stepped hose nozzle from inside en-
suring that the opening points downward. Close the second water inlet with the closed hose nozzle (except when fitting
an OASE UVC pre-clearing unit, e.g. Bitron C, Vitronic 18-36). Lay the hose so that it cannot be stepped on, avoid
kinks and connect it to the pump. During normal filter operation, the sludge drain should be closed using the cover cap.
To permanently fit a 2" hose to the sludge drain, unscrew the cover cap from the dirt drain, push the union nut over the
2" hoze nozzle, push on the hose and secure with the hose clip, insert the flat sealing ring in the union nut and firmly
screw-tighten the 2" hose nozzle including the union nut on the dirt drain. As an option, you can permanently fit a 1/2"
connection for a garden hose to the fresh water connection (1) and to connect the OASE pond aerator AquaOxy to the
air connection to ensure an adequate oxygen supply to the pond.

Start-up

Prior to starting up the unit, check that all clamps on the internal cover are closed. The clamps for pond additives can
be used to supply additives such as filter starters to the filter and the pond (optional). Switch the pump on. Note: The
BioSmart filter is a biological filter system and requires several weeks after its first installation to reach its full biological
effect, and must be run continuously to retain the biological efficiency.

Maintenance and cleaning

Attention! Dangerous electrical voltage.

Possible consequences: Death or severe injury.

Protective measures:

e Electrical units and installations with a rated voltage of U > 12 V AC or U >30 V DC located in the water:
Isolate the units and installations (switch off and disconnect from the power supply) before reaching into
the water.

¢ Isolate the unit before starting any work.

e Secure the unit to prevent unintentional switching on.

Only clean the unit when required, do not use chemical cleaning agents to permit the filter biology to optimally develop,
knowing that cleaning agents kill the bacteria in the foam filters. Clean the filter system immediately when the float
switch in the water level indicator becomes visible from outside. Switch off the pump and open the unit cover.
Cleaning foam filters

To mechanically clean the foam filters, pull on the cleaning handles and "pump" (3) several times neither too strong nor
too fast. If necessary, unscrew the cover cap from the sludge drain, open the slide valve (4), allow the water to drain
completely, close the slide valve again; repeat the cleaning process 2 to 3 times, if necessary. If necessary, remove
the foam filters and clean more thoroughly in a bucket of pond water. To this effect, press the engagement of the
cleaning handles to the side until the connection to the inner cover disengages. Release the clamps at the inner cover
and remove cover. Pull the foam filters from the foam filter holder (6), spray clean the container, the inner cover, the
cover and the foam filters with clean water. Reinsert the cleaned foam filters in the foam filter holders (the green foam
filter in the black foam holder). Pull the handles of the foam filter holders through the slots in the inner cover from below
until the foam filter holders engage. Insert the inner cover into the filter container and fold over all clamps, fit filter cover
and switch on the pump. Replace the foam filters if the float switch of the water level indicator keeps showing a me-
dium to heavy soiling following the cleaning process.

Cleaning the water level indicator

Turn the water level indicator counter-clockwise (5) through approx. 30° and pull out of the inner cover. Remove the
plug and the float switch out of the housing of the water level indicator and clean using clear water. Reassemble in the
reverse order such that the float switch can move freely in the housing.
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Storage/Over-wintering

o Put the unit out of operation at water temperatures below 8 °C or, at the latest, when freezing temperatures are to
be expected.

Drain and thoroughly clean the unit, check for damage.

Remove, clean, dry and store all filters in a frost-free environment.

Ensure that the storage place is inaccessible to children.

Cover the filter container such that the ingress of rain water is excluded.

Drain all hoses, pipes and connections as far as possible.

Malfunctions

Trouble shooting Cause Remedy
Water stays cloudy - Unit has been in operation only for a short time - The complete biological cleaning effect is only achieved

after several weeks

- Inadequate pump capacity - Readjust the pump capacity

- Water extremely soiled - Remove algae and leaves from the pond, perform a
partial water change

- Excessive fish and animial population - Guide value: approx. 60 cm fish length on 1 m3 pond
water

- Foam filters soiled - Clean foam filters

Wear parts

Foam filters are wear parts and are excluded from the warranty.

Disposal

Do not dispose of this unit with domestic waste! For disposal purposes, please use the return system provided.
Disable the unit beforehand by cutting off the cables.
—_—
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Traduction de la notice d'emploi originale

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Bienvenue chez OASE Living Water. Avec I'acquisition du produit, BioSmart 18.000/36.000 vous avez fait le bon
choix.

Avant la premiére utilisation de |'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Symboles dans cette notice d'emploi

Les symboles utilisés dans cette notice d'emploi ont les significations suivantes :

Risque de dommages aux personnes di a une tension électrique dangereuse
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

Risque de dommages aux personnes di a une source de danger générale
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

[1] Consigne importante pour un fonctionnement exempt de dérangement.

Utilisation conforme a la finalité

BioSmart 18.000/36.000, appelé par la suite «appareil», doit étre utilisé exclusivement comme suit :

e Pour le nettoyage mécanique et biologique d'étangs/bassins de jardin

e Exploitation dans le respect des données techniques.

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

« Ne jamais refouler des liquides autres que de I'eau.

e Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles.

« Ne pas utiliser en relation avec des produits chimiques, des produits alimentaires, des matériaux facilement in-
flammables ou explosifs.

Consignes de sécurité

Toutefois des situations a risque pour les personnes ou les biens peuvent survenir avec cet appareil lorsque celui-ci
est utilisé de maniére non appropriée, voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont
pas respectées.

Cet appareil est utilisable par des mineurs de moins de 8 ans ainsi
que par des personnes souffrant d'un handicap mental ou plus géné-
ralement par des personnes manquant d'expérience : dans ces situa-
tions cependant un adulte averti devra étre présent, qui renseignera
le mineur ou la personne fragilisée concernée sur le bon emploi de
ce matériel. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne
pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou l'entre-
tien.

Dangers dus a la combinaison d'eau et d'électricité

e La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des blessures graves ou la mort par électrocution en présence
de raccordements non conformes ou d'une utilisation inappropriée.

e Toujours mettre hors tension tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact avec I'eau.

Exploitation sécurisée

« N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine pour I'appareil.

* Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

« Ne faire effectuer les réparations que par des SAV autorisés par OASE.

¢ Le filtre ne doit jamais déborder, en aucun cas. Risque de vidange de I'étang/bassin.
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Montage

Poser le tuyau d'écoulement pour la sortie d'eau vers I'étang/bassin et le tuyau pour la sortie des impuretés vers la
canalisation ou un parterre de fleurs (8) avec une pente suffisante. Placer I'appareil a |'abri de toute inondation a au
moins 2 m de la berge de I'étang/bassin (4) sur un support stable et plat. Veiller a laisser un acces libre au couvercle
afin de pouvoir effectuer des travaux sur l'appareil. Afin d'éviter des pertes de pression, poser un raccordement de
tuyau le plus court possible, disposant d'un diamétre interne le plus grand possible, en évitant les courbures et les
risques d'endommagement. Enfoncer le tuyau d'arrivée d'eau sur I'embout a olive gradué ouvert voire le visser et le
bloguer avec un collier pour tuyau souple. Enfiler une garniture plate sur le filetage de I'embout a olive, insérer le file-
tage de I'embout a olive a travers I'arrivée d'eau, enfiler de I'extérieur un joint torique sur le filetage, visser par l'intérieur
I'ajutage d'entrée sur I'embout a olive de telle sorte que I'ouverture soit tournée vers le bas. Obturer la deuxiéme ar-
rivée d'eau avec I'embout a olive fermé (sauf pour le montage d'un appareil de préclarification UVC OASE, par ex. Bit-
ron C, Vitronic 18-36). Poser le tuyau de maniére a ce qu'il ne soit ni écrasé ni plié, puis le raccorder a la pompe. En
mode de filtrage normal, la sortie des impuretés doit étre fermée avec le capuchon. Toutefois afin de monter un tuyau
2" en permanence, dévisser le capuchon de la sortie des impuretés, faire passer I'écrou-raccord sur I'embout de tuyau
2", enfoncer voire visser le tuyau et le bloquer avec un collier pour tuyau souple, placer le joint d'étanchéité plat dans
I'écrou-raccord et visser fermement I'embout de tuyau 2" avec |'écrou-raccord sur la sortie des impuretés. En option, il
est également possible de monter en permanence un raccordement 2" pour tuyau d'arrosage sur l'arrivée d'eau
fraiche (1) ainsi que de raccorder l'aérateur de bassin OASE AquaOxy sur le raccord d'air afin d'assurer I'enrichisse-
ment en oxygéne.

Mise en service

Vérifier avant la mise en service si toutes les fixations du couvercle intérieur sont fermées. Au moyen des comparti-
ments pour additifs d'étang/de bassin, il est possible d'introduire des additifs comme un starter de filtration dans le filtre
ou le bassin/étang (optionnel). Mettre la pompe en circuit. Remarque : Le filtre BioSmart est un systéme de filtration
biologique et nécessite quelques semaines lors d'une nouvelle installation pour atteindre sa pleine efficacité bi-
ologique.

Nettoyage et entretien

Attention ! Tension électrique dangereuse.

Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.

Mesures de sécurité :

* Appareils électriques et installations avec une tension assignée U > 12V CA ou U >30 V CC, qui se trou-
vent dans I'eau : couper la tension des appareils et des installations avant de mettre les mains dans I'eau.

e Avant d'exécuter des travaux sur l'appareil, couper la tension de l'appareil.

e Le protéger contre toute remise en circuit incontrélée.

Nettoyer I'appareil selon les besoins. Pour permettre un développement optimal de la biologie du filtre, ne pas utiliser
de produits chimiques de nettoyage, car ils tuent les bactéries des mousses filtrantes. Nettoyer immédiatement le sy-
steme de filtration lorsque le flotteur de l'indicateur du niveau d'eau est visible depuis I'extérieur. Mettre la pompe hors
circuit et ouvrir le couvercle de I'appareil.

Nettoyer les mousses filtrantes

Pour nettoyer mécaniquement les mousses filtrantes, tirer sur les poignées de nettoyage et "pomper" plusieurs fois
sans effort trop important ni vitesse excessive (3). Le cas échéant, dévisser le capuchon de la sortie des impuretés,
ouvrir le robinet (4) jusqu'a ce que l'eau soit complétement écoulée, puis refermer le robinet, et répéter éventuellement
le processus de nettoyage 2 a 3 fois. Si nécessaire, retirer les mousses filtrantes et les nettoyer avec de I'eau claire.
Pour cela, appuyer fermement le crantage de la poignée de nettoyage sur le coté jusqu'a ce que le raccord avec le
couvercle interne soit débloqué. Débloquer les fixations sur le couvercle intérieur et le retirer. Enlever les mousses
filtrantes du porte-mousse (6), rincer le récipient, le couvercle intérieur, le couvercle et les mousses filtrantes avec de
I'eau claire. Remettre les mousses filtrantes nettoyées sur le porte-mousse (la mousse filtrante verte sur le porte-
mousse noir). Faire passer la poignée du porte-mousse par le bas a travers la fente du couvercle intérieur jusqu'a ce
que le porte-mousse se verrouille. Mettre le couvercle intérieur en place dans le récipient de filtrage et rabattre toutes
les fixations vers le haut, mettre le couvercle de filtre en place et enclencher la pompe. Si le flotteur de l'indicateur de
niveau d'eau affiche toujours un encrassement moyen ou important a la suite du ringage, installer de nouvelles mous-
ses filtrantes.

Nettoyage de l'indicateur de niveau d'eau

Tourner l'indicateur de niveau d'eau d'env. 30° dans le sens contraire des aiguilles d'une montre (5) et le retirer du cou-
vercle intérieur. Retirer le bouchon de fermeture et le flotteur du boitier de I'indicateur de niveau d'eau et les nettoyer a
I'eau claire. Remonter en ordre inverse, pour que le flotteur puisse se déplacer librement dans son boitier.
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Stockage/entreposage pour I'hiver

o Mettre I'appareil hors service si la température de I'eau est inférieure a 8 °C, ou en cas de risque de gel.
« Vidanger 'appareil, procéder a un nettoyage soigneux et vérifier I'absence de dommages.
« Retirer tous les éléments filtrants et les nettoyer, les entreposer au sec et a I'abri du gel.
e Le lieu de stockage doit étre hors de portée des enfants.
e Couvrir le récipient de filtrage de telle sorte que I'eau de pluie ne puisse pas y pénétrer.
* Vider dans la mesure du possible tous les tuyaux, toutes les conduites et tous les raccordements.
Problémes
Probléme Cause Remeéde
L'eau n'est pas claire - L'appareil n'est en service que depuis peu de - L'effet de nettoyage biologique complet n'est atteint
temps qu'aprés quelques semaines
- La puissance de la pompe ne convient pas - Régler a nouveau le rendement de la pompe
- L'eau est extrémement sale - Retirer les algues et les feuilles du bassin, remplacer
l'eau
- La quantité de poissons et d'animaux est trop - Valeur indicative : env. 60 cm de longueur de poisson
élevée pour 1 m3 d'eau d'étang/bassin
- Les mousses filtrantes sont encrassées - Nettoyer les mousses filtrantes

Piéces d'usure
Les mousses filtrantes sont des piéces d'usure et ne sont pas couvertes par la garantie.

Recyclage

L'appareil ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres ! Priere d'utiliser le systéme de reprise prévu a cet
effet. Rendez I'appareil inutilisable en sectionnant le cable auparavant.
I
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product BioSmart 18.000/36.000 heeft u een goede keuze
gemaakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het ap-
paraat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze
conform de onderhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het ap-
paraat van eigenaar verwisselt.

Symbolen in deze handleiding

De in deze gebruiksaanwijzing gebruikte symbolen hebben de volgende betekenis:

A Gevaar voor persoonlijke schade door gevaarlijke elektrische spanning
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

& Gevaar voor persoonlijke schade door een algemene gevarenbron
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

m Belangrijke aanwijzing voor een storingsvrije werking.

Beoogd gebruik

BioSmart 18.000/36.000, verder "apparaat" genoemd, mag alleen als volgt worden gebruikt:

e Voor het mechanisch en biologisch schoonmaken van tuinvijvers

e Gebruik onder naleving van de technische gegevens.

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

e Transporteer nimmer andere vloeistoffen dan water.

o Niet gebruiken voor commerciéle of industriéle doeleinden.

* Niet gebruiken in combinatie met chemicalién, levensmiddelen, licht brandbare of explosieve stoffen.

Veiligheidsinstructies
Dit apparaat kan gevaar opleveren voor personen en goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. ondoelmatige
wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet worden opgevolgd.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik
van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee
samenhangen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.

Gevaren als gevolg van de combinatie van water en elektriciteit

o De combinatie van water en elektriciteit kan - in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
door onoordeelkundig gebruik - leiden tot elektrische schokken die ernstig letsel of de dood veroorzaken.

o Schakel eerst alle watervoerende apparaten spanningvrij alvorens u in het water grijpt.

Veilig gebruik

Gebruik alleen originele reserveonderdelen en accessoires voor het apparaat.

Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

Laat reparaties uitsluitend verrichten door OASE-erkende serviceafdelingen.

De filter mag in geen geval overlopen. Er bestaat de kans dat de vijver leegloopt.
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Montage

Leg de afvoerbuis voor de wateruitlaat naar de vijver toe en de slang voor de vuilafvoer naar de riolering of het bloem-
bed (8) met voldoende verval. Plaats het apparaat minstens 2 m van de vijverrand vandaan (7) op een vaste en vlakke
ondergrond en zorg er voor dat het niet onder water komt te staan. Om werkzaamheden aan het apparaat te kunnen
verrichten, moet u de toegang tot het deksel helemaal vrij houden. Om drukverlies te voorkomen, moet u een zo kort
mogelijke slangverbinding leggen met een zo groot mogelijke binnendoorsnede leggen. Leg de verbinding goed be-
schermd met zo min mogelijk bochten en zaag het open slangmondstuk (2) op de passende markering af. Schuif c.q.
draai de slang voor de watertoevoer op het open slangmondstuk en maak ze vast met een slangklem. Doe een
vlakafdichting op de schroefdraad van het slangmondstuk, steek de schroefdraad van het slangmondstuk door de wa-
tertoevoer, steek van binnen een O-ring op de schroefdraad en draai van binnen het toevoermondstuk op het slang-
mondstuk zodat de opening naar onderen toe wijst. Sluit de tweede waterinlaat af met het gesloten slangmondstuk
(behalve bij montage van een OASE UVC-voorreinigingsapparaat, bijv. Bitron C, Vitronic 18-36). Leg de slang zodanig
dat niemand er op kan trappen en er geen knikken in zitten. Sluit de slang aan op de pomp. Tijdens normale filterwer-
king moet de vuilafvoer met de sluitkap zijn afgesloten. Om echter duurzaam een 2"-slang op de vuilafvoer te kunnen
monteren, moet u de sluitkap van de vuilafvoer afdraaien, de wartelmoer over het 2"-slangmondstuk heen schuiven, de
slang er op schuiven c.q. draaien en borgen met een slangklem, de vlakafdichting in de wartelmoer leggen en het 2"-
slangmondstuk met de wartelmoer goed vast op de vuilafvoer draaien. Optioneel kunt u op de leidingwateraansluiting
(1) ook duurzaam een %3"-aansluiting voor een tuinslang monteren en op de luchtaansluiting voor de zuurstofverrijking
de OASE vijverbeluchter AquaOxy aansluiten.

Ingebruikneming

Controleer voér ingebruikname of alle klemmen op het binnendeksel gesloten zijn. Via de kamers voor vijvertoebeho-
ren kunt u toebehoren als filterstarters in het filter en de vijver inbrengen (optioneel). Schakel de pomp in. Opmerking:
Het BioSmart -filter is een biologisch filtersysteem dat bij nieuwe installatie enkele weken nodig heeft om zijn volledige
biologische werking te ontplooien.

Reiniging en onderhoud

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning.

Mogelijke gevolgen: Dood of ernstig letsel.

Veiligheidsmaatregelen:

o Elektrische apparaten en installaties met nominale spanning U > 12 V AC of U >30 V DC, die in het water
liggen: Spanning van apparaten en installaties loskoppelen voordat u in het water grijpt.

* Alvorens werkzaamheden aan het apparaat te verrichten, apparaat spanningsvrij maken.

« Beveiligen tegen onbedoeld opnieuw inschakelen.

Reinig het apparaat alleen als dit nodig is en gebruik voor een optimale ontwikkeling van de filterbiologie geen chemi-
sche reinigingsmiddelen, aangezien deze de bacterién in de filterschuimen doden. Reinig het filtersysteem onmiddellijk
als de vlotter in de vuilgraadmeter van buiten af zichtbaar is. Pomp uitzetten en het deksel van het apparaat openma-
ken.

Filterschuimen schoonmaken

Om de filterschuimen mechanisch te reinigen, moet u aan de reinigingsgrepen trekken en meerdere malen niet te hard
of te snel ,pompen* (3). Draai eventueel de sluitkap van de vuilafvoer af en maak de schuifafsluiter (4) open, totdat het
water volledig weggestroomd is. Maak de schuifafsluiter weer dicht en herhaal de reinigingsprocedure indien nodig 2
tot 3 maal. Neem de filterschuimen er, indien nodig, uit en maak ze schoon onder helder water. Druk de arrétering van
de reinigingsgrepen daartoe krachtig opzij, totdat er geen verbinding meer met het binnendeksel bestaat. Maak de
klemmen op het binnendeksel los en neem het deksel weg. Trek de filterschuimen van de schuimhouder (6) af en spuit
de container, het binnendeksel, het deksel en de filterschuimen goed schoon met helder water. Steek de gereinigde
filterschuimen weer op de sponshouder(het groene filterschuim op de zwarte schuimhouder). Trek de grepen van
schuimhouder vanaf de onderzijde door de spleten in het binnendeksel totdat de sponshoudervastklikken. Zet het bin-
nendeksel in de filtercontainer en klap alle kliemmen naar boven toe om, zet het filterdeksel er op en zet de pomp aan.
Als de vlotter van de vuilgraadmeter na het schoonwassen nog steeds een middelmatige tot sterke verontreiniging
aangeeft, moet u nieuwe filterschuimen aanbrengen.

Vuilgraadmeter reinigen

Draai de vuilgraadmeter ca. 30° naar links (5) en trek hem uit het binnendeksel. Verwijder de sluitstop en de vlotter uit
de behuizing van de vuilgraadmeter en reinig ze met schoon water. In omgekeerde volgorde weer monteren, zodat de
vlotter vrij kan bewegen in de behuizing.
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Opslag en overwintering

o Bij watertemperaturen beneden 8 °C of op zijn laatst bij kans op vorst, moet u het apparaat uit bedrijf nemen.
o Maak het apparaat leeg, reinig het grondig en controleer of het beschadigd is.
« Verwijder alle filterelementen, maak ze schoon en bewaar ze op een droge, vorstvrije plaats.
e De plaats van opslag mag niet toegankelijk zijn voor kinderen.
e Dek de filterhouder zo af dat er geen regenwater in kan binnendringen.
e Maak alle slangen, buizen en aansluitingen zoveel mogelijk leeg.
Storingen
Storing Oorzaak Oplossing
Water wordt niet helder - Apparaat nog niet lang in gebruik - De volledige biologische reinigingswerking wordt pas
naenkele weken bereikt
- Pompcapaciteit stemt niet overeen - Pompcapaciteit opnieuw instellen
- Water is extreem verontreinigd - Algen en bladeren uit de vijver verwijderen, water
verversen
- Te veel vissen en dieren - Richtwaarde: ca. 60 cm vislengte op 1 m3 vijverwater
- Filterschuimen zijn verontreinigd - Filterschuimen schoonmaken
Slijtagedelen

Filterschuimen zijn niet-slijtvaste onderdelen en vallen niet onder de garantie.

Afvoer van het afgedankte apparaat

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren! Maak gebruik van het hiervoor bestemde recyclesy-
steem. Maak het apparaat eerst door het afsnijden van de kabels onbruikbaar.
—_—

22762-11-14_GA_BioSmart 18000-3615 15 @ 12.11.2014 11:00:00



Traduccién de las instrucciones de uso originales

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

Bienvenido a OASE Living Water. La compra del producto BioSmart 18.000/36.000 es una buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos en y con este equipo sélo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Simbolos en estas instrucciones

Los simbolos que se emplean en estas instrucciones de uso tienen el siguiente significado:

A Peligro de daios a personas por tensién eléctrica peligrosa
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las me-
didas correspondientes.

A Peligro de daiios de personas por una fuente de peligro general
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las me-
didas correspondientes.

m Indicacién importante para un funcionamiento sin fallos.

Uso conforme a lo prescrito

BioSmart 18.000/36.000en lo sucesivo, "el equipo”, solo puede utilizarse de la siguiente manera:

e Para la limpieza mecanica y biolégica de estanques de jardin

e Operacion observando los datos técnicos.

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

* No transporte nunca otros liquidos que no sea el agua.

* No emplee el equipo para fines industriales.

e No emplee el equipo en combinacion con productos quimicos, alimentos y sustancias facilmente inflamables o ex-
plosivas.

Indicaciones de seguridad

El equipo puede ser una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si no se emplea adecuadamente
y conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.

Este equipo se puede usar por nifios a partir de 8 aflos asi como por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
disminuidas o con escasas experiencias y conocimientos, si se
supervisan o se instruyen de forma segura en el uso del equipo y
han entendido los peligros que se pueden producir. Los nifios no
deben jugar con el equipo. Los niflos no deben limpiar ni mantener el
equipo sin supervision.

Peligros que se producen por el contacto del agua con la electricidad

e En caso de una conexién no conforme a lo prescrito o una manipulacién inadecuada, el contacto del agua con la

electricidad puede provocar la muerte o graves lesiones debido a un choque eléctrico.
* Antes de tocar el agua desconecte siempre todos los equipos que se encuentran en el agua de la tension.
Funcionamiento seguro
Emplee solo piezas de recambio y accesorios originales para el equipo.
No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.
Encargue los trabajos de reparacion sélo a empresas de servicio autorizadas por OASE.
Por ninguna razén se debe rebosar el filtro. Existe peligro de que se vacie el estanque.
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Montaje

Tienda el tubo de desaglie para la salida de agua al estanque y el tubo flexible para la salida de agua sucia a la cana-
lizacién o al macizo de flores (8) con suficiente inclinacion. Coloque el equipo por lo menos a 2m de distancia del
borde del estanque (7) sobre una base resistente y plana y protegido contra la inundacion. Observe de que se pueda
acceder sin problemas a la tapa para poder ejecutar los trabajos en el equipo. Para evitar pérdidas de presion coloque
las uniones de tubo flexible lo mas cortas posibles y con el mayor posible diametro interior. Evite curvas y proteja el
tubo flexible. Sierre la boquilla portatubo escalonada abierta (2) en la marca adecuada. Desplace o gire el tubo flexible
para la entrada de agua en la boquilla portatubo escalonada abierta y asegurelo con la abrazadera para tubo flexible.
Coloque una junta plana en la rosca de la boquilla portatubo escalonada, introduzca la rosca de la boquilla portatubo
escalonada por la entrada de agua, coloque un anillo en O por adentro en la rosca y atornille la tobera de entrada por
adentro en la boquilla portatubo escalonada de forma que la abertura indique hacia abajo. Cierre la segunda entrada
de agua con la boquilla portatubo cerrada (excepto para el montaje de un equipo clarificador previo UVC OASE, p.e.
Bitron C, Vitronic 18-36). Tienda el tubo flexible protegido contra las pisadas y dobladuras y conéctelo a la bomba. En
el servicio de filtro normal debe estar cerrada la salida de agua sucia con la caperuza de cierre. Para montar un tubo
flexible de 2" permanentemente en la salida de agua sucia desatornille la caperuza de cierre de la salida de agua su-
cia, desplace la tuerca racor por la boquilla portatubo de 2", desplace o gire el tubo flexible y asegurelo con la abraza-
dera de tubo flexible, coloque la junta plana en la tuerca racor y enrosque la boquilla portatubo de 2" con la tuerca
racor en la salida de agua sucia. Opcional se puede montar permanentemente en la conexion de agua fresca (1) una
conexion de %2" para un tubo flexible de jardin asi como en la conexién de aire para enriquecer el agua con oxigeno
un equipo oxigenador OASE tipo AquaOxy.

Puesta en marcha

Compruebe antes de la puesta en marcha si estan cerradas todas las abrazaderas en la tapa interior. Sobre las abra-
zaderas para los complementos de estanque se pueden colocar en el filtro y el estanque complementos como p.e.
arrancadores de filtro (opcional). Conecte la bomba. Nota: El filtro BioSmart es un sistema de filtro biolégico y necesita
en caso de que sea nuevo algunas semanas hasta la plena eficacia bioldgica.

Limpieza y mantenimiento

A jAtencion! Tension eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccion:
» Equipos eléctricos e instalaciones con tension asignada U > 12V CA o U >30 V CC que se encuentran en
el agua: Desconecte los equipos y las instalaciones de la tension antes de tocar en el agua.
* Desconecte el equipo de la tension antes de realizar trabajos en el equipo.
e Asegure el equipo contra una reconexion inadvertida.

Limpie el equipo sélo si fuera necesario. Para el desarrollo 6ptimo del efecto de filtro biolégico no emplee productos de
limpieza quimicos, porque estos destruyen las bacterias en los elementos de espuma filtrantes. Limpie de inmediato el
sistema de filtro si se observa el flotador en el indicador del nivel de agua por afuera. Desconecte la bomba y abra la
tapa del equipo.

Limpieza de los elementos de espuma filtrantes

Para limpiar de forma mecanica los elementos de espuma filtrantes tire de las empufiaduras de limpieza y “bombee”
varias veces no muy fuerte ni muy rapido (3). Desenrosque en caso dado la caperuza de cierre de la salida de agua
sucia, abra la valvula de cierre (4) hasta que se haya purgado completamente el agua, cierre de nuevo la valvula de
cierre y repita el procedimiento de limpieza si fuera necesario 2 a 3 veces. Si fuera necesario saque los elementos de
espuma filtrantes y limpielos bajo agua clara. Presione para esto el dispositivo enclavador de la empufiadura de lim-
pieza fuertemente al lado hasta que se suelte la conexion a la tapa interior. Suelte las grapas en la tapa interior y des-
montela. Quite los elementos de espuma filtrantes del portaespuma (6) y limpie el recipiente, la tapa interior, la tapa y
los elementos de espuma filtrantes con agua clara. Cologue los elementos de espuma filtrantes limpios de nuevo en el
portaespuma (el elemento de espuma filtrante verde en el elemento de espuma filtrante negro). Tire la empufiadura
del portaespuma por abajo por la ranura en la tapa interior hasta que se enclave el portaespuma. Coloque la tapa inte-
rior en el recipiente de filtro y coloque todas las grapas hacia arriba. Coloque después la tapa del filtro y conecte la
bomba. Si el flotador del indicador del nivel de agua todavia indica después del lavado un ensuciamiento medio a
fuerte coloque elementos de espuma filtrantes nuevos.

Limpieza del indicador del nivel de agua

Gire el indicador del nivel de agua aprox. 30° en sentido contrario a las manecillas del reloj (5) y saquelo de la tapa
interior. Saque el tapdn y el flotador de la caja del indicador del nivel de agua y limpielos con agua limpia. Realice de
nuevo el montaje en secuencia contraria. Controle que el flotador se pueda mover libremente en la caja.
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Almacenamiento / Conservacion durante el invierno

e El equipo se tiene que poner fuera de servicio si la temperatura del agua baja por debajo de 8 °C o a mas tardar
cuando se esperen heladas.

e Vacie el equipo, limpielo minuciosamente y compruebe si esta dafiado.
* Quite y limpie todos los medios filtrantes y almacénelos secos y protegidos contra heladas.
e Ellugar de almacenamiento no debe estar al alcance de los nifios.
e Cubra el recipiente de filtro de forma que no pueda entrar el agua de lluvia.
* Vacie lo mas posible todos los tubos flexibles, tuberias y conexiones.
Fallos
Fallo Causa Ayuda
El agua no se aclara - El equipo no esta todavia largo tiempo en servicio ' - El pleno efecto de limpieza bioldgico se alcanza después
de algunas semanas
- Caudal de la bomba no adecuado - Ajuste de nuevo el caudal de la bomba
- Agua extremadamente sucia - Elimine las algas y hojas del estanque y cambie el agua
- Exceso de peces y animales en el estanque - Valor aproximativo: Peces de aprox. 60 cm de longitud
por 1 m3 de agua de estanque
- Elementos de espuma filtrantes sucios - Limpie los elementos de espuma filtrantes

Piezas de desgaste
Los elementos de espuma filtrantes son piezas de desgaste y no entran en la prestacion de garantia.

Desecho

iEste equipo no se debe desechar en la basura doméstica! Deseche el equipo sélo a través de un sistema de
recogida previsto. Corte el cable para inutilizar el equipo.
|
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Tradugao das instrugées de uso originais

Explicacdes necessarias as Instrucdes de uso

Bem-vindo a OASE Living Water. Com a aquisi¢do do produto BioSmart 18.000/36.000 tomou uma boa decis&o.
Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢cdes de uso e familiarize-se com a operagéo.
Todos os trabalhos com este aparelho poderdo ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugdes.
Observe estritamente as instrucdes de seguranca com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrucdes de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instrucdes de
uso.

Simbolos usados nestas instrugdes

Os simbolos utilizados nestas instrugdes de uso tém o seguinte significado:

A Risco de les6es de pessoas por tensao eléctrica perigosa
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando néo ob-
servadas as precaugdes necessarias.

A Risco de les6es de pessoas por uma fonte geral de perigos
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando ndo ob-
servadas as precaugdes necessarias.

m Informag&o importante para o funcionamento sem falhas.

Emprego conforme o fim de utilizagao acordado

BioSmart 18.000/36.000, doravante designado "aparelho", s6 pode ser utilizado do seguinte modo:

e Para a limpeza mecanica e biolégica de lagos e tanques de jardim.

e Operagao, sendo observadas as caracteristicas técnicas.

O aparelho esta sujeito a estas restrigdes:

e Nunca bombear outros liquidos que nao a agua.

e N3&o serve para utilizagdes industriais.

* Nao utilizar em contacto com produtos quimicos, géneros alimenticios, combustiveis ou substancias explosivas.

Instrucoes de seguranca
O aparelho podera ser podera ser fonte de perigo para pessoas e valores materiais se for utilizado indevidamente, em
discordancia do fim de utilizagdo descrito ou se as instrugdes de seguranga ndo forem observadas.

O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade a partir de 8
anos e por pessoas com capacidade fisica, sensorica ou mental
reduzida ou falta de experiéncia e conhecimentos técnicos enquanto
forem vigiadas ou desde que tenham sido instruidas quanto ao uso
seguro do aparelho e aos riscos relacionados com o uso. O aparelho
nao é brinquedo infantil. A limpeza e a manuteng&o ndo podem ser
feitas por criangas sem vigilancia por pessoas adultas.

Riscos pelo contacto entre agua e electricidade

e Se o aparelho néo for conectado de acordo com as normas vigentes ou ndo manejado conforme exigido nestas
instrugdes, o contacto entre agua e corrente eléctrica podera provocar graves lesdes corporais por choque
eléctrico.

e Antes de meter a mdo na agua, desenergize sempre todos os aparelhos que se encontram na aguae.

Operacao segura

o Utilize sé pegas de reposigéo originais e acessorio original por serem compativeis com o aparelho.

« Nao efectue modificagdes técnicas do aparelho.

e Faga o aparelho reparar s6 por centros concessionados pela OASE.

o O filtro ndo pode transbordar. Risco de esvaziamento do tanque.
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Montagem

Coloque a tubagem de circulagéo entre o filtro e o tanque e a mangueira entre o ponto de descarga de impurezas
(4gua suja) e a rede de esgoto ou o canteiro (8) com a inclinagdo adequada. Coloque o aparelho a uma distancia mi-
nima de 2 m da borda do tanque (7) sobre uma base resistente e plana, de forma que ndo possa ser banhado. Deve
existir sempre acesso livre a tampa para poder fazer trabalhos no aparelho. Para prevenir perdas de pressdo, manter
a mangueira o mais curto possivel, com o didmetro interior maior possivel. Evitar curvas. Proteger a mangueira. Serrar
o bocal escalonado aberto (2) no ponto adequado ao didmetro da mangueira. Ligar a mangueira que fornece a agua
do tanque ao bocal escalonado aberto e segurar mediante bragadeira. Enfiar um anel plano de vedagéo na rosca do
bocal escalonado e passar a rosca pela boca de entrada do filtro. Enfiar de dentro um O-ring na rosca. Enroscar de
dentro o bico de alimentacéo de tal forma ao bocal escalonado que a abertura esteja virada para baixo. Tapar a se-
gunda entrada de agua mediante o bocal fechado (salvo para a conexado de um aparelho de pré-tratamento UVC
OASE, p. ex. Bitron). Colocar a mangueira de tal forma que nédo possa ser pisada nem curvada excessivamente e li-
gar a bomba. Durante a operacdo normal do filtro, o ponto de descarga de impurezas (dgua suja) deve estar tapado
por meio do tampao. Para ligar, porém, uma mangueira de 2" de forma duradoura ao filtro, afastar o tampao do ponto
de descarga de agua suja, enfiar a porca de capa no bocal de 2", ligar a mangueira e segurar com uma bragadeira.
Encaixar o anel plano de vedac&o na porca de capa e enroscar o bocal de 2" com a porca ao ponto de descarga do
filtro. Opcionalmente pode ser montado de forma duradoura ao ponto de conexao de agua fresca (1) um bocal de 5"
para ligar uma mangueira de agua. Ao bocal de entrada de ar pode ser conectado um aparelho AquaOxy OASE para
aumentar o teor em oxigénio da agua.

P6r o aparelho em funcionamento

Antes de pdr o aparelho a operar, verifique se todas as molas da tampa interior estdo fechadas. Através das camaras
podem ser adicionados diversos aditivos ao filtro e tanque (opg¢do). Ligue a bomba. Nota: O BioSmart € um sistema de
filtros bioldgicos. Dura algumas semanas até que um novo aparelho atinja o seu pleno efeito biolégico.

Limpeza e manutencao

Atencao! Tensao eléctrica perigosa.

Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.

Medidas de protecgao:

o Aparelhos eléctricos e instalagdes eléctricas com a rated voltage U > 12V AC ou U >30 V DC, que se en-
contram na agua: Antes de meter a mao na agua, desconecte a ficha eléctrica dos aparelhos e das insta-
lagdes

* Antes de fazer trabalhos no aparelho, desconectar a ficha eléctrica.

e Proteger o aparelho contra ligagéo acidental.

Limpe o aparelho s6 se é realmente necessario. Para o desenvolvimento éptimo do efeito de filtragem biolégico, de-
sista de usar detergentes quimicos por matarem as bactérias nos filtros de espuma. Limpe imediatamente o sistema
quando é visivel, de fora, a béia no indicador de nivel de agua. Desligar a bomba e abrir a tampa do aparelho.

Limpar os filtros de espuma

Para obter a limpeza mecanica dos filtros, accionar os puxadores, empurrando e puxando-os sem exagerar a velocid-
ade de movimento ou a for¢a aplicada (3). Se preciso, desenroscar o tamp&o do ponto de descarga de agua suja, ab-
rir o obturador (4) e esperar até a dgua suja ter escorrido. Fechar o obturador. Quando necessario, repetir a limpeza 2
- 3 vezes. Se preciso, tirar os filtros de espuma e limpar em agua corrente. Pressione o engate dos puxadores do me-
canismo de limpeza para o lado até que seja aberta a comunicagdo a tampa interior. Abrir e tirar as molas da tampa
interior. Retirar os filtros de espuma do suporte (6). Limpar com jacto de agua o depésito, a tampa interior, a tampa
exterior e os filtros. Enfiar os filtros de espuma limpos nos suportes (a espuma verde sobre o suporte preto). Passar os
puxadores dos suportes de baixo pelas aberturas da tampa interior até que os suportes tenham engatado. Encaixar a
tampa interior no depdsito e fechar todas as molas. Colocar a tampa exterior e ligar a bomba. Caso a béia do indica-
dor de nivel de agua, apds a limpeza, continue a indicar sujidade média/forte, substituir os filtros de espuma.

Limpar o indicador de nivel

Rodar o indicador de nivel de agua cerca de 30° no sentido anti-horario (5) e tirar da tampa interior. Retirar da carcaca
o tampao e a bdia e limpar com agua. Fazer a montagem na ordem inversa a desmontagem. Controlar que a bodia se
pode mover livremente no interior da carcaga do indicador.

20
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Guardar/Invernar o aparelho

o O aparelho deve ser colocado fora de servigo a temperaturas inferiores a 8 °C da dgua ou em caso de geada.
e Esvaziar o aparelho, fazer limpeza cuidadosa e controlar quanto a eventuais defeitos.

Tirar, limpar, secar e guardar a prova de geada todos os elementos do filtro.

Guardar os elementos e componentes fora do alcance de criangas.

Tapar o depdsito do filtro de forma que n&o possa penetrar agua pluvial.

Esvaziar na medida do possivel todas as mangueiras, tubos e ligagdes.

Anomalias
Anomalia Causa Remédio
Sai agua nao totalmente limpa - Periodo de funcionamento insuficiente - O pleno efeito da limpeza biolégica é atingido s6 apos

algumas semanas

- Poténcia inadequada da bomba - Corrigir o ajuste da poténcia

- Agua muito suja - Tirar algas e folhas do tanque, substituir a agua

- Excesso de animais no tanque - Valor de orientagéo: Cerca de 60 cm de comprimento de
peixe por 1 m3 de 4gua

- Filtros de espuma sujos - Limpar os filtros de espuma

Pecas de desgaste
Os filtros de espuma estdo expostos a desgaste permanente, ndo sendo abrangidos, por conseguinte, pela garantia
legal.

Descartar o aparelho usado

O aparelho nao podera ser eliminado com o lixo doméstico! Devera ser entregue ao sistema de recolha selec-
tiva de lixo. Corte anteriormente o cabo de alimentagédo o que torna o aparelho inutilizavel.

21
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

Note sulle presenti istruzioni d'uso

Benvenuti all'lOASE Living Water. Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto BioSmart 18.000/36.000.

Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni su e con questo apparecchio osservando sempre le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.
Simboli utilizzati in queste istruzioni

Significato dei simboli utilizzati nelle presenti istruzioni d'uso:

& Pericolo di danni alle persone causati dalla tensione elettrica pericolosa
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

A Pericolo di danni alle persone causati da fonti di pericolo generali
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

[1] Nota importante per garantire un funzionamento senza anomalie.

Impiego ammesso

BioSmart 18.000/36.000Il , chiamato "apparecchio” qui di seguito, puo essere utilizzato solo nel modo seguente:
e Per la pulizia meccanica e biologica di laghetti da giardino.

e Funzionamento in conformita alle caratteristiche tecniche.

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

o Non trasportare mai liquidi diversi dall'acqua.

e Non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali.

« Non utilizzarlo unitamente a prodotti chimici, generi alimentari, sostanze facilmente infiammabili o esplosive.

Norme di sicurezza

Questo apparecchio pud costituire un pericolo per persone o beni materiali se esso non viene utilizzato correttamente
o non secondo la finalita d'impiego oppure se le avvertenze di sicurezza non vengono osservate.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini sopra gli 8 anni
e da persone con capacita fisiche, sensoriche o mentali ridotte o che
non dispongono di esperienza e cognizioni tecniche, perd a condi-
zione che vengano sorvegliate e siano state addestrate nell'uso cor-
retto dell'apparecchio e siano in grado di capire i pericoli conse-
guenti. | bambini non possono giocare con I'apparecchio. Gli inter-
venti di pulizia e manutenzione non possono essere eseguiti da bam-
bini se questi non vengono sorvegliati.

Pericoli dovuti alla combinazione di acqua ed elettricita

* La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare la morte o gravi lesioni personali se il collegamento non € a
norma o l'impiego dell'apparecchio & errato.

« Prima di mettere le mani nell'acqua, diseccitare sempre tutti gli apparecchi ivi presenti.

Funzionamento sicuro

« Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

* Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

e Far eseguire le riparazioni solo dal servizio assistenza autorizzato OASE.

« |l filtro non deve assolutamente traboccare. C'e pericolo di svuotamento del laghetto.
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T

Montaggio

Installate il tubo di scarico per lo scarico dell'acqua nel laghetto e quello per lo scarico dello sporco nella fognatura o
nell'aiuola (8) con pendenza sufficiente. Installate I'apparecchio al sicuro da inondazioni ad almeno 2 m dal bordo del
laghetto (7) su un fondo solido e piano. Badate che il coperchio sia accessibile liberamente per poter eseguire lavori
all'apparecchio. Per evitare perdite di potenza, installare i collegamenti del tubo flessibile possibilmente corti con il
massimo diametro interno possibile, con poche curvature e protetti e segare la boccola a gradini (2) in corrispondenza
della marcatura. Spingere o avvitare il tubo flessibile per I'afflusso dell'acqua sulla boccola a gradini per tubo flessibile
aperta ed assicurarlo con un morsetto per tubi. Applicare una guarnizione piatta sulla filettatura della boccola a gradini
per tubo flessibile, innestare la filettatura della boccola attraverso I'afflusso dell'acqua, applicare un O-ring dall'interno
sulla filettatura, avvitare I'ugello di entrata dall'interno sulla boccola a gradini in modo che I'apertura guardi verso il
basso. Chiudere la seconda entrata dell'acqua con la boccola per tubo flessibile chiusa (eccetto in caso di montaggio
di un apparecchio predepuratore UVC OASE, per es. Bitron C, Vitronic 18-36). Posare il tubo flessibile in modo solido
e senza pieghe ed allacciarlo alla pompa. Nel modo operativo filtraggio normale lo scarico dello sporco dovrebbe es-
sere chiuso con il coperchio a vite. Tuttavia per montare durevolmente un tubo flessibile da 2" sullo scarico dello
sporco svitare il coperchio a vite dallo scarico dello sporco, spingere il dado a risvolto sulla boccola per tubo flessibile
da 2", spingere o avvitare il tubo flessibile ed assicurarlo con un morsetto per tubi, inserire la guarnizione piatta nel
dado a risvolto ed avvitare solidamente la boccola per tubo flessibile da 2" con il dado a risvolto sullo scarico dello
sporco. Come opzione potete montare durevolmente sul raccordo per I'acqua fresca (1) un raccordo da 2" per un tubo
di irrigazione nonché allacciarlo al raccordo per I'aria per I'ossigenazione dell'aeratore laghetto OASE AquaOxy.

Messa in funzione

Prima della messa in funzione controllate se tutti i morsetti nel coperchio interno sono chiusi. Tramite le camere per
additivi per laghetto si possono immettere additivi come starter per filtraggio nel filtro e nel laghetto (opzionale). Inserite
la pompa. Avvertenza: il filtro BioSmart & un sistema di filtraggio biologico e in caso di nuova installazione ha bisogno
di alcune settimane per arrivare alla piena efficacia biologica.

Pulizia e manutenzione

Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.

Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.

Misure di protezione:

* Apparecchi elettrici e sistemi di installazione con tensione di misurazione U > 12V CA o U >30 V CC si-
stemati in acqua: diseccitare apparecchi e sistemi prima di mettere le mani nell'acqua.

« Diseccitare I'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.

e Assicurare l'apparecchio in modo da evitare avviamenti accidentali.

Pulite 'apparecchio solo quando & necessario, per lo sviluppo ottimale della biologia di filtraggio non impiegate deter-
sivi chimici, perché questi uccidono i batteri negli elementi filtranti di espanso. Pulite subito il sistema di filtraggio se il
galleggiante nel segnalatore livello dell'acqua é visibile dall'esterno. Disinserire la pompa ed aprire il coperchio dell'ap-
parecchio.

Pulire gli elementi filtranti di espanso

Per pulire meccanicamente gli elementi filtranti di espanso tirare alle maniglie di pulitura e "pompare" piu volte non
troppo forte o troppo velocemente (3). Eventualmente svitare il coperchio a vite dallo scarico dello sporco, aprire la
valvola di chiusura (4) fino a quando I'acqua sia completamente defluita, richiudere la valvola; se necessario, ripetere
2-3 volte I'operazione di pulitura. Se necessario, togliere gli elementi filtranti di espanso e pulirli sotto acqua limpida.
Premete allo scopo energicamente verso il lato I'elemento di arresto delle maniglie di pulitura fino a che il collegamento
con il coperchio interno sia sbloccato. Allentare i morsetti sul coperchio interno e togliere il coperchio in questione. To-
gliere gli elementi filtranti di espanso dal supporto (6), pulire con acqua il recipiente, il coperchio interno, il coperchio e
gli elementi filtranti di espanso. Inserire di nuovo gli elementi filtranti di espanso puliti sui supporti (I'elemento filtrante
verde sul supporto nero). Tirare le maniglie dei supporti da basso attraverso le fessure nel coperchio interno fino a
quando i supporti scattino in posizione. Inserire il coperchio interno nel recipiente del filtro e spostare tutti i morsetti
verso l'alto, applicare il coperchio del filtro ed inserire la pompa. Se dopo il lavaggio il galleggiante del segnalatore
livello dell'acqua indica ancora un inquinamento da medio a forte, inserire nuovi elementi filtranti di espanso.

Pulire il segnalatore livello dell'acqua

Girare il segnalatore livello dell'acqua di ca. 30° in senso antiorario (5) ed estrarlo dal coperchio interno. Togliere il
tappo ed il galleggiante dalla scatola del segnalatore livello dell'acqua e pulire con acqua. Rimontare in successione
inversa in modo che il galleggiante possa muoversi liberamente nella scatola.
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Magazzinaggio/messa al riparo per l'inverno
« Mettere fuori servizio I'apparecchio in caso di temperature dell'acqua inferiori a 8 °C o al piu tardi quando si prevede
il gelo.

« Svuotare I'apparecchio, eseguire una pulizia accurata e controllare se & danneggiato.
* Rimuovere tutti gli elementi filtranti, pulirli e poi immagazzinarli in un luogo asciutto e non esposto al gelo.
e Illuogo di deposito non deve essere accessibile ai bambini.
e Coprire il recipiente di filtraggio in modo da evitare la penetrazione dell'acqua piovana.
e Svuotare per quanto possibile tutti i tubi flessibili, le tubazioni e gli attacchi.
Guasti
Guasto Causa Rimedio
L'acqua non diventa limpida - Apparecchio non in funzione da molto tempo - Il pieno effetto biologico di depurazione viene raggiunto
solo dopo alcune settimane
- Potenza della pompa non adatta - Regolare di nuovo la potenza della pompa
- L'acqua & estremamente sporca - Togliere alghe e foglie dal laghetto, cambiare I'acqua
- Quantita di pesci ed altri animali troppo alta - Valore orientativo: lunghezza pesci ca. 60 cm in 1 m3
d'acqua del laghetto
- Gli elementi filtranti di espanso sono sporchi - Pulire gli elementi filtranti di espanso

Pezzi soggetti a usura
Gli elementi filtranti di espanso sono parti soggette a usura e non sono coperti da garanzia.

Smaltimento

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici! Utilizzare I'apposito sistema di ritiro. Rendere
inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.
|
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Oversattelse af den originale brugsanvisning

Henvisninger vedregrende denne brugsanvisning

Velkommen til OASE Living Water. Med dit keb af BioSmart 18.000/36.000 har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet fgrste gang, er det vigtigt, at du leeser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig fort-
rolig med apparatet. Alle arbejder pa og med dette apparat ma kun udferes iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Symboler i denne vejledning

De anvendte symboler i denne brugsanvisning har falgende betydning:

A Fare for personskade pga. farlig elektrisk spaending
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dgd eller sveere kvaestelser til felge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke falges.

& Fare for personskade pga. en generel farekilde
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dgd eller sveere kvaestelser til felge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke falges.

Vigtige instruktioner for en problemfri anvendelse.

Formalsbestemt anvendelse

BioSmart 18.000/36.000, herefter kaldet "enheden", ma udelukkende anvendes pa felgende made:

o Til mekanisk og biologisk rensning af havedamme

« Drift ved overholdelse af de tekniske data.

Der geelder fglgende restriktioner for apparatet:

e Anvend aldrig andre vaesker end vand.

o Ma ikke anvendes til erhvervs- eller industrimaessige formal.

o Ma ikke seettes i forbindelse med kemikalier, levnedsmidler, let braendbare eller eksplosive stoffer.

Sikkerhedsanvisninger

Dette apparat kan medfgre fare for personer og materielle vaerdier, hvis det anvendes usagkyndigt eller i modstrid med
anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke fglges.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far
instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne
risici. Barn ma ikke lege med apparatet. Renggring og
vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn uden opsyn.

Farer ved kombinationen af vand og elektricitet

« Kombinationen af vand og elektricitet kan ved ikke-forskriftsmaessig tilslutning eller usaglig handtering medfere ded
eller sveere kveestelser pga. elektrisk chok.

o Treek altid netstikket ud til alle enheder der befinder sig i vandet, fer du stikker handen ned i vandet.

Sikker drift

* Anvend kun originale reservedele og tilbehgr til apparatet.

o Foretag aldrig tekniske eendringer pa apparatet.

o Kun serviceveerksteder, der er godkendt af OASE, méa udfgre reparationer pa apparatet.

o Filteret ma under ingen omsteendigheder lgbe over. Der er fare for udtemning af dammen.
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Montering

Treek aflebsraret til vandudledningen til dammen og slangen til smudsaflgbet til kloak eller blomsterbed (8) med
tilstraekkeligt fald. Anbring enheden sikret mod oversvemmelse mindst 2 m fra damkanten (7) pa et fast og jeevnt un-
derlag. Serg for uhindret adgang til deekslet, sa der kan udfgres arbejder pa enheden. For at undga tryktab skal der
traekkes en beskyttet slangeforbindelse, der er sa kort som mulig og med mindst mulig krumning og med en lysning,
der er sa stor som mulig, og sav den abne slangestuds (2) af pa markeringen, der passer. Skub eller drej slangen il
vandtillgbet op om den abne terasseformede slangestuds og fastspaend med spaendeband. Szet en fladteetning pa
slangestuds gevind, stik slangetyllens gevind gennem vandtillgbet, seet en O-ring pa gevindet indefra, skru indlgbsdy-
sen pa slangestuds indefra, sa abningen peger nedad. Luk det andet vandindlgb med den lukkede slangestuds (undta-
gen ved montering af en OASE UVC-forrensningsenhed, f.eks. Bitron C, Vitronic 18-36). Treek slangen beskyttet og
uden knzek og tilslut den til pumpen. Ved normal filtreringsdrift bar smudsaflgbet vaere lukket med lukkeproppen. For at
montere en 2"-slange vedvarende pa smudsaflgbet, skal lukkeproppen skrues af smudsaflgbet, omlgbermeatrikken
feres op om 2"-slangestuds, slangen skubbes eller drejes pa og fastspeendes med spaendeband, pakning leegges i
omlgbermgtrikken, og 2"-slangen spaendes pa smudsaflgbet med omlgbermgtrikken. Som ekstraudstyr kan der mon-
teres en fast %"-tilslutning til en haveslange pa friskvandstilslutningen, ligesom OASE bassinlufter AquaOxy kan mon-
teres pa lufttilslutningen til iltningen.

Ibrugtagning

Kontroller fgr idrifttagning om alle kroge er lukkede pa det indvendige deeksel. Via kamrene til bassintilsaetningsmidler
kan der tilfgres tilsaetningsmidler som filterstarter til filteret og bassinet (option). Teend for pumpen. Bemzerk: BioSmart-
filteret er et biologisk filtersystem og det varer nogle uger for den fulde biologiske effekt nas efter nyinstallering.

Renggring og vedligeholdelse

Forsigtig! Farlig elektrisk spanding.

Mulige folger: Dad eller alvorlige kvaestelser.

Beskyttelsesforanstaltninger:

o Elektriske apparater og installationer med maerkespaending U > 12 V AC oder U >30 V DC, som ligger i
vandet: Kobl apparater og installationer fra strammen, fgr du stikker handen ned i vandet.

e For du udferer arbejde pa apparatet, skal du koble stremmen fra.

o Sikr mod utilsigtet genstart.

Renger kun enheden ved behov; for at opbygge den optimale filterbiologi, ma der ikke anvendes kemiske renggrings-
midler, da disse draeber bakterierne i filterskummet. Renger straks filtersystemet, nar svemmeren i vandstandsviseren
kan ses udefra. Sla pumpen fra og abn daekslet til enheden.

Rengering af filterskummet

Treek i renggringshandtagene og pump (3) flere gange - ikke for hardt og ikke for hurtigt - for at rengere filterskummet
automatisk. Skru i givet fald proppen af smudsaflgbet, abn spaerreskyderen (4) til vandet er Igbet fuldsteendigt af. Luk
spaerreskyderen igen, gentag renggringsprocessen 2-3 gange, hvis der er behov for det. Tag om ngdvendigt filters-
kummet ud og renger det under rent vand. Tryk lasen pa renggringshandtagene til siden til forbindelsen til det indven-
dige deeksel frigares. Lasn krogene pa det indvendige daeksel og tag daekslet af. Tag filterskummet af skumholderen
(6), og skyl beholderen, det indvendige daeksel, deekslet og filterskummet med rent vand. Saet det rengjorte filterskum
pa skumholderen igen (det grgnne filterskum pa den sorte skumholder). Traek grebene pa skumholderne gennem spal-
terne i det indvendige daeksel nedefra, indtil skumholderne gar i indgreb. Seet det indvendige deeksel i filterbeholderen
og tryk alle kroge opad, seet filterdaekslet pa og taend for pumpen. Saet nyt filterskum i, hvis svemmeren i vandstandsvi-
seren stadig viser middel til staerk tilsmudsning efter skylningen.

Rengering af vandstandsviseren

Drej vandstandsviseren ca. 30° mod uret (5) og tag den ud af det indvendige deeksel. Tag laseproppen og svemmeren
ud af vandstandsviserhuset og renger med rent vand. Monter igen i omvendt raekkefglge, sa svemmeren kan bevaege
sig frit i huset.
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Opbevaring/overvintring
o Ved vandtemperaturer under 8 °C eller senest ved forventet frostvejr skal apparatet tages ud af drift.
e Tom apparatet, renger det grundigt og kontroller for skader.
o Fjern alle filtermedier, rengar dem, og opbevar dem tart og frostfrit.
e Opbevaringsstedet skal vaere utilgaengeligt for barn.
o Tildeek filterbeholderen, sa der ikke kan treenge regnvand ind.
e Tom samtlige slanger, rgrledninger og tilslutninger, sa vidt det er muligt.
Fejl
Fejl Arsag Afhjalpning
Vandet bliver ikke rent - Enheden har ikke veeret i funktion i lang tid - Den fuldstzendige biologiske renseeffekt opnas farst ef-
ter
- Pumpeeffekten passer ikke nogle uger
- Vandet er meget snavset - Indstil pumpeeffekten pa ny
- Fiske- og dyrebestand for hgj - Fjern alger og blade fra bassinet, udskift vandet
- Filterskummet er tilsmudset - Vejledende veerdi: ca. 60 cm fisk pr. 1 m3 damvand
- Renger filterskummet
Lukkedele

Filterskum er sliddele og er ikke omfattet af garantien.

Bortskaffelse

Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningens affald! Benyt venligst det dertil indrettede tilbageta-
gelsessystem. Ger apparatat ubrugeligt farst ved at skaere kablet af.
—_—
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

Merknader til denne bruksanvisningen

Velkommen til Oase Living Water. Med kjgpet av produktet BioSmart 18.000/36.000 har du gjort et godt valg.

Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med apparatet for du tar det i bruk ferste gang. Alt arbeid pa og
med dette apparatet skal gjennomferes etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen falge med.

Symboler i denne bruksanvisningen

Symbolene i denne bruksanvisningen har falgende betydning:

Fare for personskade ved farlig elektrisk spenning
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfgre alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

Fare for personskade ved en generell risikokilde
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfare alvorlige personskader eller dgd, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

Viktige anvisninger for feilfri funksjon.

Tilsiktet bruk

BioSmart 18.000/36.000, i fortsettelsen kalt "utstyret”, ma kun brukes pa folgende mate:

e For mekanisk og biologisk rensing av hagedammer.

« Drift ved overholdelse av tekniske data.

Folgende restriksjoner gjelder for apparatet:

e Bruk aldri apparatet til & pumpe andre vaesker enn vann.

o Skal ikke brukes for neerings- eller industriformal.

o Skal ikke brukes i forbindelse med kjemikalier, neeringsmidler, lett brennbare eller eksplosive stoffer.

Sikkerhetsanvisninger

Hvis apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke
felges kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under
oppsikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og forstar
farene forbundet med a bruke dette. Barn ma ikke leke med appa-
ratet. Rengjering eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten
at de er under oppsikt.

Farer pga. kombinasjon av vann og elektrisitet

« Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering fere til dgd eller al-
vorlige skader pga. elektrisk steat.

e For du bergrer vannet, ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet alltid trekkes ut.

Sikker drift

e Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehgr for apparatet.

o Utfgr aldri tekniske endringer pa apparatet.

¢ Reparasjoner méa kun utfgres av kundeservice autorisert av OASE.

o Filteret ma under ingen omstendigheter renne over. Dette kan medfgre at dammen temmes.
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Montering

Legg avilgpsrer for vannutlgp til dammen, og slange for smussavlgp til kanalanlegg eller blomsterbed (8) med tilstrek-
kelig helling. Plasser apparatet minst 2 m fra dammen (7) pa et fast og jevnt underlag, og pa en slik mate at det ikke
kan oversvgmmes. Pass pa at det er uhindret tilgang til dekselet, for & kunne utfere arbeid pa apparatet. Bruk for &
unnga trykktap sa korte slanger og sa stor innvendig diameter som mulig, og legg slangen sa rett som mulig og beskyt-
tet, og sag av det apne slangemunnstykket ved riktig markering. Skyv/vri slangen for vanninnlgp pa det apne slange-
munnstykket, og sikre med en slangeklemme. Sett en planpakning pa gjengene pa slangemunnstykket, stikk gjengene
for slangemunnstykket gjennom vanninnlgpet, sett en O-ring pa gjengene fra innsiden, skru innlgpsdysen pa slange-
munnstykket fra innsiden, slik at apningen peker nedover. Lukk det andre vanninnlgpet med det lukkede
slangemunnstykket (bortsett fra ved montering av en OASE UVC-forrenser, f. eks. Bitron C, Vitronic 18-36). Legg slan-
gen trasikkert, og slik at de ikke kan komme knekk pa den. | normal filterdrift skal smussavigpet vaere lukket med blind-
pluggen. For & montere en 2"-slange fast pa smussavlgpet, skru av hetten fra smussavigpet, skyv overfalsmutteren
over 2"-slangemunnstykket, skyv/vri slangen pa og sikre med slangeklemme, legg planpakningen inn i overfalsmutte-
ren, og skru 2"-slangemunnstykket med overfalsmutteren fast pa smussavlgpet. Hvis gnskelig kan du montere en fast
¥5"-tilkobling for hageslange pa friskvanntilkoblingen (1), og koble til en OASE-luftpumpe av typen AquaOxy pa lufttil-
koblingen.

Ta apparatet i bruk

Kontroller far igangsetting at alle klammere pa det innvendige dekselet er lukket. Via kamrene for damtilsetninger kan
tilsetninger som filterstarter tilfares filteret og dammen (valgfritt). Koble til pumpen. Merk: BioSmart-filteret er et biolo-
gisk filtersystem og trenger ved nyinstallering noen uker far man far full biologisk aktivitet.

Rengjoring og vedlikehold

OBS! Farlig elektrisk spenning.

Mulige konsekvenser: Dgd eller alvorlige personskader.

Forholdsregler:

« Elektriske apparater og installasjoner med dimensjoneringsspenning U > 12 VV AC eller U > 30 V DC som
ligger i vann: Koble apparater og installasjoner spenningsfritt far du bergrer vannet.

o Koble apparatet fra spenningsfritt for du arbeider pa det.

¢ Sikre mot utilsiktet gjeninnkobling.

Ikke rengjer apparatet oftere enn ngdvendig, da dette hindrer en optimal utvikling av det biologiske filteret, og unnga a
bruke kjemiske rengjeringsmidler da disse dreper bakteriene i skumfilteret. Systemet ma rengjeres straks, nar flottaren
i vannstandindikatoren kan ses fra utsiden. Koble fra pumpen og apne dekselet pa apparatet.

Rengjer filterskum

For a rengjere skumfiltrene mekanisk, trekk i rengjeringshandtakene, og "pump" flere ganger, uten a ta for hardt i eller
gjere det for fort (3). Skru eventuelt av hetten fra smussavigpet, apne skyveventilen til alt vannet er rent ut, lukk
skyveventilen igjen, gjenta rengjeringsprosessen ved behov 2-3 ganger. Ta hvis ngdvendig skumfilteret ut og rengjer
under rent vann. Trykk sperrehakene pa rengjeringshandtaket kraftig til side, til forbindelsen til det innvendige dekselet
er lgsnet. Lasne klammere pa det innvendige dekselet og ta av dekselet. Trekk skumfilter av skumholderen (6), skyll
beholderen, det innvendige dekselet og skumfilter med rent vann. Sett de rengjorte skumfiltrene pa plass pa skumhol-
deren (det grenne filterskummet pa den svarte skumholderen). Trekk grepet pa skumholderen ned gjennom slissen i
det innvendige dekselet, til skumholderen gar i inngrep. Sett inn innvendig deksel i filterbeholderen, og vipp alle klam-
mere opp, sett pa filterdeksel og koble inn pumpen. Hvis flottgren i vannstandindikatoren fremdeles viser middels til
sterk tilsmussing etter rengjeringen, sett inn nye skumfilter.

Rengjgre vannstandindikatoren

Drei vannstandindikatoren ca. 30° mot urviseren (5), og trekk den ut av det innvendige dekselet. Fjern blindplugg og
flotter fra huset til vannstandindikatoren, og rengjer med rent vann. Monter igjen i omvendt rekkefglge, slik at flottaren
kan bevege seg fritt i huset.
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Lagring/overvintring

e Ved vanntemperatur pa under 8 °C eller senest ved ventet frost, ma apparatet tas ut av drift.
e Tem apparatet, giennomfgr en grundig rengjgring og kontroller for skader.
* Ta ut alle filtermedier og rengjer, tark, og oppbevar frostfritt.
e Oppbevaringsstedet ma vaere utilgjengelig for barn.
o Dekk til filterbeholderen slik at regnvann ikke kan trenge inn.
e Tgm alle slanger, rgrledninger og tilkoblinger s& godt som mulig.
Funksjonsfeil
Feil Arsak Utbedring
Vann blir ikke klart - Apparatet har bare veert i bruk i kort tid - Fullstendig biologisk rengjeringseffekt nas forst etter
noen uker
- Pumpeeffekt ikke korrekt - Still inn pumpeeffekten pa ny
- Vannet er meget tilsmusset - Fjern alger og blader fra dammen, skift ut vannet
- Fiske- og dyrebestand for hoy - Retningsgivende verdi: ca. 60 cm fiskelengde pa 1 m3
damvann
- Skumfilter er tilsmusset - Rengjer filterskum
Slitedeler

Skumfilter er slitedeler, og omfattes ikke av garantien.

Kassering

Apparatet skal ikke kasseres som husholdningsavfall! Bruk de fastsatte ordninger for tilbakelevering. Gjer forst
apparatet ubrukelig ved & kutte av kabelen.
]
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Oversittning av originalbruksanvisningen

Information om denna bruksanvisning

Valkommen till OASE Living Water. Med din nya produkt BioSmart 18.000/36.000 har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningstillfallet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags arbeten som utférs pa denna apparat far endast genomforas enligt féreliggande instruktioner.

Beakta noga sakerhetsanvisningarna, de ar en forutsattning fér korrekt och saker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter &gare maste dven bruksanvisningen folja med.
Symboler i denna bruksanvisning

Symbolerna som anvands i denna bruksanvisning har féljande betydelse:

A Risk for personskador pa grund av farlig elektrisk spanning
Symbolen star for en dverhangande fara, som kan leda till dédsfall eller allvarliga personskador, om inte 1amp-
liga atgarder vidtas.

& Risk for personskador pa grund av en allman riskkalla
Symbolen star for en dverhangande fara, som kan leda till dédsfall eller allvarliga personskador, om inte Iamp-
liga atgarder vidtas.

Viktig upplysning for storningsfri funktion.

Andamalsenlig anvindning

BioSmart 18.000/36.000, som i denna dokumentation betecknas som apparat, far endast anvandas pa foljande satt:
e FOr mekanisk och biologisk rengoéring av tradgardsdammar

o Drift under iakttagande av tekniska data.

For apparaten galler foljande begransningar:

e Pumpa aldrig andra véatskor &an vatten.
o Anvand inte for kommersiella eller industriella &andamal.
e Anvand inte kombination med kemikalier, livsmedel eller lattantéandliga eller explosiva &mnen.

Sakerhetsanvisningar

Det kan utga fara for personer och materiella varden fran den har enheten om den anvénds pa ett olampligt satt eller i
strid mot det avsedda anvandningssyftet, eller om sékerhetsanvisningarna inte féljs.

Den har enheten kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap férutsatt att de halls under uppsikt
eller instrueras i hur de anvander enheten sakert samt de risker som
kan uppsta. Barn far inte leka med enheten. Rengoéring och
anvandarunderhall far inte utféras av barn utan uppsikt.

Faror vid kombination av vatten och elektricitet

e Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa olampligt satt kan kombinationen
av vatten och elektricitet leda till dédsolyckor eller allvarliga personskador pga. elektriska slag.

e Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i vatt-
net.

Séker drift

e Anvand endast originalreservdelar och -tillbehér till apparaten.

e Gor aldrig nagra tekniska andringar pa apparaten.

e Lat endast behdriga OASE-kundtjénstverkstéder reparera apparaten.

o Filtret far aldrig rinna 6ver. Det finns risk for att dammen téms.
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Installation

Lagg avloppsroren for vattenutloppet till dammen och fér rengdringsutloppet till avioppsnétet eller blomsterrabatten (8)
med tillracklig lutning. Placera apparaten minst 2 m fran dammens kant (7) pa ett stabilt och jamnt underlag dar det
inte finns risk for att den kan dversvdmmas. Se till att locket alltid &r 1attillganglig sa att arbeten kan utféras pa appara-
ten. For att undvika tryckforluster ska slangarna vara sa korta som mdjligt, ha stérsta méjliga innerdiameter och alltid
laggas skyddat med sa fa bojar. Saga av den utskjutande koniska slanganslutningen (2) vid den passande markerin-
gen. Skjut resp. vrid slangen for vatteninloppet pa den éppna koniska slanganslutningen och sakra darefter med en
slangklamma. Satt en flat packning pa géngorna pa den koniska slanganslutningen, skjut slanganslutningens gangor
genom vatteninloppet, lagg in en O-ring pa gangorna fran insidan, skruva fast inloppsmunstycket pa insidan av
slanganslutningen sa att ppningen pekar nedat. Stang till det andra vatteninloppet med den slutna slangkopplingen
(utom vid montering av en OASE UVC-férrening, t ex Bitron C, Vitronic 18-36). Lagg slangen sa att den inte kan tram-
pas ned eller vikas och anslut den darefter till pumpen. Vid normal filterdrift ska smutsavloppet skyddas av locket. For
att en 2"-slang ska kunna monteras permanent vid smutsavloppet, maste forst locket skruvas av fran smutsavioppet.
Skjut sedan éverfallsmuttern éver 2"-slanghylsan, skjut eller vrid pa slangen och sakra med slangklamman. Lagg
darefter in den flata packningen i 6verfallsmuttern och skruva fast 2"-slanghylsan inkl. dverfallsmuttern pa smutsavlop-
pet. Som option kan en 2"-anslutning for en tradgardsslang monteras permanent vid farskvattenanslutningen samt
ansluta vid luftanslutningen for syreséattning av OASE-syrepumpen AquaOxy.

Driftstart

Kontrollera fore driftstart att alla klAmmor pa innerlocket har stangts till. Ovanfér kamrarna for dammtillsatserna kan
extra utrustning som t ex filterstartare monteras in i filtret och dammen (option). Sla pa pumpen. Obs! BioSmart-filtret
ar ett biologiskt filtersystem och maste kora ett par veckor efter ny installation innan det har natt sin biologiska verkan.

Rengoring och underhall

OBS! Farlig elektrisk spanning.

Majliga foljder: Dédsolyckor eller allvarliga personskador.

Skyddsatgarder:

o Elektriska enheter och installationer med en nominell spanning U > 12V AC eller U >30 V DC som ligger i
vatten: Gor enheter och installationer spanningsfria fore du griper ner i vattnet.

e Fore du utfor arbeten pa enheten sa ska du gora den spanningsfri.

o Sakra mot oavsiktlig aterinkoppling.

For att den filterbiologiska miljon ska utvecklas idealt ska inga kemiska rengéringsmedel anvandas, eftersom dessa
dodar bakterierna i skumfiltren. Rengor filtersystemet genast om flottéren syns i vattenmataren fran utsidan. Sla ifran
pumpen och éppna apparatens lock.

Rengor filtersvamparna

For att rengdra skumfiltren mekaniskt, fatta tag i rengéringshantagen och "pumpa" flera ganger, dock inte for kraftigt
och inte for fort (3). Skruva av locket fran smutsavloppet vid behov och hall sparrlocket (4) éppet tills allt vatten har run-
nit ut. Sténg sparrlocket pa nytt och upprepa rengéringen 2-3 ggr. vid behov. Ta ut skumfiltren vid behov och rengér
dem i klart vatten. Tryck in rengéringshandtagens sparr kraftigt at sidan tills de har lossnat fran innerlocket. Lossa pa
kldmmorna i innerlocket och ta sedan av dem. Dra av skumfiltren fran skumhallaren (6), spruta av behallaren, innerlok-
ket, locket och skumfiltren med klart vatten. Satt tillbaka de rengjorda skumfiltren pa skumhallaren (det grone skumfilt-
ret pa den svarta skumhallaren). Skjut in skumhallarnas handtag underifran i 6ppningarna i innerlocket tills skum-
hallarna snapper fast. Satt innerlocket i filterbehallaren och fall upp alla klammor, sétt pa filterlocket och sla pa pum-
pen. Om vattenmatarens flottor fortfarande indikerar en genomsnittlig till stark nedsmutsning, dvs. aven efter rengorin-
gen, maste nya skumfilter sattas in.

Rengora vattenmétaren

Vrid vattenmataren med ca 30° i motsols riktning (5) och dra ut den ur innerlocket. Ta ut pluggen och flottéren ur vat-
tenmatarhuset och rengér med klart vatten. Montera samman i omvand ordningsfoljd sa att flottéren ar fritt rorlig i
huset.
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Forvaring / Lagring under vintern

o Ta apparaten ur drift om vattentemperaturen sjunker under 8 °C eller om frost kan férvantas.

e TOm apparaten, rengdér den noggrant och kontrollera om den har skadats.

e Ta bort och rengér alla filtermedia, forvara pa en torr och frostfri plats.

e Forvaringsplatsen maste vara oatkomlig for barn.

o Tack over filterbehallaren sa att inget regnvatten kan tranga in.

e ToOm samtliga slangar, rérledningar och anslutningar sa gott som méjligt.

Storningar

Stérning Orsak Atgard
Vattnet blir inte klart - Apparaten har inte varit i drift under lang tid - Den fullstandiga biologiska reningseffekten uppnas inte
forran efter ett par veckor

- Pumpens prestanda stammer inte - Stall in pumpens prestanda pa nytt
- Vattnet ar extremt smutsigt - Ta upp alger och 16v ur dammen, byt ut vattnet
- For mycket fisk och andra djur - Riktvarde: ca 60 cm fisklangd pa 1 m3 dammvatten
- Filtersvamparna ar smutsiga - Rengor filtersvamparna

Slitagedelar
Skumfilter ar slitagedelar och técks inte av garantin.

Avfallshantering

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna! Lédmna in apparaten till ett erkant insamlingsstalle. Klipp av
kabeln sa att apparaten inte langre kan tas i drift.
I
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Alkuperaisen kayttéohjeen kdannos

Ohjeita tdhan kayttoohjeeseen

Tervetuloa OASE Living Water -yritykseen. Talla ostoksella BioSmart 18.000/36.000 olette tehnyt hyvan valinnan.
Lukekaa tama kayttdohje huolellisesti lapi ennen laitteen ensimmaista kayttda ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki tata lai-
tetta koskevat ty6t ja tydt talla laitteella saa suorittaa vain kyseessa olevan ohjeen mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kaytdn ohjeita.

Sailyttakaa tama kayttdohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayttéohje eteenpain.

Taman ohjeen symbolit

Tassa kayttdohjeessa kaytetyilld symboleilla on seuraavanlainen merkitys:

& Henkilovahinkojen vaara vaarallisen sahkojannitteen johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdmasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

A Henkilovahinkojen vaara yleisten vaaraléhteiden johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdmasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

[1] Tarke4 ohje hairiéttdmaan toimintaan.

Maaraystenmukainen kaytto

BioSmart 18.000/36.000, jota seuraavassa nimitetdan "laitteeksi", saa kayttda ainoastaan seuraavasti:
e Mekaaniseen ja biologiseen puutarhalammikkojen puhdistukseen.

o Teknisten tietojen kaytto ja noudattaminen.

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

o Al4 koskaan siirrd muita nesteité kuin vetta.

e Ei ammattimaiseen tai teolliseen kayttoon.

o Ei kayttdon kemikaalien, elintarvikkeiden, helposti palavien tai rajahtavien aineiden yhteydessa.

Turvaohjeet

Tama laite voi aiheuttaa vaaraa henkilgille ja esineille, jos laitetta kaytetadn epaasianmukaisesti tai kayttétarkoituksen
vastaisesti tai jos turvallisuusohjeita ei oteta huomioon.

Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset, seka henkilot, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytosta mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto
eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.

Veden ja sahkon yhdistamisen aiheuttamat vaarat

¢ Veden ja sdhkon yhdistdmisen aiheuttama sé@hkdisku voi johtaa kuolemaan tai vakavaan tapaturmaan, ellei sdhk6a
liitetd maaraysten mukaisesti tai jos yhdistelmaa kaytetaan asiattomalla tavalla.

e Veda aina kaikkien vedessa olevien laitteiden virtapistokkeet irti, ennen kuin olet kosketuksessa veden kanssa.

Turvallinen kaytto

o Kayta laitteessa ainoastaan alkuperaisia varaosia tai varusteita.

o Alé koskaan tee laitteelle teknisid muutoksia.

e Anna ainoastaan OASE:n valtuuttaman asiakaspalvelun suorittaa korjaustoimenpiteet.

o Vesi ei saa missaan tapauksessa juosta suodattimen yli. Tall6in on olemassa lammikon tyhjenemisen vaara.
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Asennus

Laske veden poistoaukon laskuputki lammikkoon ja lianpoiston letku viemariin tai kukkapenkkiin (8) riittdvan kaltevasti.
Sijoita laite tulvavedelté suojattuna vahintdan 2 m lammikon reunasta (7) kiinteén ja tasaisen pohjan paalle. Huolehdi,
ettd kanteen paastaan esteetta kasiksi, jotta laitetta koskevia t6itd voidaan suorittaa. Painehavididen valttdmiseksi
kayta mahdollisimman lyhytta letkua, jossa on suurin mahdollinen sisalapimitta, valtd mutkia ja pida letku suojattuna ja
katkaise letkuyhde (2) sopivan merkinnan kohdasta. Tydnna tai kierra veden tuloletku avoimen letkuyhteen paalle ja
varmista se letkukiristimelld. Aseta tasotiiviste letkuyhteen kierteen paalle, tydnna letkuyhteen kierre vedentulon lapi,
aseta O-rengas sisaltapain kierteen paalle, ruuvaa tulosuutin sisaltédpain letkuyhteen paalle niin, ettd aukko osoittaa
alaspain. Sulje toinen veden tuloaukko suljetulla letkuyhteelld (paitsi, kun asennetaan OASE UVC-esiselkeytyslaite,
esim. Bitron C, Vitronic 18-36). Laske letku iiman taitteita ja paalleastumiselta suojattuna ja liitd se pumppuun. Nor-
maalissa suodatuskaytdssa lianpoiston on oltava suljettu sulkuhatulla. Jotta 2"-letku voidaan asentaa kestavasti lian-
poistoon, on kierrattava sulkuhattu irti lianpoistosta, mutteri on tydnnettava 2"-letkuyhteen paalle, letku on tydnnettava
tai kierrettéava paalle ja varmistettava letkukiristimelld, tasotiiviste on asetettava mutterin siséan ja 2"-letkuyhde kierret-
tava mutterin kanssa kiinteasti lianpoistoon. Vaihtoehtoisesti voit asentaa puutarhaletkun %2"-litdnnan pysyvasti
puhdasvesiliitantaan (1) seka liittdd OASE-lammikkohapettimen AquaOxy ilmaliitantaan veden rikastuttamiseksi ha-
pella.

Kayttoonotto

Tarkasta ennen kayttdonottoa, etta kaikki sisdkannen pinteet ovat kiinni. Lammikkolisédaineiden kammioiden kautta
voidaan valittaa lisdaineita, kuten suodatinkaynnistinta, suodattimeen ja lammikkoon (valinnainen). Kytke pumppu
paalle. Ohje: BioSmart-suodatin on biologinen suodatusjarjestelma, joka tarvitsee uuden asennuksen yhteydessa
muutamia viikkoja taydellisen biologisen tehon saavuttamiseksi.

Puhdistus ja huolto

& Huomautus! Vaarallinen sihkajénnite.
Mahdollisia seurauksia: Kuolema tai vakavia vammoja.
Suojatoimenpiteet:
e Sahkolaitteet ja sdhkdasennukset, joiden nimellisjannite U > 12 V AC tai U >30 V DC, jotka ovat vedessa:
Kytke laitteet ja asennukset jannitteettdmiksi, ennen kuin kosketat veteen.
o Kytke laite jannitteettdmaksi ennen sille tehtavia toita.
e Varmista laite tahatonta uudelleenpaallekytkentaa vastaan.

Puhdista laite vain tarvittaessa, ala kayta kemiallisia puhdistusaineita suodatusbiologian kehittdmista varten, koska ne
tuhoavat suodatusvaahdoissa olevat bakteerit. Puhdista suodatusjérjestelmé heti, kun vedenpintailmaisimessa sijaits-
eva uimuri on ulkoa nahtavissa. Kytke pumppu pois paalta ja avaa laitteen kansi.

Suodatusvaahtojen puhdistus

Suodatusvaahtojen mekaaniseksi puhdistamiseksi on vedettava puhdistuskahvat ja "pumpattava" useamman kerran
(3), mutta ei liilan voimakkaasti eika liian nopeasti. Tarvittaessa on kierrettéva sulkuhattu irti lianpoistosta, avattava sul-
kuluistin (4), kunnes vesi on kokonaan laskenut ulos, suljettava taas sulkuluistin; puhdistusvaihe on tarvittaessa to-
istettava 2-3 kertaa. Mikali on tarpeen, poista suodatusvaahdot ja puhdista ne kirkkaan veden alla. Paina tata varten
puhdistuskahvojen lukitus voimakkaasti sivulle, kunnes sisakannen liitos on irrotettu. Irrota sisékannen pinteet ja poista
sisdkansi. Veda suodatusvaahdot irti vaahtopitimesta (6), suihkuta astia, sisdkansi, kansi ja suodatusvaahdot
puhtaaksi kirkkaalla vedella. Liitd puhdistetut suodatusvaahdot taas vaahtopitimien paalle vihred suodatusvaahto mu-
stan vaahtopitimen paalle). Veda vaahtopitimien kahvat alhaaltapain sisakannen rakojen lapi, kunnes vaahtopitimet
lukittuvat. Aseta sisékansi suodatinastiaan ja kaanna kaikki pinteet ylospain, aseta suodattimen kansi paalle ja kytke
pumppu paélle. Jos vedenpintailmaisimen uimuri viittaa pesun jélkeen edelleen kohtalaisen tai voimakkaan likaantumi-
seen, on vaihdettava suodatusvaahdot uusiin.

Vedenpintailmaisimen puhdistus

Kierrd vedenpintailmaisinta n. 30° vastapaivaan (5) ja veda se sisdkannesta ulos. Poista sulkutulppa ja uimuri vesi-
pintailmaisimen kotelosta ja puhdista ne kirkkaalla vedella. Asennus taas painvastaisessa jarjestyksessa niin, etta
uimuri pystyy liikkumaan vapaasti kotelossa.
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Varastointi/talvisailytys

« Laite on poistettava kaytosta veden lampétilan ollessa alle 8 °C tai viimeistaan silloin, kun on odotettavissa pakka-
sta.

* Tyhjenna laite, puhdista se perusteellisesti ja tarkasta mahdolliset vauriot.

e Poista ja puhdista kaikki suodatinosat.

o Sailyta niitd kuivassa paikassa pakkaselta suojattuna.

e Sailytyspaikan on oltava lasten ulottumattomissa.

o Peitd suodatinastia siten, etta siihen ei paase sadevetta.

o Tyhjenna kaikki letkut, putkijohdot ja litdnnat mahdollisuuksien mukaan.

Hairiot

Hairio Syy Apu
Vesi ei kirkastu - Laite ei ole vield ollut kauan kaytossa. - Taydellinen biologinen puhdistusteho saavutetaan vasta
muutamien viikkojen kuluttua

- Pumpun teho ei ole sopiva - Aseta pumpun teho uudelleen
- Vesi on erittéin likaantunut - Poista levét ja lehdet lammikosta, vaihda vesi uuteen
- Liian paljon kaloja ja elaimia - Ohjearvo: n. 60 cm kalan pituus 1 m3 lammikkovetta
- Suodatusvaahdot likaantuneet kohti

- Puhdista suodatusvaahdot

Kuluvat osat
Suodatusvaahdot ovat kuluvia osia, ne eivat kuulu takuun piiriin.

Havittaminen

Tata laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteena! Kayttakaa siihen tarkoitukseen varattua palautusjarjestelmaa.
Tehkaa sitd ennen laite kayttokelvottomaksi katkaisemalla kaapeli.
]
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Az eredeti hasznalati utmutatoé forditasa

Informaciék ehhez a hasznalati ttmutatéhoz

Udvézsljiik az OASE Living Water nevében. On ezen termék BioSmart 18.000/36.000 megvasarlasaval jé dontést
hozott.

Az els6 hasznalatba vétel el6tt olvassa el gondosan a hasznalati dtmutatét és ismerkedjen meg a készilékkel. Az kés-
zUlékkel, vagy a késziléken végzett barmilyen munka esetén tartsa be a jelen utmutatoban leirtakat.

A készllék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétlenll vegye figyelembe a biztonsagi eléirasokat.

Orizze meg gondosan a jelen hasznalati utmutatét. Ha masnak adja a késziiléket, adja oda ezt a hasznalati Gtmutatét
is.

A jelen utmutatéban hasznalt szimb6élumok

A jelen hasznalati dtmutatéban hasznalt szimbdlumok jelentése a kdvetkezd:

A Aramiitésveszély! Veszélyes elektromos fesziiltség, mely stlyos személyi sériilést okozhat.
A szimbdlum kdzvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfelel6 évintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetell sériiléssel és jarhat.

& Altalanos veszélyforras: személyi sériilés veszélye
A szimbdlum kdzvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfelel6 évintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetell sériiléssel és jarhat.

Fontos utmutaté a zavarmentes mikddéshez.

Rendeltetésszerii hasznalat

BioSmart 18.000/36.000, a tovabbiakban: ,késziilék”, kizardlag csak a kdvetkezéképpen hasznalhato:

o Kerti tavak mechanikus és bioldgiai tisztitasara

o Uzemeltetés a miiszaki adatok betartasa mellett.

A készllékre a kdvetkezd korlatozasok érvényesek:

o A késziiléket soha nem szabad vizen kivil mas folyadékkal hasznalni.

o Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra hasznalni.

* Nem szabad vegyszerekkel, éleimiszerekkel, gyulékony vagy robbanékony anyagokkal egydtt alkalmazni.

Biztonsagi utasitasok

A készllékbdl veszélyek indulhatnak ki személyekre és dologi értékekre, ha a késziiléket szakszeritlendl, ill. nem a
hasznalati célnak megfeleléen alkalmazzak, vagy ha nem veszik figyelembe a biztonsagi utasitasokat.

A jelen készlléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képesség, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkezé személyek
kezelhetik, ha felligyelet alatt allnak, vagy a készUlék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban eligazitasban részesiiltek, és
megértették az ebbdl eredd veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel. Tisztitast és a felhasznal6 altal végzend6
karbantartasi munkakat nem végezhetnek olyan gyermekek, akik
nem allnak felugyelet alatt.

Veszélyek a viz és elektromossag kombinacioja altal

o A viz és elektromossag kombinacidja nem elbirasszer( csatlakoztatas vagy szakszeratlen kezelés esetén aramiités
miatti halalhoz vagy sulyos sérililésekhez vezethet.

o Miel6tt a vizbe nyulna, fesziltségmentesitse az dsszes vizben 1év6 késziléket.

Biztonsagos miikodés

o Kizardlag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon a késziilékhez.

Soha ne végezzen miiszaki valtoztatasokat a késziléken.

Szerelést csak OASE szakszerviz végezzen.

A szlirének semmi esetre sem szabad tulcsordulnia. Fennall annak a veszélye, hogy a té kilrdl.
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Felszerelés

Kell lejtéssel fektesse le a vizkivezetés tohoz vezetd, valamint a tisztitd kivezetés csatornaba vagy viragagyasba (8)
vezet6 lefolydcsdvét. Allitsa fel a késziiléket elarasztastol védve, legalabb 2 m-re a té szélétél (7), szilard és sik aljza-
tra. Ugyeljen ra, hogy akadalytalanul hozz4 lehessen férni a fedélhez, hogy munkalatokat lehessen végezni a készii-
léken. A nyomasveszteségek elkerliléséhez a lehetd legrévidebb, leheté legnagyobb bels6é atmérdji tomlécsatlakozast
kell kevés kanyarulattal és védetten elvezetni, és a nyitott Iépcsézetes tomlévéget (2) a megfeleld jeldlésnél le kell
flrészelni. Tolja ill. csavarja fel a vizbevezetés toml6jét a nyitott Iépcsdzetes tomlévégre, és rogzitse tomlészoritdval.
Helyezzen egy lapostdmitést a Iépcsézetes tomlévég menetére, dugja at a Iépcsdzetes tomlévég menetét a vizbeve-
zetésen, tegyen ra bellilrél a menetre egy O-gy(ir(it, csavarja fel a bevezet6 fuvokat bellilrél a Iépcsbzetes tomlbévégre
ugy, hogy a nyilas lefelé nézzen. Zarja le a masodik vizbevezetést a zart Iépcsézetes tdomlévéggel (kivéve OASE UVC-
eléderitd, pl. Bitron C, Vitronic 18-36 felszerelése esetén). A tomlét Iépésvédetten és megtorés ellen biztositva kell el-
vezetni, és a szivattyUra csatlakoztatni. Normal szlirési lizemmoddban a szennykivezetést le kell zarni a zarékupakkal.
Egy 2”-0s tdml6 szennykivezetésre valo tartds szereléséhez azonban csavarja le a zarokupakot a szennykivezetésrdl,
helyezze ra a hollandianyat a 2"-os téml6végre, tolja ill. csavarja fel a témlét, és biztositsa tdmlészoritoval, helyezze be
a lapostomitést a hollandianyaba, és csavarozza ra a 2”-os tomlévéget a hollandianyaval a szennykivezetésre.
Opcionalisan a frissvizes csatlakozéra (1) tartésan fel lehet szerelni egy 2 "-os csatlakozét kerti téml6hoz, valamint a
levegbcsatlakozora ra lehet csatlakoztatni az OASE AquaOxy té-leveg6ztetét.

Uzembe helyezés

Uzembe helyezés elétt ellendrizze, hogy minden kapocs zarva van-e a belsé fedélen. Az adalékkamran keresztiil
adalékokat — pl. (baktérium)tenyészeteket — lehet a szlir6be és a téba juttatni (opcionalis). Kapcsolja be a szivattyut.
Fontos: A BioSmart-sziiré bioldgiai szlrérendszer, és Uj telepités esetén sziiksége van néhany hétre a teljes bioldgiai
hatékonysaghoz.

Tisztitas és karbantartas

Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.

Lehetséges kovetkezmények: Halalos vagy sulyos sériilések.

Ovintézkedések:

e U>12V AC vagy U >30 V DC méretezési fesziltségl elektromos készilékeket és szerelvényeket szabad
hasznalni, amelyek vizben vannak: Miel6tt a vizbe nydinak, fesziiltségmentesiteni kell a készlilékeket és
szerelvényeket.

o A késziiléken torténé munkavégzés el6tt a késziiléket feszlltségmentesiteni kell.

o Biztositsa nem szandékos Ujrabekapcsolas ellen.

A szir6ket csak sziikség szerint tisztitsa, a szlrébiolégia optimalis fejlédéséhez ne hasznaljon vegyi tisztitészereket,
mivel azok elpusztitiak a baktériumokat a sziiréhabokban. Azonnal tisztitsa ki a sziirérendszert, ha a vizszintjelz6ben
1év6 uszo kivilrél 1athaté. Kapcsolja ki a szivattyut, és nyissa fel a készilék fedelét.

A sziir6habok tisztitasa

A szlir6habok mechanikus tisztitdsahoz fogja meg a tisztité fogantyukat, és ,pumpaljon” nem tdl erésen vagy tul gyor-
san (3). Adott esetben csavarja le a zarokupakot a szennykivezetésrél, nyissa ki annyira a tolézarat (4), hogy a viz tel-
jesen lefolyjon, zarja el Gjbdl a tolozarat, majd szlikség esetén ismételje meg a tisztitasi miveletet 2-3-szor. Ha
szlikséges, vegye ki a szlir6habokat, és tisztitsa meg azokat tiszta vizben. Nyomja el ehhez erésen oldalra a tisztitéfo-
gantyuk rogzitését, mig a kapcsolat a belsé fedéllel megsziinik. Oldja ki a kapcsokat a belséfedélnél, és vegye le a
fedelet. Huzza le a szlir6habokat a habtartérol (6), majd permetezze le tiszta vizzel a tartalyt, a belsé fedelet, a fedelet
és a szlir6habokat. Helyezze fel Gjbdl a kitisztitott sziréhabokat a habtartéra (a zéld sziir6habot a fekete habtartora).
Huzza at a habtartdk fogantyuit alulrél a belsé fedélen Iévé réseken, mig a habtarték helyiikre pattannak. Tegye be a
belsé fedelet a szlirétartalyba, és tegyen ra minden kapcsot felfelé, helyezze ra a sziiréfedelet, és kapcsolja be a szi-
vattyut. Ha a vizszintjelzd Uszdja kimosas utan még mindig kézepes vagy erés szennyezettséget jelez, akkor helyez-
zen be Uj szlréhabokat.

A vizszintjelz6 tisztitasa

Forgassa el a vizszintjelz6t kb. 30°-kal az 6ramutatd jarasaval ellentétes irdanyban (5), és huzza ki a bels6 fedélbdl.
Vegye ki a zarodugét és az Uszét a vizszintjelzé hazabdl, és tisztitsa meg tiszta vizzel. Szerelje 6ssze Ujbol forditott
sorrendben ugy, hogy az Usz6 szabadon tudjon mozogni a hazban.
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Tarolas / Telelés

e 8 °C-os vizh6mérséklet alatt, vagy legkésébb a varhatd fagyok esetén a késziiléket lizemen kivil kell helyezni.
o Uritse ki a késziléket, végezzen alapos tisztitast, és ellenérizze a készulék sérliléseit.
e Vegye ki, tisztitsa meg, szaritsa ki és tarolja fagymentesen az dsszes szlrékdzeget.
o A késziiléket gyermekek szamara nem hozzaférhet6 helyen kell tarolni.
e Ugy takarja le a szlrétartalyt, hogy ne juthasson bele eséviz.
o Uritsen ki valamennyi tdml&t, cs6vezetéket és csatlakozast annyira, amennyire csak lehetséges.
Uzemzavarok
Uzemzavar Ok Megoldas
A viz nem tisztul le - A késziilék még nem régéta tizemel - Ateljes biologiai tisztitéhatas csak néhany hét elteltével
kerul elérésre
- A szivattyuteljesitmény nem megfelelé - Allitsa be Ujbdl a szivattyu teljesitményt
- A viz rendkiviil koszos - Tavolitsa el az algakat és a leveleket a tobdl, cserélje le
a
- Tul nagy a hal- és allatallomany vizet
- A szlir6habok koszosak - Standard érték: kb. 60 cm hal-hosszisag 1 m3 tévizhez

- A sziir6habok tisztitasa

Kopoalkatrészek
A szlir6habok kopobalkatrészek, és rajuk nem vonatkozik a szavatossag.

Megsemmisités

Ne a haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitsa a készlléket! Ehhez az erre kijeldlt visszavételi helyeket
hasznalja. Elétte a kabel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a késziléket.
_—
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Witamy w OASE Living Water. Kupujgc BioSmart 18.000/36.000, dokonali Panstwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac¢ instrukcje uzytkowania i zapoznac sie z
zasadg dziatania urzadzenia. Wszystkie prace dotyczace tego urzgdzenia moga byé wykonywane tylko zgodnie z zale-
ceniami dostarczonej instrukcji.

Bezwzglednie przestrzegaé przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytko-
wania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzgdzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekaza¢ réwniez instrukcje uzytkowania.

Symbole w niniejszej instrukcji

Symbole zastosowane w niniejszej instrukcji uzytkowania majg nastepujgce znaczenie:

A Zagrozenie wypadkowe dla ludzi przez niebezpieczne napiecie elektryczne.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujace zagrozenie, ktére moze spowodowac¢ $mier¢ lub cigzkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajgce.

A Zagrozenie dla ludzi ze strony niebezpiecznego napigcia elektrycznego.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujgce zagrozenie, ktére moze spowodowac $mier¢ lub cigzkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajgce.

@ Wazna wskazéwka na dla bezusterkowego dziatania.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

BioSmart 18.000/36.000, zwany dalej "Urzadzeniem", moze by¢ uzywany wytacznie w nastepujacy sposob:

* Do oczyszczania biologicznego i mechanicznego wody stawu ogrodowego

* Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

W stosunku do tego urzgdzenia obowigzujg nastgpujgce ograniczenia:

¢ Nigdy nie tloczy¢ innych cieczy niz woda.

* Nie nadaje sie do celdw rzemies$iniczych ani przemystowych.

* Nie uzytkowa¢ potgczeniu z chemikaliami, artykutami spozywczymi, substancjami fatwopalnymi lub wybuchowymi.

Przepisy bezpieczenstwa
Urzadzenie to moze stanowi¢ zagrozenie dla oséb i débr materialnych, jezeli bedzie uzytkowane nieprawidtowo,
niezgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z przepisami bezpieczenstwa.

Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez
osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolno$ciach, albo
nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wiedzy, gdy bedag
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo
uzytkowania tego urzagdzenia lub zostang odpowiednio przez nig
poinstruowane i poinformowane o wynikajgcych stgd zagrozeniach.
Dzieciom nie wolno bawic sie tym urzgdzeniem. Czyszczenie ani
czynnos$ci serwisowe nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby doroste;j.

Niebezpieczenstwa w wyniku kontaktu wody z pradem elektrycznym

e Woda w potgczeniu z prgdem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podtgczenia lub niepra-
widtowej obstugi moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci poprzez porazenie pradem elektrycznym.

e Przed wiozeniem rgk do wody nalezy zawsze odigczyé od napiecia wszystkie znajdujace sie w wodzie urzadzenia.

Bezpieczna eksploatacja

* Nalezy stosowac tylko oryginalne dla tego urzadzenia czesci zamienne i akcesoria.

« Nigdy nie dokonywac przerébek technicznych urzadzenia na wtasng reke.

o Wszelkie prace naprawcze nalezy zleca¢ autoryzowanemu punktowi serwisowemu OASE.

e W zadnym wypadku nie moze doj$¢ do przelewu filtra. Zachodzi bowiem niebezpieczenstwo opréznienia stawu.
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Montaz

Rure odptywowa do stawu oraz waz wyptywu zanieczyszczen do kanalizacji (ewentualnie na grzadke z kwiatami) (8)
utéz z odpowiednim spadkiem. Ustaw urzadzenie w odlegto$ci przynajmniej 2 m od brzegu stawu (7) w miejscu
niezagrozonym zalaniem woda, na ptaskim i stabilnym podtozu. Zwré¢ uwage na tatwy dostep do pokrywy, w celu be-
zproblemowego wykonywania czynnosci zwigzanych z oczyszczaniem urzgdzenia. Celem unikniecia strat ci$nienia
stosowac¢ mozliwie krétkie potgczenia wezowe o jak najwiekszym przekroju wewnetrznym, zawsze nachylone, utozone
w miare prosto i w spos6b zabezpieczony przed uszkodzeniem. Otwartg stopniowang koncéwke (2) obcigé przy
wiasciwym oznaczeniu. Waz doptywu wody nasung¢ na otwartg stopniowang kofncéwke wzgl. wkreci¢ go i zabe-
zpieczy¢ zaciskiem do wezy. Uszczelke ptaska natozy¢ na gwint stopniowanej koncéwki weza; cze$¢ gwintowang
koncowki weza wiozy¢ do doptywu wody; uszczelke "o-ring" nasung¢ od srodka na czes$¢ gwintowana; dysze wlotowg
od srodka wkrecié na stopniowang koncowke weza tak, aby otwor byt skierowany do géry. Drugi wlot wody zas$lepié
zamknietg koncéwka weza (za wyjatkiem montazu urzadzenia oczyszczajagcego OASE z lampg ultrafioletowa, np. Bit-
ron C, Vitronic 18-36). Waz utozy¢ bez zataman i z dala od $ciezek i alejek, podtaczy¢ go do pompy. Podczas
zwyktego trybu pracy odptyw zanieczyszczen musi by¢ zamknigty kotpakiem zaslepiajacym. W celu trwatego zamonto-
wania 2" weza do odptywu zanieczyszczen odkrecic¢ kotpak zaslepiajgcy z odptywu zanieczyszczen, nasungé nakretke
taczacg na 2" koncowke weza, nasuna¢ wzgl. wkreci¢ waz, zabezpieczy¢ waz, wlozy¢ uszczelke ptaska do nakretki
taczacej, po czym mocno przykreci¢ 2" koncéwke weza z nakretke taczacg do odptywu zanieczyszczen. Opcjonalnie
do przytgcza $wiezej wody (1) mozna zamontowac 1/2" przytgcze dla weza ogrodowego, natomiast do przytgcza po-
wietrza wzbogacajgcego w tlen zamontowa¢ pompe napowietrzajgcg OASE AquaOxy.

Uruchomienie

Przed przystgpieniem do uruchomienia sprawdzi¢, czy wszystkie zatrzaski na pokrywie wewnetrznej sg zamkniete.
Poprzez komory dla dodatkéw do wody stawowej mozna aplikowa¢ dodatki takie, jak starter filtra dla filtra i stawu
(opcja). Wigczy¢é pompe. Wskazéwka: Filtr BioSmart jest biologicznym systeme filtrujgcym i w przypadku nowego
zainstalowania osigga petna skutecznos¢ dziatania w zakresie biologicznego oczyszczania dopiero po uptywie kilku
tygodni.

Czyszczenie i konserwacja

A Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.
Mozliwe skutki: Smier¢ lub ciezkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace:
e Urzadzenia i instalacje elektryczne o napieciu znamionowym U > 12 V AC lub U >30 V DC, zanurzone w
wodzie: Odtgczy¢ urzadzenia i instalacje od napiecia przed wiozeniem rgk do wody.
¢ Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy odtgczy¢ urzgdzenie od napiecia.
e Zabezpieczyé przed przypadkowym wigczeniem.

Urzadzenie czysci¢ tylko w razie potrzeby, do zapewnienia optymalnego rozwoju biologii filtra nie stosowa¢ zadnych
chemicznych $rodkéw czyszczacych, poniewaz powodujg one obumarcie bakterii w piankach filtracyjnych. System
filtrujgcy natychmiast oczysci¢, gdy ptywak we wskazniku poziomu wody podniesie sie i bedzie widoczny z zewnatrz.
Wytgczy¢ pompe i otworzy¢ pokrywe urzadzenia.

Czyszczenie pianek filtracyjnych

W celu mechanicznego oczyszczenia pianek filtracyjnych, pociagna¢ kilkakrotnie za dzwignie czyszczaca (z
wyczuciem i powoli) (3). W razie potrzeby odkreci¢ kotpak zaslepiajgcy z odptywu zanieczyszczen, otworzyé zasuwe
odcinajacy (4) aby woda catkowicie sptyneta, zamkna¢ znéw zasuwe odcinajaca, proces czyszczenia powtdrzy¢ 2-3
krotnie. W razie potrzeby wyja¢ pianki filtracyjne i wyptukac¢ je pod biezgca woda. W tym celu mocno nacisngé w bok
zapadki rekojesci do czyszczenia, az nastgpi odtgczenie od pokrywy wewnetrznej. Otworzy¢ zatrzaski pokrywy
wewnetrznej i zdja¢ ja. Pianki filtracyjne $ciggna¢ z uchwytu pianki (6), pojemnik, pokrywe wewnetrzng, pokrywe i
pianki filtracyjne sptuka¢ do czysta pod biezacg wodg. Oczyszczone pianki filtracyjne natozyé znéw na uchwyt pianek
(zielong pianke filtracyjng na czarny uchwyt pianki). Rgkojesci uchwytu pianki przeciagna¢ od dotu przez szczeliny w
pokrywie wewnetrznej, az uchwyt pianki bedzie zamocowany w zapadce. Pokrywe wewnetrzng wltozyé do zbiornika
filtra i wszystkie zapinki przetozy¢ do géry, natozy¢ pokrywe filtra i wigczy¢ pompe. Jezeli ptywak wskaznika poziomu
wody po oczyszczeniu nadal pokazuje $rednie lub mocne zanieczyszczenie, to zatozy¢ nowe pianki filtracyjna.
Czyszczenie wskaznika poziomu wody

Wskaznik poziomu wody przekreci¢ o ok. 30° w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara (5) i wyciagnaé go z
pokrywy wewnetrznej. Zatyczke zaslepiajgca i ptywak wyjaé z obudowy wskaznika poziomu wody i umy¢ je czystg
woda. Zmontowac¢ w chronologicznie odwrotnej kolejnosci tak, aby ptywak mégt sie swobodnie porusza¢ w obudowie.
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Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

o W razie spadku temperatury ponizej 8 °C lub najpdzniej przy zapowiadanym mrozie zaprzestaé uzytkowania
urzadzenia.

e Oprézni¢ urzadzenie, przeprowadzi¢ gruntowne czyszczenie i skontrolowac je pod wzgledem uszkodzen.

¢ Wymontowa¢ wszystkie media filtrujgce i wymy¢ je, osuszy¢ i przechowywa¢ w miejscu nienarazonym na dziatanie
mrozu.

* Miejsce przechowywania musi by¢ niedostgpne dla dzieci.

e Zbiornik filtra okry¢ w taki sposéb, aby nie przedostata sig¢ do niego woda deszczowa.

e Oprozni¢ w miare mozliwosci wszystkie weze, rurociagi i przytacza.

Usterki
Usterka Przyczyna Srodki zaradcze
Woda nie jest klarowna - Urzgdzenie jest dopiero krotko w eksploatacii. - Petna skutecznos$¢ dziatania w zakresie oczyszczania
biologicznego jest osiggana dopiero po uptywie kilku
tygodni.
- Niedopasowana wydajno$¢ pompy. - Na nowo ustawi¢ wydajno$¢ pompy.
- Woda jest bardzo mocno zabrudzona. - Usuna¢ wodorosty i liscie ze stawu, wode wymieni¢
- Zbyt bogata flora i fauna - Warto$¢ orientacyjna: ok. 60 cm diugosci ryb na 1 m3
wody stawowej
- Zanieczyszczone pianki filtracyjne. - Wymy¢ pianki filtracyjne.

Czesci ulegajace zuzyciu
Pianki filtracyjne to czesci ulegajgce zuzywaniu i dlatego nie sg objete gwarancja.

Usuwanie odpadow

Urzadzenie nie moze by¢ wyrzucane razem z odpadkami domowymi. Urzgdzenia nalezy utylizowac tylko
poprzez przewidziany do tego system zwrotéw. Przed przystgpieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewdd za-
mmm  silajgcy urzadzenia.
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

Pokyny k tomuto navodu k pouziti

Vitejte u OASE Living Water. Koupé tohoto vyrobku BioSmart 18.000/36.000 byla dobrou volbou.

Jesté pred prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé proctéte navod k pouziti a dobfe se s vasim novym zafizenim
seznamte. VesSkeré prace na tomto a s timto pfistrojem mohou byt provadény jen podle pfilozeného navodu.
Bezpodmine¢né dodrzujte bezpe€nostni pokyny pro spravné a bezpecné pouzivani.

Tento navod k pouZiti peclivé uschoveijte. Pfi zméni vlastnika pfedejte i navod k pouziti.

Symboly pouzité v tomto navodu

Symboly, pouZzité v tomto navodu k pouziti maji nasledujici vyznam:

A Nebezpeci zranéni osob nebezpecnym elektrickym napétim
Symbol upozorfiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které mize mit za nasledek smrt nebo tézka
poranéni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatfeni.

& Nebezpeci zranéni osob v§eobecnym zdrojem nebezpeci
Symbol upozorfiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které mize mit za nasledek smrt nebo tézka
poranéni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatfeni.

Dulezity pokyn pro bezporuchovou funkci.

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

BioSmart 18.000/36.000, dale jen pfistroj, se smi pouzivat vyhradné podle nize uvedenych pokynu:
e Pro mechanické a biologické ¢isténi zahradnich jezirek

e Provoz pfi dodrzeni technickych udaji.

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

o Nikdy necerpeijte jiné kapaliny nez vodu.

o NepouZivat pro komeréni nebo primyslové tcely.

o Nepouzivat ve spojeni s chemikaliemi, potravinami, lehce zapalnymi nebo vybusnymi latkami.

Bezpecénostni pokyny
Tento pfistroj mUze byt zdrojem nebezpeci pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouzZivan nespravné resp. v rozporu s
uréenym ucelem nebo pokud nejsou dodrzovany bezpecénostni predpisy.

Tento pristroj nesmi byt pouzivany détmi do 8 let a kromé toho i
osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nestatkem zkusenosti a védomosti, pokud nejsou
pod dohledem nebo nebyly pouceny o bezpecném pouzivani
pristroje a mohou z tohoto duvodu vzniknout nebezpedi. Déti si
nesmi s pristrojem hrat. Cisténi a uZivatelska udrzba nesmi byt
provadéna détmi bez dozoru.

Nebezpedi vznikajici kombinaci vody a elektrické energie

e Kombinace vody a elektrické energie mlze pfi pfipojeni v rozporu s pfedpisy nebo nespravné manipulaci vést
k usmrceni nebo téZkym poranénim.

o Nez sahnete do vody, odpojte od napéti pfistroje, které se nachazi ve vodé.

Bezpecny provoz

e Pouzivejte pro pfistroj pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.

o Nikdy neprovadéjte technické zmény na pfistroji.

* Nechte opravy provadét jen autorizovanymi zakaznickymi servisy spole¢nosti OASE.

o Filtr nesmi v Zadném pfipadé pretékat. Hrozi nebezpecdi vypusténi jezirka.
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Montaz

Polozte odtokovou trubku pro vytok vody k jezirku a hadici pro odtok necistot ke kanalizaci nebo do zahonu (8) s do-
statenym spadem. Postavte pfistroj na pevny a rovny podklad ve vzdalenosti minimalné 2 m od okraje jezirka (7) tak,
aby nemohl byt zaplaven. Dbejte na volny pristroj k viku, abyste mohli provadét prace na pfistroji. Aby se zabranilo
tlakovym ztratam, polozte to nejkrat$i hadicové spojeni s nejvétsim moznym vnitfnim pridmérem s minimem zahybud
tak, aby bylo chranéné a odfiznéte stupriovité hadicové hrdlo (2) u vhodné znacky. Nasadte resp. nasroubujte hadici
pro pfitok vody na oteviené stupriovité hadicové hrdlo a zajistéte hadicovou sponou. Nasadte ploché tésnéni na zavit
stupriovitého hadicového hrdla, prostréte zavit stupnovitého hadicového hrdla pfitokem vody, nasadte zevnitf na zavit
O-krouzek, nasroubujte vtokovou trysku zevnitf na stupriovité hadicové hrdlo tak, aby otvor sméfoval smérem dolG.
Druhy vtok vody uzavrete uzavienym hadicovym hrdlem (s vyjinkou montaze predfadného pristroje UVC OASE, napf.
Bitron C, Vitronic 18-36). PoloZte hadici tak, aby byla chranéna proti po$lapani a bez zalomeni a pfipojte ¢erpadlo. V
normalnim filtraénim provozu by mél byt odtok necistot uzavien zatkou. AvSak pro trvalé namontovani 2" hadice na
odtok necistot odSroubujte zatku z odtoku nedistot, naviéknéte previe€nou matku pres stupriovité hadiové hrdlo 2",
nasadte resp. nasroubujte hadici a zajistéte hadicovou sponou, vlozte ploché tésnéni do previe¢né matky a hadicové
hrdlo 2" s pfevle¢nou matkou pevné nasroubujte na odtok necistot. Volitelné mizete na pfipojku Cisté vody (1) namon-
tovat trvale 1/2"-pfipojku pro zahradni hadici a na pfipojce vzduchu pfipojit pro obohaceni vody kyslikem vzduchovaci
pfistroj pro jezirka OASE AquaOxy.

Uvedeni do provozu
Zkontrolujte pfed uvedenim do provozu, zda jsou vSechny spony na vnitfnim viku zaviené. Pfes komory pro pfisady do
jezirek je mozné pfidavat do filtru a jezirka pfisady jako iniciator filtru (volitelné). Zapnéte €erpadlo. Upozornéni: Filtr
BioSmart je biologicky filtracni systém a potfebuje pfi nové instalaci nékolik tydnd, nez dosahne piné biologické Gcin-
nosti.
Cisténi a Gdrzba

Pozor! Nebezpecné elektrické napéti.

Mozné nasledky: Smrt nebo tézka Ujma na zdravi.

Ochranna opatieni:

o Elektrické pristroje a instalace s domezovacim napétim U > 12 V AC nebo U >30 V DC, které lezi ve vodé:

Nez sahnete do vody, uvedte pfistroje a instalace do stavu bez napéti.
e Pred praci na pfistroji uvedte pristroj do stavu bez napéti.
o Zajistéte proti neimysinému opétovnému zapnuti.

Cistéte filtr jen v pFipadé potreby, pro optimalni rozvoj biologické slozky filtru nepouzivejte 2adné chemické &istici
prostfedky, protoze tyto usmrcuji bakterie ve filtracnich pénach. Vycistéte filtrani systém ihned, jakmile je zvenku vidét
plovak na signalizaci stavu vody. Vypnéte erpadlo a otevrete viko pfistroje.

Ciéténi vlozek z filtraéni pény

Pro mechanické Cisténi viozek z filtraéni pény zatahnéte za Cistici drzadla a nékolikrat nepfili$ silné ,zapumpuijte” (3).
Popfipadé odSroubujte uzavér z odtoku nedistot, oteviete uzaviraci Soupatko (4), az voda zcela vytece, opét zaviete
uzaviraci Soupatko, postup pfi ¢isténi podle potfeby 2-3 krat opakuijte. Pokud je to nutné, vyjméte filtratni pénové
vlozky a vycistéte je Cistou vodou. K tomu zatlacte zapadky Eisticich drzadel silné na stranu, az se uvolni spojeni k
vnitfnimu viku. Uvolnéte spony na vnitfnim viku a sejméte ho. Stahnéte vlozky z filtraéni pény z drzaku vlozek (6),
nadobu, vnitfni viko, viko a vlozky z filtraéni pény Cisté ostfikejte Cistou vodou. Vycisténé filtraéni pénové viozky opét
nasadte na drzaky vlozek ( zelenou filtrani pénovou vlozku na ¢erny drzak vlozek). Tahnéte drzadla drzakd pénovych
vlozek zdola zafezy ve vnitinim viku, az drzaky pény zapadnou. Nasadit vnitfni viko do nadoby filtru a pfeklopit
v8echny spony nahoru, nasadit viku filtru a zapnout erpadlo. Pokud plovak ukazatele stavu vody po vymyti jesté stale
ukazuje stfedni az silné znecisténi, nasadte nové vlozky z filtracni pény.

Cisténi ukazatele stavu vody

Ukazatel stavu vody oto€it pfibl. o 30° proti sméru hodinovych rucek (5) a vytahnout z vnitfniho vika. Zatku a plovak
vyjméte z krytu ukazatele stavu vody a vygistéte Cistou vodou. Namontuijte zpét v opaéném poradi tak, aby se plovak
mohl volné pohybovat v krytu.
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Ulozeni / Pfezimovani

o P¥i teplotach vody pod 8 C nebo nejpozdéji tehdy, kdyZ se o¢ekavaji mrazy, musite uvést zafizeni mimo provoz.
o Vypustte pfistroj a provedte dukladné ¢isténi a zkontrolujte na poskozeni.
o Odstrarite v8echna filtra¢ni média a vycistéte je a skladujte v suchu pfi teploté nad bodem mrazu.
e Misto ulozeni musi lezet mimo dosah déti.
e Zakryjte nadobu filtru tak, aby do ni nemohla vniknout destova voda.
* Vypustte vSechny hadice, potrubi a pFipojky, pokud je to mozné.
Poruchy
Porucha Pfi¢ina Odstranéni
Voda neni ¢ira - Pristroj jesté neni dlouho v provozu - Dokonalého biologického ¢isténi se dosahuje az
ponékolika tydnech
- Nevhodny vykon ¢erpadla - Nové nastavte vykon Cerpadla
- Voda je mimofadné znecisténa - Odstrarite fasy a listi z jezirka, vymérite vodu
- Rybi a zviteci obsadka je pfilis vysoka - Orientaéni hodnota: pfibl. 60 cm délky ryby na 1 m3 vody
v jezirku
- Filtracni pény jsou znecisténé - Vygistit filtracni pény

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
Vlozky z filtracni pény jsou souc&asti, podléhajici opotfebeni a nevztahuje se na né zaruka.

Likvidace

Toto zafizeni nemuze byt zlikvidovano spole¢né s komunalnim odpadem! Vyuzijte k tomu prosim uréeny sy-
stém odbéru. Pfedtim zbavte zafizeni nepotfebnych kabell.
—_—
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

Vita Vas OASE Living Water. S kiipou BioSmart 18.000/36.000 ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace na
tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt’ vykonavané len podla prilozeného navodu.

Bezpodmienecéne dodrzZiavajte bezpe€nostné pokyny pre spravne a bezpeéné pouzivanie.

Tento navod na pouZzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouZzitie.
Symboly v tomto navode

Symboly, pouzité v tomto navode na pouzitie maju nasledujuci vyznam:

& Nebezpecenstvo zranenia os6b nebezpecnym elektrickym napatim
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

A Nebezpecenstvo zranenia os6b vSeobecnym zdrojom nebezpecenstva
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

[1] Délezity pokyn pre bezporuchovii funkciu.

Pouzitie v sulade s uréenym uc¢elom

BioSmart 18.000/36.000, dalej nazyvany "pristroj”, sa méze pouzivat iba nasledovne:

e Pro mechanické a biologické Cistenie zahradnych jazierok

e Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.

Pro pristroj platia nasledujuce obmedzenia:

o Nikdy necerpajte iné kvapaliny nez vodu.

e Nepouzivat pre komeréné alebo priemyslové Gcely.

e Nepouzivat v spojeni s chemikaliami, potravinami, lahko zapalnymi alebo vybusnymi latkami.

Bezpecnostné pokyny
Z tohto zariadenia mézu vychadzat nebezpecenstva pre osoby a materialne hodnoty, ak sa zariadenie pouziva
neodborne, prip. v rozpore s U€elom pouzitia alebo ak sa nedodrziavaju bezpe€nostné pokyny.

Toto zariadenie m6zu pouzivat deti od 8 rokov, ako aj osoby

so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatocnymi skusenostami a vedomostami, ak s nim
pracuju za dohfadu alebo boli zau¢ené ohladne bezpecného pouzitia
zariadenia a rozumeju nebezpecenstvam, ktoré z neho vyplyvaju.
Deti sa so zariadenim nesmu hrat. Cistenie a Gdrzbu nesmu deti
vykonavat bez dohladu.

Nebezpecenstvo hroziace z kombinacie vody a elektriny

« Kombinacia vody a elektrickej energie mbze pri pripojeni v rozpore s predpismi alebo nespravnej manipulacii viest
k usmrteniu alebo tazkym poraneniam.

e Skor, ako siahnete do vody, vZzdy odpojte od privodu napétia vSetky pristroje, ktoré sa nachadzaju vo vode.

Bezpecna prevadzka

e Pouzivajte iba origindlne nahradné diely a prisluSenstvo pre zariadenie.

o Nikdy nevykonavajte technické zmeny na pristroji.

* Nechajte opravy vykonavat len autorizovanymi miestami zakaznickeho servisu OASE.

o Filter nesmie v Ziadnom pripade pretekat’. Hrozi nebezpecenstvo vypustenia jazierka.
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Montaz

Polozte odtokovu rurku pre vytok vody k jazierku a hadicu pre odtok necistét ku kanalizacii alebo do zahonu (8) s do-
statoénym spadom. Postavte pristroj na pevny a rovny podklad vo vzdialenosti minimalne 2 m od okraja jazierka (7)
tak, aby nemohol byt’ zaplaveny. Dbajte na volny pristup k veku, aby ste mohli vykonavat’ prace na pristroji. Aby sa
zabranilo tlakovym stratdm, poloZte to najkratSie hadicové spojenie s najva¢sim moznym vnutornym priemerom s mini-
mom zahybov tak, aby bolo chranené a odrezte stupriovité hadicové hrdlo (2) u vhodnej znacky. Nasadte resp.
naskrutkujte hadicu pre pritok vody na otvorené stupriovité hadicové hrdlo a zaistite hadicovou sponou. Nasadte
ploché tesnenie na zavit stupfiovitého hadicového hrdla, prestréte zavit stupfiovitého hadicového hrdla pritokom vody,
nasadte zvnutra na zavit O-krdzok, naskrutkujte vtokovu trysku zvnutra na stupriovité hadicové hrdlo tak, aby otvor
smeroval smerom dole. Druhy vtok vody uzatvorte uzavretym hadicovym hrdlom (s vynimkou montaze predradného
pristroja UVC OASE, napr. Bitron C, Vitronic 18-36). PolozZte hadicu tak, aby bola chranena proti posliapaniu a bez
zalomenia a pripojte ¢erpadlo. V normalnej filtratnej prevadzke by mal byt’ odtok necistot uzatvoreny zatkou. AvSak
pre trvalé namontovanie 2" hadice na odtok necistét odskrutkujte zatku z odtoku necistdt, navlecte previe€nd maticu
cez stupnovité hadicové hrdlo 2", nasadte resp. naskrutkujte hadicu a zaistite hadicovou sponou, vioZte ploché tesne-
nie do prevle€nej matice a hadicové hrdlo 2" s prevle¢nou maticou pevne naskrutkujte na odtok necistét. Volitelne
moZete na pripojku Cistej vody (1) namontovat’ trvalo 1/2"- pripojku pre zahradnu hadicu a na pripojke vzduchu pripojit’
pre obohatenie vody kyslikom vzduchovaci pristroj pre jazierka OASE AquaOxy.

Uvedenie do prevadzky
Skontrolujte pred uvedenim do prevadzky, ¢i s vSetky spony na vnutornom veku zatvorené. Cez komory pre prisady
do jazierok je mozné pridavat’ do filtra a jazierka prisady ako iniciator filtra (volitelné). Zapnite ¢erpadlo. Upozornenie:
Filtr BioSmart je biologicky filtraény systém a potrebuje pri novej instalacii niekolko tyzdriov,nez dosiahne pinu biolo-
gicky Gcinnost’.
Cistenie a Gdrzba

Pozor! Nebezpecné elektrické napatie.

Mozné nasledky: Smrt’ alebo tazké poranenia.

Ochranné opatrenia:

o Elektrické pristroje a inStalacie s menovitym napéatim U > 12 V AC alebo U >30 V DC, ktoré sa nachadzaju

vo vode: Pristroje a inStalacie prepnite do stavu bez napatia skor, ako siahnete do vody.

e Pred pracami na pristroji pristroj prepnite do stavu bez napatia.
e Zaistite ho proti neimyselnému opatovnému zapnutiu.

Cistite pristroj len v pripade potreby, pre optimalny rozvoj biologickej zlozky filtra nepouzivajte Ziadne chemické &i-
stiace prostriedky, pretoZe tieto usmrcuju baktérie vo filtraénych penach. Vycistite filtracny systém ihned, akonahle je
zvonku vidiet’ plavak na signalizaciu stavu vody. Vypnite Cerpadlo a otvorte veko pristroja.

Cistenie vloziek z filtraénej peny

Pre mechanické Cistenie vioZiek z filtratnej peny zatiahnite za Cistiace drzadla a niekolkokrat nie prili$ silno ,zapum-
pujte” (3). Popripade odskrutkujte uzaver z odtoku nedistét, otvorte uzatvaraci postvadlovy uzaver (4), az voda Uplne
vytecie, opat’ zatvorte uzatvaraci posuvadlovy uzaver, postup pri Cisteni podla potreby 2-3 krat opakuijte. Pokial je to
nutné, vyberte filtracné penové vlozky a vycistite ich €istou vodou. K tomu zatlacte zapadky Cistiacich drzadiel silno na
stranu, az sa uvolni spojenie k vnitornému veku. Uvolnite spony na vnutornom veku a snimte ho. Stiahnite viozky z
filtracnej peny z drziaku vloziek (6), nadobu, vnutorné veko, veko a vlozky z filtracnej peny gisto ostriekajte Cistou
vodou. Vycistené filtracné penové viozky opat’ nasadte na drziaky vloZiek zelenou filtraéni penovu vlozku na Cierny
drziak vloziek). T'ahajte drzadla drziakov z penovych vloZiek zdola zarezmi vo vnutornom veku, az drziaky peny
zapadnu. Nasadit’' vnutorné veko do nadoby filtra a preklopit’ vSetky spony hore, nasadit’ veko filtra a zapnut’ ¢erpadlo.
Pokial plavak ukazatela stavu vody po vymyti este stale ukazuje stredné az silné znecistenie, nasadte nové viozky z
filtracnej peny.

Cistenie ukazatela stavu vody

Ukazatel stavu vody oto€it’ pribl. o 30° proti smeru hodinovych rugiciek (5) a vytiahnut’ z vnutorného veka. Zatku a
plavak vyberte z krytu ukazatela stavu vody a vycistite Cistou vodou. Namontujte spat’ v opaénom poradi tak, aby sa
plavak mohol volne pohybovat’ v kryte.
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Ulozenie / Prezimovanie
e Pri teplotach vody pod 8 C alebo najneskor vtedy, ked sa o€akavaju mrazy, musite uviest zariadenie mimo
prevadzku.

e Vypust'te pristroj a vykonajte dokladné Cistenie a skontrolujte na poSkodenie.

o Odstrarite vSetky filtratné média a vycistite ich a skladujte v suchu pri teplote nad bodom mrazu.

e Miesto uloZenia musi lezat mimo dosah deti.

e Zakryte nadobu filtra tak, aby do neho nemohla vniknit dazdova voda.

* Vypustite vSetky hadice, potrubia a pripojky, pokial je to mozné.

Poruchy

Porucha Pricina Odstranenie
Voda nie je ¢ira - Pristroj este nie je dlho v prevadzke - Dokonalé biologické Cistenie sa dosahuje az po
niekolkych tyzdrioch
- Nevhodny vykon ¢erpadla - Novo nastavte vykon ¢erpadla
- Voda je mimoriadne znecistena - Odstranite riasy a listie z jazierka, vymerite vodu
- Rybacia a zvieracia nasada je prili§ vysoka - Orienta&na hodnota: pribl. 60 cm dizky ryby na 1 m3
vody

- Filtracné peny su znecistené v jazierku

- Vycistit’ filtratné peny
Sucasti podliehajuce opotrebeniu
Vlozky z penovej hmoty su sucasti, podliehajice opotrebeniu a nevzt'ahuje sa na ne zaruka.
Likvidacia
E Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Na likvidaciu vyuzite k tomu uréeny systém

odovzdavania. Pred odovzdanim znefunkénite pristroj prerezanim kabla.
]
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- S| -
Prevod originalnih navodil za uporabo

Opozorila k navodilom za uporabo

Dobrodo$li pri podjetju OASE Living Water. Z nakupom tega izdelka BioSmart 18.000/36.000 ste dobro izbrali.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem
aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pri¢ujo¢imi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika priloZite napravi tudi navodila za uporabo.

Simboli v teh navodilih

Simboli, uporabljeni v teh navodilih za uporabo, imajo naslednji pomen:

A Nevarnost telesnih poskodb zaradi nevarne elektricne napetosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne poskodbe,
&e se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

& Nevarnost telesnih poskodb zaradi sploSnega vira nevarnosti
Simbol opozarja na neposredno groze€o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali teZko telesne po$kodbe,
&e se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

Pomemben napotek za nemoteno delovanje.

Pravilna uporaba

BioSmart 18.000/36.000, v nadaljevanju imenovan »naprava, je dovoljeno uporabljati samo, kot sledi:
e Za mehansko in biolosko ¢iS€enje vrtnih ribnikov

e Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

o Nikoli ne ¢rpajte drugih tekocin kot samo vodo.

* Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske namene.

* Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, Zivili, lahko vnetljivimi ali eksplozivnimi materiali.

Varnostna navodila

Od te naprave lahko izhajajo nevarnosti za osebe in stvarne vrednosti, ¢e naprave ne uporabljate strokovno oz. je ne
uporabljate v skladu z namenom uporabe ali e ne upostevate varnostnih predpisov.

To napravo lahko uporabljajo otroci od 8 let naprej in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so
bili pou€eni o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki pri
tem nastanejo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci&enja in
vzdrZzevanja ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

Nevarnosti, ki jih predstavlja kombinacija vode skupaj z elektriko

* V primeru nepravilnega prikljucka in nestrokovne uporabe predstavlja voda skupaj z elektriko smrtno nevarnost in
nevarnost resnih poskodb zaradi udara.

e Preden sezete v vodo, vedno preklopite vse naprave brez napetosti, ki se nahajajo v vodi.

Varna uporaba

* Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

« Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati.

e Popravila lahko izvajajo le pooblas¢ena OASE servisna sluzba.

e |z filtra se nikakor ne sme prelivati voda. Obstaja nevarnost izpraznitve ribnika.
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Montaza

Odtoc¢no cev za iztok vode v ribnik in cev za iztok umazane vode v kanalizacijo ali cvetli¢no gredo (8) je treba poloZiti z
zadostnim padcem.. Aparat naj bo od roba ribnika oddaljen vsaj 2m (7) in postavljen na trdni in ravni podlagi, kjer ga
voda ne bo mogla poplaviti. Pazite na to, da bo dostop do pokrova neoviran, da boste lahko delali z aparatom. Da bi
prepredili izgubo tlaka, naj bodo cevne povezave ¢im bolj kratke in s ¢&im vecjim notranjim premerom, naj bodo
za$c¢itene in ¢im manj zakrivljene. Odprte stopenjske cevne dulce (2) odZagajte na ustrezni oznaki. Cev za dotok vode
nataknite oz. navijte na odprti stopenjski cevni dulec in jo zavarujte s cevno objemko. Na navoj stopenjskega cevnega
dulca nataknite plo$cato tesnilo, navoj vtaknite skozi dotok vode, od zunaj nataknite na navoj o-obro¢, dotoéno Sobo od
znotraj privijte na stopenjski cevni dulec, tako da odprtina kaze navzdol. Drugi dotok vode zaprite z zaprtim cevnim dul-
cem (razen pri montazi UVC predhodne ¢istilne naprave OASE, npr. Bitron C, Vitronic 18-36). Cev trdno polozite, da
se ne bo mogla zviti, in jo prikljucite na ¢rpalko. Med normalnim filtriranjem mora biti odtok za umazano vodo zaprt z
zapornim pokrovékom. Da pa bi lahko na odtok za umazano vodo namestili 2" cev, z odtoka odvijte zaporni pokrovéek,
pritrdilno matico nataknite preko 2" cevnega nastavka, cev nataknite oz. privijte in jo pritrdite s cevno objemko,
plo$¢ato tesnilo vstavite v pokrivno matico in 2" cevni dulec s pokrivno matico trdno privijte na odtok za umazano vodo.
Po Zelji lahko na priklju¢ek sveze vode (1) za stalno montirate 1/2" priklju¢ek za vrtno cev, na zra¢ni priklju¢ek za bo-
gatenje s kisikom pa lahko priklju¢ite OASE napravo za zracenje ribnikov AquaOxy.

Zagon

Pred zagonom preverite, ali so sponke na notranjem pokrovu zaprte. Preko komor za ribniske dodatke se lahko
dodatke, kot je zaganjalnik filtra, namesti v filter ali v ribnik (opcija). Vklopite ¢rpalko. Napotek: Filter BioSmart je bio-
loski filtrirni sistem in zato pri novi instalaciji potrebuje nekaj tednov, da razvije svojo polno biolosko delovanje.

Ciséenje in vzdrzevanje
Pozor! Nevarna elektricna napetost.
Mogoce posledice: Smrt ali hude poskodbe.
Zascitni ukrepi:
o Elektri¢ne naprave in instalacije z nazivno napetostjo U > 12 V AC ali U >30 V DC, ki so name$¢ene v
vodi: Naprave in instalacije izklju€ite iz elektricnega omrezja, preden sezZete v vodo.
e Pred delom na napravi, jo izkljugite iz elektricnega omrezja.
e Zascitite jo pred nenadzorovanim ponovnim vklopom.

Za optimalni razvoj filtrirne biologije ne uporabljajte kemicnih Eistil, saj lahko le-ta unicijo bakterije v filtrirnih penah.
Filtrirni sistem oCistite takoj, ¢im se plava¢ v vodokazu lahko vidi od zunaj. Izklopite ¢rpalko in odprite pokrov aparata.
Ciséenje filtrirnih pen

Da bi filtrirne pene mehansko ocistili, potegnite za ro¢aje za ¢is¢enje in veckrat ne premocno ali prehitro »¢rpajte« (3).
Po potrebi z odtoka za umazano vodo odvijte zaporni pokrovéek, odprite zaporni drsnik (4), da voda popolnoma
odtede. Zaporni drsnik zopet zaprite in postopek &ig&enja po potrebi 2-3-krat ponovite. Ce je potrebno, vzemite filtrirne
pene ven in jih ocistite pod Cisto vodo. Za to potisnite ro¢aje za ¢iS€enje mocno vstran, dokler spoj k notranjemu pok-
rovu ne popusti. Popustite sponke na notranjem pokrovu in ga snemite. Filtrirne pene snemite z drzala (6), posodo,
notranji pokrov, pokrov in filtrirne pene do Cistega sperite z vodo. O¢iS¢ene filtrirne pene ponovno nataknite na drzalo
(zeleno filtrirno peno na €rno drzalo za peno). Rocaje drzal za peno od spodaj potisnite skozi reze v notranjem pok-
rovu, da se zaskocijo. Notranji pokrov vstavite v filtrirno posodo in vse sponke zvrnite navzgor, vstavite pokrov filtra in
vklopite &rpalko. Ce plavaé vodokaza po izpiranju $e vedno kaZe, da je voda srednje do zelo umazana, vstavite nove
filtrirne pene.

Ciséenje vodokaza

Vodokaz zavrtite za 30° v smeri nasprotno od urinega kazalca (5) in ga vzemite iz notranjega pokrova. Zaporni €ep in
plava¢ vzemite iz ohisja vodokaza in ju odistite s €isto vodo. Ponovno ju namestite v obratnem vrstnem redu, tako da
se bo plava¢ lahko prosto premikal v ohisju.
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Skladis€enje / pozimi

* Ko je temperatura vode nizja od 8 C ali najkasneje, ko se pri¢akuje zmrzal, je treba aparat izklopiti.
e Aparat izpraznite, ga temeljito oCistite in preverite, ali je kaj poSkodb.
o Odstranite vse filtrske snovi, jih oCistite in shranite na suhem mestu, kjer ne zmrzuje.
e Mesto shranjevanja mora biti izven dosega otrok.
o Filtrsko posodo pokrijte tako, da vanjo ne bo mogel priti dez.
e Vse cevi, cevovode in priklju¢ke izpraznite, kolikor je le mogoce.
Motnje
Motnja Vzrok Pomo¢
Voda ne postane Cista - Aparat e ne deluje dolgo - Popolna biolo$ka zmogljivost ¢iS¢enja se doseze Sele po
nekaj tednih
- Zmogljivost €rpanja ni primerna - Na novo nastavite zmogljivost ¢rpalke
- Voda je iziemno umazana - |z ribnika odstranite alge in listje, zamenjajte vodo
- Stalez rib in Zivali previsok - Orientacijska vrednost: ca. 60 cm dolZine ribe na 1 m3
ribniske vode
- Filtrirne pene so umazane - Ocistite filtrirne pene

Deli, ki se obrabijo
Aparat odstranite v skladu z drzavnimi zakonskimi dolocili. Vprasajte svojega prodajalca.

Odlaganje odpadkov

Te naprave ne smete odlozZiti kot gospodinjski odpadek! Uporabite zato predviden sistem za prevzem. To
napravo naredite predtem neuporabno tako, da odreZete kabel.
—_—
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

Savjeti uz ove upute za upotrebu

Dobrodosli u OASE Living Water. Kupnjom BioSmart 18.000/36.000 ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja paZljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Svi radovi na ovom
uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno €uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.
Simboli u ovim uputama

Simboli upotrijebljeni u ovim uputama za uporabu imaju sliedec¢e znacenje:

& Opasnost od ozljeda zbog opasnog elektricnog napona
Simbol upuc¢uje na neposredno prijete¢u opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovarajuée mjere.

A Opasnost od ozljeda zbog opceg izvora opasnosti
Simbol upuc¢uje na neposredno prijete¢u opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovarajuée mjere.

[1] VaZna napomena za neometano djelovanje.

Namjensko korisStenje

BioSmart 18.000/36.000, u daljnjem tekstu ,uredaj“, smije se upotrijebiti iskljucivo na sljedeci nacin:
e Za mehanicko i bioloSko ¢€i§c¢enje vrtnih jezeraca

e Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.

Za uredaj vrijede sljedeca ogranicenja:

* Osim vode nikada ne crpite druge tekuéine.

¢ Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske namjene.

* Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namirnicama, lako zapaljivim ili eksplozivnim materijalima.

Sigurnosne napomene

Neispravna i nenamjenska upotreba ovog uredaja ili nepostivanje sigurnosnih napomena mogu uzrokovati ozljede i
materijalne Stete.

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihi¢kim sposobnostima ili s
nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su
poduceni o sigurnoj upotrebi uredaja i razumiju opasnosti koje mogu
proizaéi iz toga. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciséenje i
odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Opasnosti koje nastaju kombinacijom vode i elektriciteta

« Kombinacija vode i struje kod nepropisnog prikljucka ili nestru€énog rukovanja moze zbog nastanka strujnog udara
uzrokovati smrt ili teSka ozljedivanja.

¢ Prije nego Sto dodirnete vodu, uvijek i sve uredaje koji se nalaze u vodi potpuno iskljuciti iz napona.

Sigurno poduzece

o Koristite samo originalne pricuvne dijelove i pribor za uredaj.

* Nikad nemojte poduzimati tehnicke promjene na uredaju.

e Popravak smiju vrsiti samo ovlasteni OASE servisi za kupce.

o Filtar se ni u kojem slu¢aju ne smije preliti. Postoji opasnost od praznjenja jezerca.
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Montaza

Odvodnu cijev za ispust vode do jezera te za crijevo za odvod prijavstine do kanalizacije ili cvjetne gredice (8) polozite
uz odredeni pad. Uredaj postavite na najmanje 2 m od ruba jezerca (7) tako da stoji na ¢vstoj i ravnoj podlozi i bude
zasti¢en od preplavljivanja. Omogucite nesmetan pristup zaklopcu radi obavljanja radova na uredaju. Radi
sprjeCavanja gubitaka tlaka koristite $to kra¢a crijeva $to je moguée vec¢eg unutarnjeg promjera te ih postavite tako da
budu zasti¢éena i ne pretjerano presavijena, a otvoren prilagodni priklju¢ak crijeva odrezite na odgovaraju¢em oznace-
nom mijestu. Crijevo za dovod vode nagurajte odnosno navijte na otvoren prilagodni priklju¢ak te pricvrstite stezaljkom
za crijeva. Nataknite jedno ploSno brtvilo na navoj prilagodnog prikljucka crijeva pa isti progurajte kroz dovod vode. Sa
unutarnje strane postavite jedan O-brtveni prsten na navoj te na unutarnju stranu prilagodnog priklju¢ka navijte ulaznu
mlaznicu, tako da otvor pokazuje prema dolje. Drugi ulaz za vodu zatvorite zatvorenim prikljuckom za crijeva (osim kod
montaZze OASE UVC-uredaja za prethodno proci§éavanje, npr. Bitron C, Vitronic 18-36). Crijevo postavite tako da se
moze koracati po njemu te da je zasticeno od presavijanja i priljucite ga na crpku. Pri normalnom filtriranju odvod prlja-
vstine treba biti zatvoren poklopcem. Kako biste medutim na odvod prljavstine trajno montirali crijevo od 2" odvijte
poklopac odvoda prljavstine, preko priklju¢ka za crijevo od 2" navucite naticnu maticu te potom nagurajte odnosno na-
vijte crijevo i pricvrstite stezaljkom za crijeva. Nakon toga postavite ploSno brtvilo u natiénu maticu, a priklju¢ak za
crijevo od 2" s natichom maticom ¢€vrsto navijte na odvod prljavstine. Kao opciju na prilju¢ak svjeze vode (1) trajno
mozete montirati priklju¢ak od 1/2" za vrtno crijevo, a na priklju¢ak zraka za obogacivanje vode kisikom mozete
prikljuciti aerifikator stajace vode OASE AquaOxy.

Pustanje u rad
Prije prvog pustanja u rad provjerite jesu li zatvorene sve stezaljke na unutarnjem zaklopcu. Preko komora za dodatke
u filtar ili u jezersku vodu se mogu unijeti razni dodaci, kao na primjer filtarski pokreta¢ (opcija). Ukljugite crpku. Napo-
mena: BioSmart-filtar je bioloski filtarski sustav kome je pri novoj ugradnji za dostizanje potpuog biolo$kog ucinka pot-
rebno nekoliko tjedana.
Ciséenje i odrzavanje
& Pozor! Opasan elektriéni napon.

Moguce posljedice: Smrt ili teSke ozljede.

Mjere zastite:

o Elektricni uredaiji i instalacije nazivnog napona U > 12 V AC ili U >30 V DC, koji su polozeni u vodu: Preki-

nite dovod napona na uredaje i instalacije prije nego $to zahvatite u vodu.

o Prije rada na uredaju prekinite dovod napona u ureda;j.
¢ Osigurajte od nenamjernog ponovnog ukljuéenja.

Uredaj Cistite samo po potrebi, a radi optimalnog razvitka filtarskog bio-sustava nemojte koristiti kemijska sredstva za
¢iSéenje, buduéi da se njima unistavaju bakterije u filtarskoj pjeni. Odmah o€istite filtarski sustav, ¢im se plovak u poka-
zivacu razine vode moze vidjeti izvana. Iskljucite crpku i otvorite zaklopac uredaja.

Ciséenje pjenastih filtara

Za mehanicko ¢is¢enje pjenastih filtara povucite rucke za ciSéenje i viSe puta ne prejako i ne prebrzo "pumpaijte” (3).
Po potrebi odvijte poklopac odvoda prljavstine, otvorite zaporni zasun (4) tako da voda u potpunosti istekne, ponovo
zatvorite zaporni zasun, a postupak ¢iS¢enja po potrebi ponovite 2-3 puta. Po potrebi izvadite pjenaste filtre te ih
operite ¢istom vodom. U tu svrhu snazno gurnite urez rucki za ¢iS¢enje u stranu, tako da se zaklopac moze odvojiti.
Otvorite stezaljke na unutarnjem zaklopcu te ga skinite. Skinite pjenaste filtre s drzaca (6) te ih zajedno sa spremni-
kom, unutranjim i vanjskim zaklopcem isprskajte ¢istom vodom. Oc&iS¢ene pjenaste fltre ponovo nataknite na drzace
(zeleni pjenasti filtar na crni drza¢). Rucke drzaca pjenastih filtara odozdo uvucite u proreze unutarnjeg zaklopca tako
da drzaci dosjednu. Postavite unutarnji zaklopac u filtarski spremnik te sve stezaljke preklopite uvis, postavite zaklopac
filtra i ukljucite crpku. Ako plovak pokazivaga razine vode nakon ispiranja jo$ uvijek pokazuje da je zaprljanje srednje
jako do intenzivno, umetnite nove pjenatste filtre.

Ciséenje pokazivaéa razine vode

Pokaziva¢ razine vode zakrenite za oko 30° suprotno od smjera kazaljke na satu (5) i izvucite iz unutarnjeg zaklopca.
Izvadite Cep i plovak iz kuéista pokazivaca razine vode te ih operite u ¢istoj vodi. Ponovo ih montirajte obrnutim re-
dosljedom, tako da se plovak moze slobodno kretati u kucistu.
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Skladistenje / Prezimljavanje

* Pri temperaturama vode ispod 8°C ili najkasnije ako se ocekuje mraz morate iskljuciti uredaj.
o Uredaj ispraznite, temeljito o€istite i provjerite da nije oStecen.
o QOdstranite i ocistite sve filtarske medije te ih potom pohranite na suhom mjestu zastiéenom od mraza.
¢ Mijesto skladiStenja mora biti van domasaja djece.
o Filtarski spremnik prekrijte tako da u njega ne moze dospjeti kiSnica.
« Ispraznite $to je bolje moguce sva crijeva, cijevi i prikljucke.
Smetnje
Smetnja Uzrok Rjesenje
Voda se ne Eisti - Uredaj jo$ ne radi dovoljno dugo - Potpun bioloski u¢inak ¢iS¢enja dostize se tek nakon
nekoliko tiedana
- Ucinak crpke je nezadovoljavajuci - Iznova podesite ucinak crpke
- Voda je izuzetno prijava - Odstranite iz vode alge i li$¢e, zamijenite vodu
- Ima previSe riba i drugih Zivotinja - Orijentacijska vrijednost: oko 60 cm duljine ribe na 1 m3
jezerske vode
- Pjenasti filtri su zaprljani - Ocistite pjenaste filtre

Potrosni dijelovi
Pjenasti filtri su potroni dijelovi i ne podlijeZu pod jamstvo.

Zbrinjavanje
E Ovaj uredaj ne smije se bacatii u kuéni otpad! Koristite za to,molimo Vas, za to predvidene sisteme

preuzimanija. Prije toga onesposobite uredaj odrezivanjem kabla.
]
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Bine ati venit la OASE Living Water. Prin achizitionarea produsului BioSmart 18.000/36.000 ati facut o alegere buna.
Tnainte de folosirea aparatului v& rugdm si cititi cu atentje instructiunile de utilizare si s& va familiarizati cu aparatul.
Toate lucrarile la nivelul si cu acest echipament pot fi efectuate numai conform prezentelor instructiuni.

Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, Th scopul unei utilizari corecte °i sigure.

V& rugam s& péstrati aceste instructiuni la loc sigur. In cazul schimbarii proprietarului, inmanati-le acestuia.
Simboluri din prezentele instructiuni

Simbolurile utilizate Tn aceste instructiuni de functionare au urmatoarea semnificatie:

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita tensiunii electrice
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

& Pericolul de accidentare a persoanelor datorita unei surse generale de pericol
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

Indicatie importanta pentru functionarea fara perturbatii.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

BioSmart 18.000/36.000, denumit in cele ce urmeaza "aparat”, va fi utilizat exclusiv dupa cum urmeaza:
e Pentru curatarea mecanica si biologica a iazurilor de gradina.

e Operarea cu respectarea datelor tehnice.

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:

o Nu pompati niciodata alte lichide in afara de apa.

o Nu utilizati in scopuri profesionale sau industriale.

« NU utilizati in combinatie cu substante chimice, alimente, substante usor inflamabile sau explozive

Indicatii privind securitatea muncii
Aceste aparat poate reprezenta o sursa de pericole pentru persoane si bunuri materiale daca aparatul este utilizat
impropriu, respectiv neconform cu destinatia sa sau daca indicatiile de siguranta nu sunt respectate.

Acest aparat poate fi folosit de copii incepand cu varsta de 8 ani,
precum si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
diminuate sau cu experienta si cunostinte deficitare, daca acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite in ce priveste folosirea in
siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele rezultate. Copiii nu
au permisiunea de a se juca cu aparatul. Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu sunt permise copiilor fara supraveghere.

Pericole care apar prin combinatia dintre apa si electricitate

e Combinatia dintre apa si electricitate poate conduce, in cazul racordarii necorespunzatoare sau a manipularii in-
corecte, la deces sau vatamari corporale grave prin electrocutare.

« Tnainte de a b4ga mana in apa, scoateti de sub tensiune toate echipamentele aflate in apé.

Functionare sigura

e Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.

* Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.

o Permiteti efectuarea reparatiilor numai de catre statiile de service autorizate OASE.

o Filtrul nu trebuie n nici un caz sa fie supraalimentat. Apare pericolul golirii iazului.
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Montare

Pozitionati conductele de evacuare a apei catre iaz si pentru purjarea de curatare la canalizare sau spre gradina (8) cu
o cadere suficienta. Amplasati aparatul in siguranta fata de pericolul de inundare, la minim 2m de la marginea iazului
(7), pe o suprafata rigida si plana. Asigurati accesul facil la capac pentru a putea efectua lucrari asupra aparatului.
Pentru evitarea pierderii de presiune, utilizati conexiuni cu furtun cu lungimi cat mai reduse posibil, cu diametre interi-
oare cat mai mari si pozitionate protejat si taiati stutul in trepte pentru furtun (2) la marcajul potrivit. Pozitionati, respec-
tiv introduceti prin rotire, furtunul pentru admisia apei pe stutul pentru furtun deschis si asigurati-l cu o clema pentru
furtun. Pozitionati o garnitura plata pe filetul stutului in trepte pentru furtun, introduceti stutul pentru furtun in admisia
apei, introduceti oringul din interior pe filet, insurubati din interior duza de admisie pe stutul pentru furtun, astfel incat
deschiderea sa fie pozitionata in jos. Obturati a doua intrare a apei cu ajutorul stutului inchis (exceptie facand mon-
tarea unui aparat de prefiltrare cu lampa cu radiatii ultraviolete OASE , de ex. Bitron C, Vitronic 18-36). Pozitionatji fur-
tunul care poate fi cilcat la ad&post de pericolul strivirii si conectati-l la pompa. Tn functionarea normalé evacuarea im-
puritatilor trebuie sa fie obturatad cu capacul de inchidere. Pentru montarea sigura a furtunului de 2” pe evacuarea im-
puritatilor, demontati capacul de inchidere a evacuarii pentru impuritati, introduceti piulita olandeza peste stutul de 2”
pentru furtun, introduceti rspectiv pozitionati prin rotire furtunul si asigurati-l cu o clema pentru furtun, introduceti garni-
tura plata in piulita olandeza si insurubati stutul de 2” cu piulita olandeza pe evacuarea impuritatilor. Optional puteti
monta permanent la conexiunea pentru apa curata (1) un racord de 1/2” pentru un furtun pentru grading, cat si la stutul
pentru aer pentru imbogatirea cu oxigen a aeratorului pentru iazuri AquaOxy OASE.

Punerea in functiune

inainte de punerea in functiune verificati ca toate clemele de pe capacul interior s fie inchise. Cu ajutorul camerelor
cu accesorii pentru iazuri pot fi montate accesorii, cum ar fi sisteme de pornire pentru filtre, in filtru si in iaz (optional).
Porniti pompa. Indicatie: Filtrul BioSmart este un sistem de filtrare biologica si la prima sa instalare necesita o perioada
de cateva saptamani pana la functionarea sa biologica completa.

Curatarea si intrefinerea

A Atentie! Tensiune electrici periculoasi.
Posibile urmari: Moarte sau accidente grave.
Masuri de protectie:
o Aparate si instalatii electrice cu tensiunea nominala U > 12 V CA sau U >30 V CC, care se afla in apa:
Scoateti de sub tensiune aparatele si instalatiile, inainte de a interveni in apa.
« Tnaintea lucrarilor la aparat, scoateti aparatul de sub tensiune.
* Protejati echipamentul impotriva repornirii accidentale.

Curatati aparatul numai atunci cand este nevoie, pentru dezvoltarea optima a climatului biologic nu utilizati produse
chimice de curatare, deoarece acestea distrug bacteriile din buretii de filtrare. Curatati sistemul de filtrare imediat ce
plutitorul din sistemul de nivel poate fi observat din afara. Opriti pompa si demontati capacul aparatului.

Curatati buretii de filtrare

Pentru curdtarea mecanica a buretilor de filtrare, trageti de manerele de curatare si ,pompati” de mai multe ori, nici
prea tare si nici prea repede (3). In anumite cazuri demontati capacul de inchidere de pe evacuarea impuritatilor, de-
schideti sistemul de obturare (4), pana cand apa este complet eliminata, inchideti din nou sistemul de obturare, in caz
ca este necesar repetati operatia de curatare de 2-3 ori. In caz ca este necesar, extrageti buretii de filtrare si spalatj-i
sub jet de apa curata. Pentru aceasta apasati cu putere manerele pentru curatare, in lateral, pana cand conexiunea cu
capacul interior este demontata. Demontati clemele la capacul interior si ridicati-I. indepérta;i buretii de filtrare de pe
suporti (6), spalati cu jet de apa curata rezervorul, capacul interior, capacul si buretii de filtrare. Pozitionati buretii de
filtrare din nou pe suporti (buretele de filtrare verde pe suportul negru). Trageti manerele suportilor din partea de jos,
prin fanta capacului interior, pana cand suportii sunt pe pozitia prevazuta. Pozitionati capacul interior in rezervorul
filtrului si rabatati toate clemele in sus, pozitionati capacul filtrului si porniti pompa. Tn cazul in care plutitorul indicator-
ului de nivel dupa spalare indica in continuare o murdarire medie pana la puternica, montati bureti de filtrare noi.
Curatarea indicatorului de nivel pentru apa

Rotiti indicatorul de nivel cu cca. 30°, in sens contrar acelor de ceasornic (5), si extrageti-l din capacul interior. inde-
partati busonul de inchidere si plutitorul din carcasa indicatorului de nivel al apei si spalati-le cu apa curata. Montati-le
in ordine inversa la loc, in asa fel ca plutitorul sa se poata misca liber in carcasa.
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Depozitarea / depozitarea pe timp de iarna

o Pentru temperaturi ale apei sub 8 °C sau cel mai tarziu atunci cand se asteapta inghetul trebuie sa scoateti din
functiune aparatul.

o Goliti aparatul, efectuati o curatare atenta si verificati sa nu existe deteriorari.
o Indepartati si curatati toate mediile de filtrare, depozitati-le uscat si la adapost de inghet.
e Locul de depozitare trebuie sa fie inaccesibil copiilor.
o Acoperiti rezervorul filtrului in asa fel incat apa de ploaie sa nu poata patrunde.
* Goliti toate furtunurile, conductele si racordurile, pe cat este posibil.
Defectiuni
Defectiunea Cauza Masuri de remediere
Apa nu devine limpede - Aparatul nu este de mult timp in functiune - Puterea completa de curatare biologica este atinsa
numai
- Debitul evacuat de pompa nu este corespunzator dupa cateva saptamani
- Apa este extrem de murdara - Reglati din nou debitul pompei
- Populatia piscicola si de animale este prea densa - Indepartati algele si frunzele din iaz, inlocuiti apa
- Valori de reglare: cca. 60 cm lungimea pestelui la 1 m3
- Buretii de filtrare sunt murdari apa de iaz
- Curétati buretii de filtrare
Consumabile

Buretii de filtrare sunt componente supuse uzurii si nu fac obiectul garantiei.

indepértarea deseurilor

Nu este admisa eliminarea acestui echipament impreuna cu deseurile menajere! Va rugam sa utilizati sistemul
de recuperare a deseurilor prevazut in acest scop. In prealabil, scoateti din uz echipamentul prin sectionarea
mmm  cablului.

57

22762-11-14_GA_BioSmart 18000-3657 57 @ 12.11.2014 11:00:02



MpeBoA Ha opUrMHaNHOTO ynbTBaHe 3a ynorpe6a

WUHCTPYKUMM KbM HacToSAILOTO yNbTBaHe 3a ynoTpeba

Ho6pe pownm B OASE Living Water. C nokynkata Ha npoagykraBioSmart 18.000/36.000 Bue Hanpasuxte 4obsbp
n36op.

Mpeay MbpBOTO M3NonN3BaHe Ha ypeaa BHUMATENHO npoyeTeTe PBKOBOACTBOTO M Ce 3ano3HanTe ¢ ypeaa. Benyku
paboT no 1 ¢ To3n ypea TpsibBa Aa ce M3NMbIIHABAT B CbOTBETCTBME C HACTOSILLETO PbKOBOACTBO.

HenpemeHHo cnassaiiTe MHCTPyKLMMTE 3a 6e30nacHOCT 3a NpaBUNHOTO 1 6e3onacHo nonssaHe.

pXNMBO CbxpaHeTe ToBa PbKOBOACTBO. [py cMsiHa Ha cobCTBEHMKA, MOTsi, NpeaiTe U PbKOBOACTBOTO.
CumBonuTe B TOBa ynbTBaHe

CumMBonuTe, U3MON3BaHW B yMbTBAHETO 3a ynotpeba, MMaT CrnegHoTO 3HaYeHune:

A OnacHocT ot HapaHsABaHe C OoNnacHO eneKTpu4YecKo HanpexeHue
CumBONbT YyKa3Ba npska onacHocCT, nocneauunTe oT KoATo MoraT aa 6baat CMBPT UNU TEXKU HapaHABaHUA,
ako He 6bAAT B3eTU CbOTBETHUTE MEpPKHN.

A OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Ype3 061y U3TOYHUK Ha OMAaCHOCT
CUMBOMBT YKa3Ba Nnpsika OnacHoCT, NocrneamumTe OT KOSTO MoraT Aa 6baaT CMbPT UK TEXKU HapaHaBaHus,
aKo He 6bAAT B3ETU CLOTBETHUTE MEPKM.

m BaxHo yka3aHvie 3a 6e3anpobnemHo ekcnnoaTtupaHe.

Ynotpe6a no npegHa3HayeHue

BioSmart 18.000/36.000, HaTaTbk HapuyaH "ypea", Moxe Aa ce U3Mon3Ba camo Taka, KakTo € OMcaHo Nno-Aony:

e 3a MexaHW4HO ¥ BMOMOrMYHO NOYUCTBAHE Ha rPaUHCKU e3epa.

o Ekcnnoatauus npv cnassaHe Ha TEXHUYECKUTE AaHHU.

3a ypeaa ca BanuaHv criefHUTe orpaHnYeHus:

e Hukora He u3nonaeaiiTe ApyrM TEYHOCTM OCBEH BoAa.

e He n3nonaeaiite ypeaa 3a Npovu3BOACTBEHW UMM NPOMULLMEHN Lienn.

o He u3nonaeaiite ypesa 3aefHo C XMMUKanu, XpaHUTENHN NPOAYKTM, FIECHO 3ananvumMi Unu B3pMBOONacH!
BeLllecTsa.

Yka3aHus 3a 6esonacHocT

OT 103K ypea Mmorat Aa npomsTekat onacHOCTU 3a XxopaTta 1 UMyLLeCTBOTO, ako CbLUUAT Ce U3nosnsea HenpasuIiHO,
pecn. He No npefHa3Ha4YeHWe UM ako He ce cnaseaT yKa3aHuATa 3a 6e3onacHocT.

Tosun ypea Moxe Aa ce M3nonasa oT Aela Hafg 8 roauHu, KakTo U oT
nvua ¢ orpaHnMyeHn U3NYECKN, CEH30PHM UMM YMCTBEHM
CNOCOBHOCTM UMK OT NMuA, Ha KOUTO NMMNCBAT ONUT M NO3HAHKUS, ako
TOBa Ce U3BbpLUBa Mo HaA30p UnKn Te 6baaT UHCTPYKTUPaHW
OoTHOCHO 6e3onacHaTa ynotpeba Ha ypeaa u pasbupat
Bb3HMKBALLMTE BCNEACTBME Ha ToBa onacHocTu. [leua He 6vBa ga
urpasT ¢ ypeaa. NouncreaHeTo 1 notpebutenckara nogapbkka He
moraT [a ce M3BbpLUBAT OT AeLa, ako Te ca 6e3 Hagsop.

PuckoBe, nopoAeHN oT KOMGMHaLMATa MeXxay BoAa U eNeKTpU4ecTBo

o KomGuHaumsiTa OT Bofa ¥ eNEKTPMYECTBO MOXKe Aa AoBee NPU HENPaBUITHO CBbP3BaHE KbM 3axpaHBaHETO Unn
npu HenpasunHa paboTa ¢ ypeaa A0 CEPUO3HN HapaHABaHWSA OT TOKOB yaap.

o [pean oa 6bpkate BbB BoAaTa BUHArM U3KIMOYBANTE OT HANPEXEHNe BCUYKM Hamupalluy ce BbB BofaTta ypeau.

Be3onacHa pa6oTta

e /I3non3Bante camo OpUrMHanH1 pe3epBHU YacTu U OPUrMHANHK akcecoapu 3a ypeaa.

e Hukora He U3BBbPLUBANTE TEXHUYECKM NPOMEHU MO ypeaa.

e Bbanaraiite peMoOHTUTE camMo Ha oTopuanpaHnu cepeuan OASE.

e OuNTBLPBLT He TpsAGBa Aa NpenuBa B HYUKaKbB cryyair. ima puck Aa nsnpasHuTe e3epoTo HambIHO.
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MoHTax

Monaraiite TpbbaTa 3a OTTUYAHe 3a M3MyckaHe Ha BogaTa Nnof AOCTaTbYeH HaKMOH CrpsiMo BOAHMS 6aceliH, kakTo 1
Mapkyya 3a OTTU4YaHe Ha MpbCOTUSATA MOA AOCTaTbYeH HAKMOH CMPSAMO KaHanu3auusita unv uBeTHaTa nexa (8).
MocTtaBeTe ypeaa Ha 3alLMTEHO OT 3an1BaHe C BoAa MSICTO Ha Hall-mMarnko 2 M oT pbba Ha BoaHus 6aceiiH (7) Bbpxy
TBbpAa ¥ paBHa ocHosa. OcurypeTe 6e3npenaTcTBeH AOCTLN 4O Kanaka, 3a Aa MoxeTe Ja usBbpluBaTe paboTu no
ypena. 3a Aa usberHete HEHYXXHO MOHWKaBaHe Ha HansiraHeTo, nosaranTe No Bb3MOXHOCT KbCU MapKy4u C Bb3MOXHO
HaWi-ronsmM BbTPeELLEH AnameTbp, 3aliUTeHn 1 NpeanaseHn oT NperbBaHe, kaTo oTps3BaTe oTKpUTaTa CbeAMHUTENHa
Myda Ha Mapkyya (2) Ha CboTBeTHaTa MapkvupoBka. [pubyTante, CbOTBETHO 3aBUINTE BbPXY OTKpUTaTa
cbeanHuTenHa mMyda 3a Mapkyya Mapkyya 3a 3axpaHBaHe ¢ BoJa 1 ro dukcmpaiTte cbe ckoba 3a MapKy4u.
MocTaBeTe BbpXy pe3baTa Ha HakpalHKka 3a Mapky4ya nnocko yninbTHeHWe, npokapaiTe pesbaTta Ha HakpaiiHuka 3a
Mapky4a npes 3axpaHBaHeTO C BOAa, NOCTaBeTe OT BbTpeLlHaTa cTpaHa Bbpxy pe3baTta O-o6pa3eH NpbCTeH, 3aBuiiTe
OTBBbTPE Al03aTa 3a BNMBaHe BbPXY HakpavHMKa 3a MapKyya, Taka Ye OTBOPBT [a coun Hagony. 3aTBopeTe BTOpUS
BXO/ 3a BOJa CbC 3aTBOPEHUS HaKpalHKK 3a MapKy4 (OCBEeH Mpu MOHTaX Ha ype[ 3a npeABapuTesIHO NpeYyncTBaHe ¢
ynTpasvoneToBu nbun Ha OASE, Hanpumep Bitron C, Vitronic 18-36). MNMonoxeTe mapky4a, 3alUTeH OT HAacTbMNBaHe U
nperbBaHe/npeyynsaHe, 1 ro cBbpXeTe ¢ nomnata. Mpn HopmaneH pexum Ha PUNTpUpaHe U3Xo4bT 3a MPbCOTUATA
TpsibBa Aa e 3aTBOpeH ¢ Tanarta. Ho 3a Ja MoHTMpaTe Mapkyy 2" NOCTOSIHHO KbM M3XOAa 3a MpbCOTUATA, pasBuinTe
TanaTa oT u3xoga 3a MpbCOTUATA, HaleHeTe XoneHapoBaTa ranka Bbpxy HakpaHuka 3a Mapkyd 2", HageHerTe,
CbOTBETHO 3aBUINTE MapKyya 1 dukcmpanTe cbec ckoba 3a MapKy4, noctaBeTe NIOCKOTO yNbTHEHNE B
XOneHApoBaTa rarvika v 3aBMnTe HakpanHuka 2" 3aegHo C xoneHgposara raka 4obpe Bbpxy M3xona 3a MpbCcoTusiTa.
KaTo onuus moxeTe fa MOHTMpaTe NOCTOSHHO KbM Bpb3akaTa 3a uncta Boga (1) Bpb3ka 1/2" 3a rpagnHCK1 Mapkyd,
KaKTo 1 KbM [la CBbpXXeTe KbM Bpb3kaTa 3a Bb3fyx 3a oboratsiBaHe C KUCIIOpo BEHTUMNALIMOHHUS ypes 3a BOAHU
6aceiinn OASE AquaOxy.

Myck B ekcnnoaTtauus

Mpean nyck B ekcnnoaTauus nposepeTe Aanu BCUYKM CkoBW Ha BbTPELLHUA Kanak ca 3aTBopeHn. Hag kamepute 3a
no6aBku 3a BoAHW 6aceitHy MoraT ia ce MOHTMpAT AOMbIHATENHN CbOPBXEHUS KaTo cTapTep 3a (punTpupaHeTo BbB
unTbpa 1 BoaHus 6aceiiH (onuus). BknioueTe nomnata. 3abenexka: PuntbpbT BioSmart e GunormyHa puntbpHa
cucTema 1 Npu HoBa MHCTanauusi ce Hyxxgae OT HKOMKO ceMWULM, A0 AOCTUraHe Ha MbiiHaTa GuonornyHa
e(EeKTUBHOCT.

MouncrtBaHe N nogapbLKKa

A BHuMaHue! OnacHo eneKkTpMYecKo HanpexeHue.
Bb3mMoxHM nocneacTBusA: CMbPT UK TEXKW HapaHABaHUS.

MpeanasHu mepku:

e EnekTpuuecku ypeam n nHctanaumm ¢ nadmcneHo Hanpexenune U > 12V AC unn U >30 V DC, kouTo ca
BbB BoAa: M3knioyeTe 3axpaHBaHETO C HANPEXEHVEe Ha ypeauTe U MHcTanauuiTe, npeam Aa 6bpkate BbB
BojaTa.

o [lpean pabotun no ypeaa, usknioveTte ypeaa ot enekrpuyeckaTa Mpexa.

o OGe3onaceTe CpeLly HEBOSTHO NMOBTOPHO BKIOYBAHE.

MouncTBaliTe ypena camo npu HeOGXOANMOCT, 3a ONTUMANHO pa3BMBaHe Ha BUONOrMYHOTO AeicTBKE Ha PUNTBPA He
M3Mon3BanTe XMMUYECKM CPeACTBa 3a NOYNCTBaHe, Thil kaTo Te yousaT Gaktepuute B neHoduntpute. Mouncrtete
unTbpHaTa cucTema BegHara, korato NonnaBbKbT B MHAMKALMATA 3@ HUBOTO Ha BodaTa MOXe Aa Ce BUAM OTBBH.
M3knoueTe nomnaTta 1 OTBOpeTe Kanaka Ha ypeaa.

MouncTBaHe Ha neHodunNTPUTE

3a ga nounctuTe neHouNTpuTe, N3TErneTe 3a pbKOXBaTKUTE 3a NOYNCTBAHE U "M3nomnanTe" HEKONMKOKPaTHO He
npekaneHo CUIHO 1 He npekaneHo 6bp3o (3). EBeHTyanHo oTBUIATE TanaTa OT U3XoAa 3a MpbCOTUSITA, OTBOpeTe
cnupaTtenyus Wnbbp (4), fokaTo BofaTta ce OTTeYe HambIIHO, 3aTBOPETE OTHOBO CNvpaTenHus WMBBLP, ako e
HeobxoaMMo NoBTOPETe npoLieca Ha noducTBaHe 2 - 3 NbTu. AKo e Heobxoanmo, n3BageTe neHopunTpuTe 1
nouncTeTe Noj YncTa Boaa. 3a uenta npuTucHeTe pukcaTopa Ha PbKOXBATKUTE 3@ MOYMCTBAHE CUIMHO BCTPaHMU,
[0KaTo ce oTAeNnV Bpb3kata KbM BbTpeLHMA kanak. OcBoboaeTe ckobvTe Ha BTPELLHNSA Kanak 1 ro ceanere.
M3TerneTe neHounTpute OT Abpkaya 3a nsiHa (6), n3nnakHeTe ¢ U3NPbCKBAHE pe3epBoapa, BbTPELUHNS Kanak,
Kanaka 1 neHodunTpuTe ¢ YncTa Boaa. MocTaBeTe NEHOMUNTPUTE OTHOBO BbPXY AbpXauuTe 3a nsHaTta (3eneHust
NneHoUNTBP BbPXY YEPHUS AbpXKay 3a NsiHaTa). M3TerneTe pbKoxBaTkUTE Ha AbpxadnTe 3a NaHaTa oThony npes
npouenuTe BbB BbTPELLHUS Kanak, AoKaTo AbpXKauute npunacHat HanbIHo. [ocTaBeTe BbTPELLHWS Kanak BbB
UNTBPHUSA pe3epBoap M 06bPHETE BCUYKU CKOOM Harope, noctaBeTe pUNTbPHUS kanak 1 BkItoYeTe nomnarta. Ako
nonnaBbKbT Ha MHAMKaLMSTa 3a HUBOTO Ha BoAaTa crej u3MuBaHe NpoAbrikasa Aa Noka3sa cpefHo A0 CUITHO
3aMbpcsBaHe, NOCTaBeTE HOBU NEHOMUNTPU.

MouncTBaHe Ha MHAMKaUMATaA 3a HUBOTO Ha BopaTta

3aBbpTeETE MHAMKATOPA 3a HUBOTO Ha BoAaTa Ha okono 30° cpeLly nocokaTta Ha YacoBHMKoBaTa cTpenka (5) u ro
n3TerneTe oT BbTPELLHMS kanak. MaxHeTe 3aTBapsiLiaTta Tana 1 nonnaebka OT KOpryca Ha MHAMKaTopa 3a HUBOTO Ha
BoJaTa M noyucteTe c YvicTa Boaa. MoHTupaiTe B obpaTHa nocnefoBaTesiHoCT, Taka Ye NonnaBbKbT Aa MOXe Ja ce
[OBWKM cBOGOAHO B kopryca.
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CbxpaHeHue/3a3umsaBaHe
o [lpu TemnepaTypu Ha BogaTa noa 8 °C unu Hain-kbCHO MpU OYaKBaHO 3aMpb3BaHe ypeabT TpsibBa Aa u3BedeTe oT
eKkcnnoarauud.

e l3npasHeTe ypeaa, NoYMCTETE O OCHOBHO M O NPOBEPETE 3a NoBpeau.
e Bcuukn CbI/IJ'ITpVI TpHGBa Aa ce CBanAT, NOYUCTAT N CbXpaHABaT Ha CyX0 U 3alUNTEHO OT U3MPb3BaHEe MACTO.
e MscToTo 3a cbxpaHeHue TpsibBa Aa e HeAOCTbINHO 3a Aela.
o [okpuiiTe domnTpMpalLmsa pesepBoap Taka, 4e B Hero Ja He nonaga AbXAoBHA BoAa.
e l3npasHeTe, 4OKOMKOTO € Bb3MOXHO, BCUYKN MapKy4un, TpbOONPOBOAU 1 BPb3KK.
MoBpean
Moepena MpuunHa OTcTpaHABaHe
Bopata He ce npouncTBa - ypeabT He paboTu AOCTaTbYyHO AbMro - MbnHa eeKTMBHOCT Ha BUONOrMYHOTO NoYnCTBaHE ce
nocrtura efpa cnej HAKOMKO ceaMmuun.
- MOLHOCTTa Ha NoMNaTa € Henoaxoasila - HacTpOIiTe HaHOBO MOLLIHOCTTa Ha nomnaTa
- BoAlaTa € CUMHO 3aMbpceHa - n3BajeTe BOIOPACNNTE W NUCTaTa OT BOAHNSA 6aceiiH,
CMeHeTe BogaTta
- NpekaneHo MHOro pl/l6|/l W XKUBOTHU - OPUEHTUPOBBYHA CTOWMHOCT: okoro 60 cm AbIMKNUHA Ha
pubun Ha 1 M3 Boaa BbB BoAHWSI GacenH
- NEHOUNTPUTE Ca 3aMbPCEHN - noyucTeTe neHopunTpute

Bbp30 nsHocBawm ce 4YacTtu
I'IeHod)vm'rpMTe Ca KOHCyMaTuBK1, nognexaiim Ha n3xabsiBaHe, n He ce nokpueat OT rapaHuyuaTa.

U3xBbpnsHe

To3su ypen He G1Ba fa ce n3xBbpns kaTo 6uToB oTnaabk! Mons, usnonssante npeasuaeHara 3a Uenta
cuctemMa 3a obpartHo npuemaHe. Mpean ToBa oTpexeTe Kabenute, 3a Aa He MOXe ypeaa Aa ce U3Nona3ea.
]
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Mepeknan opuriHanbHoro noci6HuMka 3 ekcnnyarauii

BkasiBku o uiei iHCTpyKuUii 3 ekcnnyaTtauii

Pagpi Bitatn Bac y komnaHii «OASE Living Water». Mpuabaswum aaHy npoaykuito BioSmart 18.000/36.000, By 3pobunu
rapHui BuGiIp.

Mepen nepLuVM BUKOPUCTAHHSM MPUCTPOIO PeTENbHO NPOYUTaNTE iHCTPYKLIiO 3 ekcrnnyaTadii i o3HaioMTecs 3
npucTpoeM. Bci po6oTu 3 gaHUM Npunagom Ta Ha HbOMY A03BOMSETHCS MPOBOANUTY TiNbKW NPU AOTPUMaHHI yMOB LiieT
iHCTPYKLUIi no ekcnnyaTauii.

0O60B’A3KOBO AOTPUMYITECS NpaBuI TexHikM Be3nekn Ans npaBunbHOro Ta 6e3neYHoOro BUKOPUCTaHHS NMPUCTPOLO.
PeTenbHo 36epiranTte Lo iHCTPYKLilO 3 ekcnnyaTauii. Y BunagKy 3MiHv BnacHuka nepefainTe oMy iHCTPYKLito 3
ekcnryaTauii.

CuMBoONM, WO BMKOPMUCTaHI Y Ui iHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii

YMOBHi NO3HAYEHHs1, siKi BUKOPUCTAHO B LIbOMY MOCIBHMKY, MatoTb HACTYMHE 3HAYEHHS:

A Hebe3neka TpaBMyBaHHA He6e3Ne4YHUM eNeKTPMYHUM CTPYMOM
YMoBHe no3HayeHHs Bkasye Ha GeanocepepHto Hebeaneky, sika MoXe NpU3BEeCTU [0 CMePTi abo BaXKMX
YWKOMKEHb, AKLLO HE BXWUTU BiANOBIAHUX 3aX0AiB.

& Heb6eaneka TpaBMyBaHHsA Nioaeii Bif 3aranbHUX axepen HeGesneku
YMOBHe NMo3HaueHHs BKasye Ha 3arpoxytody 6eanocepeaHio Hebeaneky, sika Moxe NpU3BecTy 4o cMepTi abo
BaXKMX YLLKOKEHb, SKLLO HE BXWTY BIANOBIAHMX 3aX0AiB.

m Baxnnea Bkasieka ans 6eanepebiiHoi po6oTu.

BMKOpMCTaHHﬂ MPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

BioSmart 18.000/36.000, Hapani «[MpuCTpii», BUKOPUCTOBYBATH NNLLIE SIK OMUCAHO HIKYE.

o [Ina mexaHi4Horo i 6ionoriYHOro OYMLLEHHS CafloBUX CTaBKIB

e Ekcnnyarauis 3 4OTPUMaHHAM TEXHIYHUX XapakTepuUCTyK.

Ha npunag nowmpioloTbCA HAaCTYMHI 0BMEeXeHHS:

o 3abopoHSAETLCS NepekavyBaTh 3a AONOMOro NPUCTPOLO iHLWI PiguHK, KpiM BOAW.

e He ans komepuiiHoro abo NPOMMCIIOBOrO BUKOPUCTaHHS.

e He gonyckaTy KOHTaKTY 3 XiMikaTaMu, Xap4oBMMM NPOAYKTaMM, NIerko3anMmncTmm Ta BUGyxoB1MU MaTtepianamu

MpaBuna TexHikn 6e3nekn
Lle npucTpin moxe 6yt mxepenom Hebeanekun Ans Niofen Ta MariHa y pasi HEHanNeXHoro Moro BUKOpUCTaHHA abo
BMKOPUCTAHHS HE 3a MPU3HAYeHHAM Y/ HeJOTPUMAHHSA NpaBun TexXHikvn beaneku.

Linm npuctpoem [0O3BONAETHCA KOPUCTYBATUCA OiTAM Bif, 8 pokiB, a
Takox ocobam 3 oOMexxeHMMU i3nYHUMN, CEHCOPHUMN abo
PO3yMOBUMM MOXITMBOCTAMMU, a TaKOX 3 He4OCTaTHIM 4OCBIAOM Ta
3HaHHAMMK, nuwe nig HarnagomM abo 3a yMOBW, LLO BOHK
NPOIHCTPYKTOBAHI LLoA0 6e3neyYyHOoro BUKOPUCTaHHS npunagy i
PO3YyMilOTb NOB'A3aHi 3 HAM pU3nKKU. He go3BonanTe OiTam rpatu 3
npucTpoem. [1itn He NOBMHHI BUKOHYBaTN OYULLEHHSA abo
obcnyroByBaHHS npucTpoto 6e3 Harnagy.

HeGe3neka Yepe3 KOHTaKT BOAU 3 €NIEKTPUKOIO

o [Npu HenpaBUnbHOMY MiAKNIOYeHHi @60 HeHaneXXHOMy NOBOKEHHI KOHTAKT BOAM i €NeKTPUKIN MOXe NpU3BecTn Ao
cmepTi abo BaXKuX YLUKOXKEHb Bif, yaapy CTPyMOM.

o [lepLu Hix 3aHYpuUTK pykn y Body, 060B’AI3KOBO BiAKMIOYiTE BCi Npunaau, siki 3HaxoasTbesa Y BOAI, BiA mxepena
Hanpyru.

HapiiiHa ekcnnyaTtauis

e BukopucToByiiTe nuLle opuriHanbHi 3anacHi YaCTUHW | OpUriHanbHi KOMNEKTYIOYI 4O NPUCTPOLO.

Hikonwn He 3aificHIONTE TEXHIYHUX 3MiH Ha MPUCTPOI.

3pificHOBaTU PEMOHT Tinbk1 Yepes3 aBTopr30BaHi crny6u obcnyroByBaHHs knieHTiB komnaHii OASE.

B xopHomy pasi dinbTp He NOBUHEH NepenoBHIOBaTMCS BOAOK. MoxnvBe COPOXXHEHHS CTaBKa.
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MoHTax

Tpy6y Ans CTOKY BOAM Y CTABOK i WNaHT ANs BiaBeAeHHs 6pyaHOT Boaw y kaHanisauito UM Ha KBiTKoBY krnymby (8)
npoknagavTe 3 AocTaTHIM yxunom. Po3Talyinte NnpucTpin Ha BiacTaHi He MeHwe 2 M Bif 6epera cTaska (7), y
He3aTonnBaHOMY MiCLi, Ha TBepAiN, piBHIN ocHOBI. Mam’'aTaliTe Npo HeOBXiAHICTb BiNlbHOrO AOCTYNY A0 KPULIKW Ans
obcnyrosyBaHHsA npucTpoto. LLlo6 nonepeanTn BTpaTy TUCKY, BUKOPUCTOBYITE AKOMOra KOPOTLLE LUMaHrose 3'eAHaHHsA
3 MakCUMarnbHUM BHYTPILLHIM AiamMeTpoM, Npoknagarym noro 6e3 nepervHie i 3 3axnucTom, KpiMm TOro, BigpiKTe BigKpuTi
Hacagku (2) y BignoBigHWX Micusx. LLnaHr ans nogadi Boan HapiHbTe (HaKkpyTiTh) Ha BIAKPUTY Hacaaky i 3akpinite
cneuianbHUM XoMyTOoM. HagiHbTe nnacky npoknagky Ha pisbby Hacazku, NpocyHbTe pi3b0y Yepes OTBip Ans nogadi
BOAM, 3cepenHN HaaiHbTe Ha pi3bOy KinbLie Kpyrnoro npodinto, NoTiM 3cepeanHU HaKpyTiTb Ha HAacaaKy BMyCKHY
dopcyHKy, Tak Wob oTeip OyB HanpaBneHun AoHW3Y. [pyruii BXioHUIA OTBIp 3aKpuiTe 3a OMNOMOrOH 3aKpUTOI Hacaaku
(kpiM BMNagKiB 3acTOCyBaHHs Npunagy NepBUMHHOMO ounLLEeHHS YP-npomeHsimm komnaHii OASE, Hanpuknag, Bitron C,
Vitronic 18-36). HagiiHo, He 3r1Haloym NPoKNaaiTh LNAHT i NiAKMOYITL MOro Ao Hacoca. Y 3BU4aiHOMY peXxuMi
dinbTpauii cTik Anst 6pyaHoi BoaM HEOBXiAHO 3akpuTK crneuianbHUM koBnadkoMm. LLo6 3akpinuTy Ha CTOKOBI Ans
OpyAHOT BOAM LWIMAHT AiaMeTpoM 2 AONMU, CKPYTiTb KOBMNAYOK, HACyHbTE HAKWAHY raiKy Ha HacaaKy LWnaHra, HagiHbTe
(HakpyTiTb) WNaHT i 3aKpiniTb AOro crnewianbH1UM XOMYTOM, NOKNaAiTe Y HAaKUAHY raiky nnacky npoknagky i MilHo
NPUKPYTiTb HacaAKy LUNaHra Ao CTOKY 3@ JOMOMOrol0 HakUAHOI ranku. Y BUnaaKy HeobXiAHOCTI MOXHa 3akpinuTy Ha
CTUKy AN noaadi unctoi Boam (1) nigknioveHHs 1/2 groiiva Ans cagoBoro LnaHra Yy NoBiTpsiHe NiAKMIOYEHHs Ans
nopadi KUCHIo (ans ctaBkoBoro aepatopa OASE AquaOxy).

BBefaeHHs B ekcnnyaTtauito

MNepen BMUKAHHAM NPUCTPOIO NEPEBIPTE, YN 3aKPUTO BCi 3aTUCKYBaYi Ha BHYTPILLHIN KpuLLi. Yepes cneujianbHi
Kamepu MoxHa goaasaTti fobaBku y cTaBoK Ym inbTp. YBIMKHITb Hacoc. MNpumitka. PinbTp BioSmart — ue GionoriyHa
cuctema, MoBHa edeKTUBHICTb SKOT AOCAracTbCs NuLLe Yepes AeKinbKa TUXHIB Nicns novaTtky ekcnnyarawii.

YucTtka i gornag

YBara! He6e3neyHa enekTpuyHa Hanpyra.

MoxnuBi Hacnigku: cmepTb abo BaXki TpaBMMU.

MpodpinakTnyHi 3axoau:

o EnekTpuyHi NpUcTpoi Ta BMOHTOBaHI Moayni 3 HOMiHanbHow Hanpyroto U > 12 B amiHHoro ctpymy abo
U >30 B nocrTiiiHoro cTpymy, siki 3HaxoAsaTbCs y BOAI: BUMUKATK Hanpyry Ha NpuCTPOsIX i BMOHTOBaHMX
MoZynsix, NepLU HiX TopKaTUCs BOAN.

o [lepen npoBefeHHAM pobiT Ha NPUCTPOI BIAKMIOYUTU NOTO Bif HaNpyru.

o Cnig BXuUTU 3axopais, Wob 3anobirti HEHaBMUCHOMY BMUKAHHIO.

MpWCTpIl YNCTUTBCA NULLe 3a HAABHOCTI Takoi HEOBXIAHOCTI; 3aANns 3a6e3neyYeHHst ONTUManbHOro PO3BUTKY
MiKpOOpPraHi3mMiB He KOPUCTYNTECH XiMiYHUMK 3acobamm ANs YMLLEHHSI, OCKINIbKM BOHU 3HULLYIOTb BakTepii y dinbTpax 3
niHomarepiany. HeraiHo noynHaiTe YACTKy pinbTpyBanbHOI CUCTEMM, SIKLLIO NOMMABOK BUAHO 330BHi Y iHAMKATOPI
piBHS BOAWN. BUMKHITL Hacoc i BiAKpUITE KPULLIKY NPUCTPOIO.

YuuweHHs inbTpiB 3 niHomaTepiany

[InA MexaHiYHOro ounLLIeHHS (iNbTpa NOTATHITL 3a PYYKY ¥ Aekinbka pas, He HafATo WBWAKO | CUNbHO ,MpokayaiiTe” (3).
Y BMNagKy HeobxiAHOCTi CKPYTiTb KOBMA4YOK Ha CTOKOBI Ans 6pyaHOT Boau, BiokpunTe 3acyBky (4), 3adekanTe, Noku
BOJa MOBHICTIO 361XWUTb, 3aKpUNTE 3acyBKy i NOBTOPITb NpoLeC YnLLEHHS 2-3 pa3u. AKLo € Taka noTpeba, 3HIMITb i
npomuinTe inbTpW YNCTOK BOAOK. [ANs LIbOro 3 CUIMOK HAaTUCHITL dhikcaTop py4ky BOIK A0 Bif'€AHAHHS Bif,
BHYTPILLIHBOI KpULIKW. BigkpuiTe 3aTuckadi Ha BHYTPILLHIMA KpULLi i 3HIMITb ii. 3HiMITb dinbTpy 3 niHomaTepiany 3
KpinneHHs (6), npomuinTe pesepByap, BHYTPILLHIO KPULLIKY, KPULLKY i DiNbTpW YnCTo BOAOK. BCTaHoBiTL noMuTi
inbTPY 3 NiHOMaTepiany Ha KpinneHHsX (3eneHnin inbTp Ha YOPHOMY KpinneHHi). Pyukun kpinneHb 3aTArHiTe 3HU3Y
Yepes Npopi3n y BHYTPILLHIMA KpULLL, MOKM diNbTpy He 3adikCytoTbCsl. BCTaBTe BHYTPILLHIO KPULLKY Y inbTpyBanbHWiA
pesepByap, NepekmoYiTe YCi 3aTuckadi 4Oropu, BCTAHOBITb KPULLKY hinbTpa i YBIMKHITL Hacoc. AKLLO NonnaBok
iHAMKaTopa piBHA BOAM HABITh MICNSi NPOMMBAHHSA BKa3ye Ha cepefHii abo cunbHUiA piBeHb 3abpyaHeHHs, To QinbTpu
3 niHomaTepiany HeobXiAHO 3aMiHUTU.

YuueHHs iHaMKaTopa piBHA BOAU

IHAvKaTOp piBHS BOAM 0BEPHITE MPOTU FOANHHUKOBOT CTPINku (5) npmbnusHo Ha 30° i BUIAMITE 3 BHYTPILUHBOI KPULLIKW.
BuTsarHiTb Npo6ky i nonnaeok 3 kopnyca iHavkaTopa i npomuiTe Ynuctoro Bodot. Cknagitb iHAMKATOP Y 3BOPOTHIl
nocnigoBHOCTI, Tak W06 NONnaBoK Mir BiflbHO NepecyBaTUCs B KOPMYCi.
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36epexxeHHs MPUCTPOIO, B T. Y. BIUMKY

o fAkwo TemnepaTtypa Boau Hwxk4a Big +8°C (y kpaiiHboMy BUNaaKy — nepen HacTaHHSAM MOpPO3iB), NPUCTPIn
HeoObXiAHO BMBECTYU 3 ekcnnyaTalii.

CnopoXHiTb, peTenbHO NPOMUIATE | NepeBipTe NPUCTPI HA HASIBHICTb NOLIKOOXKEHb.

Yci dinbTpy 3 niHomaTepiany HeobxiAHO BUTSAITY | NPOMUTH.

36epiraTi cyxvmMu, Npu TeMnepaTypi BULLE HyNS.

Micue 36epiraHHsi NnpucTpoto Mae ByTv HeAOCTYNHUM ANs AiTen.

BakpuiiTe dinbTpyBanbHU pesepByap, Wo6 A0 HbOro He NoTpannsna AoLLoBa Boja.

3nuinTe BoAy 3 yCix WNaHriB, TPybonpoBoAiB i CTUKIB.

HecnpaBHocrTi
HecnpasHicTb MpuumHa YcyHeHHA
Bopa He cTae nposopoto - MpucTpiit ekcnnyaTyeTbca He4OCTaTHLO AOBrO - MakcumarnbHa epeKTUBHICTb GIONOriYHOro OUMLLEHHS!

[[ocAraeTbCs NULLE Yepes AeKinbka TUXHIB

- HegocTaTHs noTyxHicTb Hacoca - HanawtysaTi noTyxHicTb Hacoca

- Bopa ayxe 3abpyaHeHa - Buganutu 3i cTaBka BogopoCTi i NUCTS, 3aMiHUTK BoAy

- Y cTaBky xuBe Ayxe 6arato pubu it iHMX TBapuH | - HopmaTty: npubnusHo 60 cm pubu Ha 1 M3 Boau y
CTaBky

- 3abpyaHeHo inbTpu 3 niHomaTepiany - MouncTutn dinbTpy 3 niHomaTepiany

OeTani, Wo WBMAKO 3HOLWYIOTLCA
®inbTpy 3 NiHOMaTepiany BiAHOCATLCS A0 LBMAKO3HOLLYBaHWUX AeTanei; Ais YMOB rapaHTii Ha HUX He MOLLUMPIOETHCS.

YTunisauia

He moxHa yTunisyBaTu Lien NpucTpiii pa3oM i3 gomaluHim cmittam! BukopurcToByiiTe nepea6ayeHy Ans Lporo
cuctemy. 3a gonomoroto obpisaHHa kabento NpUCTpii CTaHe HenpuaaTHUM Ans poboTu.
—_—
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MepeBop pykoBoACTBa NO 3KCNNyaTaLuu - opurmHana

YKa3saHus K HacTosiLemMy pyKoBOACTBY MO 3KCnnyaTauumn

Papbl npueTcTBOBaTh Bac B komnaHum OASE Living Water. Mpuo6peTsa gaHHyto npoaykumio BioSmart
18.000/36.000, BbI coenanuv xopoLuumin BbIGop.

Mepen nepBbIM UCMONb30BaHNEM NpUGOPa TLLATENBHO NPOYUTANTE UHCTPYKLIMIO MO SKCMyaTaumMmu U 03HaKOMbTECH C
npu6opom. Bce paboTbl ¢ AaHHBIM NPUGOPOM 1 Ha HEM pa3peLuaeTcs NPoOBOAWTL TONbKO Npu cobnoaeHn ycrnosuit
[aHHOro pyKOBOACTBA MO 3KCMnyaTaumu.

[ins obecneyveHns npaBunbHoON 1 GesaonacHoi akcnnyaTaummn obasatensHo cobnioaanTe MHCTPYKLMK NO TEXHUKE
6e3onacHocTu.

TwarenbHO XxpaHUTe AaHHY UHCTPYKUMIO MO 3KCryaTaumu. B cnyyae nameHeHus Bnagensua, nepeaante emy Takxe
1 UHCTPYKLMIO MO 3KCrnyaTaumu.

CuMBoOIbI, UCNONb3yeMble B JAHHOM PYKOBOZACTBE MO 3KCnyaraumm

Wcnonb3yemble B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTauumn CUMBOSIbI 0603Ha4atoT creayoLlee:

A OnacHocTb nony4yeHus TeneCHbIX NnoBpeXAeHUI OT ONacHOro 3NEeKTPUYECKOro HanpsHKEeHUs.
CvMBON ykasblBaeT HAa HENOCPEACTBEHHO yrpoxatoLuyt onacHoCTb, BCneacTesne KOTOPOW MOXET HacTynnTb
CMepTb unn moryt obpa3oBaTbCs TsKernble TpaBMbl, ECIN He 6y,u,yT NPUHATbLI COOTBETCTBYHOLLME MEPbI.

A OnacHocTb nony4yeHus TefleCHbIX noBpexaAeHUn oT obLLEero MCTOYHUKa onacHocTewn
CvMBOnN ykasblBaeT Ha HENOCPEACTBEHHO yrpoxatoLlyt onacHoCTb, BCneacTene KOTOPOW MOXET HacTynnTb
CMepTb unn moryt obpa3oBaTbCs TsKerNble TpaBMbl, ECIN He 6y,u,yT NPUHATbLI COOTBETCTBYHOLLME MEPbI.

E BaxHoe ykasaHue ans obecnedyeHuns 6€30TkazHON PYHKLMN.

Wcnonb3oBaHue npubopa no Ha3HaYeHUI

BioSmart 18.000/36.000, nanee Ha3biBaeMoe "YCTPOMCTBO", pa3peLlaeTcs UCNonb30BaTh UCKIYUTENBHO Tak, Kak

yKa3aHo HuxXe:

o [INsi MEXaHWYECKON 1 GUONOrMYECcKo OUUCTKM CafoBbIX NPYAOB.

e OKcnnyaTauus npy cobogeHN TEXHUYECKNX AaHHbIX.

Ha npuGop pacnpocTpaHsioTcs cneaytoLme orpaHuyeHns:

e Hukorga Ha nepekaymBanTe Apyrvue XuakocTu, Kpome Boapbl.

e He pa3speluaeTcsi UCMOMNb30BaHWE HU AN NPOM3BOACTBEHHOTO, HU A7t MPOMBbILLSIEHHOMO HA3HAYEHWS.

e He ncnonb3oBaTb B KOHTaKTe C XMMUKaTaMu, NULLEBBLIMU NPOAYKTaMU, NIErkoBOCNIAMEHSIOLLMMUCS U
B3pblBYATLIMM MaTepuanamu.

YkazaHusa no MepamM nNpeaoCcTopoOXXHOCTU

OT AaHHOrO YCTPOMCTBA MOXKET UCXOAUTL OMACHOCTb AMNs MIOAEN U MaTepmasibHbIX LLEHHOCTEN, ecrnv oHo Byaet
MCMNONb30BaTLCS HEHaANEXaLUMM 06pa3oM WM He MO Ha3HaveHuto, Unu ecnu He ByayT cobnogaTbes ykasaHus no
TexHuke GesonacHocTy.

[etmoTr 8 netn crapLule, a Takke fnoan ¢ orpaHM4eHHbIMA (bl/l3I/I‘-IeCKI/IMVI,
opraHorsienTn4eCkuMn nnn MeHTaribHbiIM1m BO3MOXHOCTAMW, JIOON C
HeBOMbLLNM OMNbLITOM 1 0O HLEMOM 3HAHWIA MOIyT Nosfb30BaTbCA 3TUM
YCTpOIZCTBOM, HaXoOdACb Npu 3TOM Mo KOHTPOEeM B3POCTibIX UMM NMonyynB
OT HNAX COBETbI NO 6830I'IaCHOMy o6pau.|,eH|/uo C yCTpOVICTBOM M MNMOHAB
ornacHocCTu npu pa60Te C H1M. [1eTn He OOrmKHbI urpatb C yCTpOVICTBOM.
[leTn He OOMKHbI YUCTUTL UNn peMoHTpPOBaTb yCTpOVICTBO 6e3
HaaneXxallero KOHTpOorid CO CTOPOHbI B3POCTIbIX.

OnacHOCTb U3-3a KOHTaKTa BOAbI C 3/IeKTPMYECTBOM

o [Mpun HENpaBWIIbHOM NOAKMOYEHUM NN HEeHaANeXallem 0BpalLLeHUN KOHTaKT BOfbl C 3IEKTPUYECTBOM MOXKET
MPUBECTM K CMEPTU MMM TSHKENBIM MOBPEXAEHUAM OT yaapa TOKOM.

o Tpexne Yem NorpyaunTb pyku B BOZY, 0653aTeNbHO OTKIIOYMTE BCe HaxoAaLmMecs B Boae Npubopsl OT UCTOYHMKA
HanpsKeHus.

HapéxHan akcnnyarauus

o cnonb3ayiiTe TONbKO OpUrMHanbHbIE 3anacHble YacTh U OpUrMHasbHbIE KOMMIEKTYOWME K MpUGopy.

e Hukorga He NPoBOAMTE TEXHUYECKUE U3MEHEHUs Ha npubope.

o [1pOM3BOAUTL PEMOHT TOSBKO Yepes aBTOPU3MPOBaHHbIE CIYyXBbl 06CNyXMBaHNUS KNUEHTOB komnaHu OASE.

o OUNLTP HX B KOEM Criydae He [OMKEH NepenmeaTthes. MiMeeTcs onacHOCTb OMOPOXHEHUS NPyaa.
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MoHTax

YnoxuTe cTouHyto TpyGYy ANns BbiNycka BoAbl B NMPYA W LUNAHT ANs CTOKa rPsi3v B KAHANU3aumio UM Ha LIBETOYHYHO
rpsiaKy (8) ¢ 4ocTaToYHBIM YKMOHOM. YCTaHaBnuBanmTe npubop, 4Tobbl OH HM B KOEM Cry4Yae He CMOr 3aTOMUTBCS, Ha
paccTosiHUM He MeHee 2 M OT kpas npyaa (7), Ha NpPoYHoe M poBHOe ocHoBaHWe. ObecrneybTe GecnpensiTCTBEHHbIN
[OCTYN K KpbILKe, YTOGbl MOXHO BbINo BbINONHATL paboThl Ha Npubope. Bo n3bexaHne noTepb AaBMNEHNS LLNAHIOBOE
coeavHeHWe yknaapbiBaTh N0 BO3MOXHOCTU KOPOTKUM, C HAMGOMbLUMM BO3MOXHbLIM BHYTPEHHUM AnamMeTpom, 6e3
13rnboB v B 3alUMLLEHHOM BMae, a CTyNneHYaTbli WNaHroBbI HAKOHEYHVK (2) OTNUNWUTL B 30HE COOTBETCTBYIOLLE
MapkupoBku. LLinaHr noaBoaa Boabl HAAETH HA OTKPLITbIN CTyNeHYaTbIl LUMAHIOBLI HAKOHEYHWK U 3adhuKempoBaTh
LUNAHroBbIM 3aXkMMoM. lnockoe ynnoTHeHWe HadeTb Ha pe3bby CTyNneH4aToro LUNaHroBoro HaKoHeYHuKa, pe3bby
CTYNEHYaTOro LWNAaHrOBOro HaKOHEYHKKa NPOCYHYThb Yepes3 BMyCcK BOAbI, KOMbLO KPYrMOro Ce4eHns U3HyTpu HageTh Ha
pe3bby, BXOAHOE COMIIO U3HYTPY NPUKPYTUTL K CTYNEHYATOMY LUNIAHIOBOMY HaKOHEYHWUKY, YTODObI OTBEpPCTUE
nokasblBano BH13. BTopoi Bnyck BoAbl C 3aKPbITbIM LUMAHIOBBIM HAKOHEYHUKOM NEePEeKpbITh (3a UCKIYEHEM
MOHTaxa npubopa npeaBapuTENbHON KOPOTKOBONHOBOW Y®-ouncTtku cpupmbl OASE , Hanpumep, npubopa « Bitron C,
Vitronic 18-36»). LUnaHr ynoxwTb, 4TOObl OH He cMeLLancs 1 He nepernbancs, NOAKNIOYUTL ero K Hacocy. B 06blYHOM
pexume UnNbTPaLMKU CTOK rPsi3v AOSHKEH BbiTb NepekpbIT 3arnyLkoin. Ho 4Tobbl ocyLLEeCTBUTL NOCTOSIHHOE
NoAKIoYEeHMe LunaHra 2" Kk CTOKy rpsav, OTKPYTUTb 3arfyLUKy OT CTOKa rpsisu, HaKUAHYIO raky HaaeTb Ha LUNaHroBbIN
HaKOHEYHWK 2", HaAeTb LWNaHr U 3apUKCUPOBaTh LUMAHIOBLIM 3aXWMOM, NIIOCKOE YNOTHEHWE BCTaBUTb B HAKUAHYO
ranky, a LUMaHroBblil HAKOHEYHUK 2" C HAKWUOHOW rankon Kpenko NpUKPYTUTL K CTOKY rpsasu. B kavecTse onuum Bbl
MOXeTe K noABoAy cBexen BoAbl (1) ocyLwecTBUTL MOCTOSIHHOE NoaknoyeHne 1/2" ans cagoBoro wnaxra, a K
noasoay Bosadyxa Ans oboralleHns kucnopogom — aspatop « AquaOxy » dupmbl OASE.

Myck B akcnnyaTtauuto

Mepen nyckoM B akcnnyaTaumio NpoBepbTe, BCE NN 3aKPbIThbl 3aXKUMbl HA BHYTPEHHEN Kpbillke. Yepes kamepsl,
npeaHasHaveHHble Ans nogayv NpyaoBbix 406aBOK, MOXHO NodaBaTh Takue Ao6aBku, kak cTapTep unbTpauuu, B
dunbTp 1 Npya (onumoHanbHo). Bkntounte Hacoc. Ykasanue: dunbtp « BioSmart » - 6uonornyeckas
punbTpaumoHHas cuctema. [Npu HOBOM MOHTaxe oHa TpeGyeT HECKONbKO HEAENb, MOKa HACTYMUTMNONHbIV
6uonornyeckunii ahdexT.

OuuncTka u yxopn

BHumanue! OnacHoe anekTpuueckoe HanpsbkeHue.

Bo3mMoxHble nocneacTBus: CmMepTb Unn TsXKenble TpaBMbl.

Mepbl 3aWmThbI:

o JnekTpuyeckme Npubopbl U YCTAHOBKM C pacHeTHbIM HOMUHaNbHbLIM HanpsbkeHnem U > 12 B nepemeHHoro
Toka unn U >30 B noCcTOSIHHOTO TOKa, KOTOpble HaxoAATCSA B BOAE: Nepef, MPMKOCHOBEHUEM K BoAe
oTKMtoYaTb HanpsbkeHune, noaaBaeMoe Ha NpMBopbl U YCTaHOBKY.

o [epen pabotamu Ha npubope oTkMOYaTb NOAABAEMOE Ha HEro HanpshkeHue.

e ObGecneunBatb 3alWTy OT HENPEAHAMEPEHHOTO BKITIOYEHWSI.

YucTky npnbopa nponssoamTe TOMbKO N0 Mepe HeoBXOANMOCTH, AN ONTUMAanNbHOTO pasBUTUS Guonorum punsTpaumnmn
He UCMOoNb3yNTe HUKaKUX XUMUYECKMX MOIOLLMX BELLECTB, TaK Kak OHW YMepLUBMsOT 6akTepun B (oUnbTPOBasibHbIX
rybkax. HemegneHHo NnponsBoanTe YNCTKY PUNbTPALMOHHOM CUCTEMBI, KOTAa NOMNaBoK MHAUKALMN YPOBHS BOAb!
CTaHeT BUAeH cHapyxu. Hacoc BbikMounTe, a KpbILLKY Npubopa oTkponTe.

Yuctka ounbTpoBanbHbIX ry6ok

[Ins MexaHW4eckomn YUCTKM OUNbTPOBaNbHbIX NYBOK NOTSIHYTb 3@ OYUCTHbIE PYYKU U HECKOSIBKO pa3 «npokavaTby» Hu
CMULLIKOM KPENKO, HU CRNLLKOM BbIcTpO (3). Mpu He06XOANMOCTH OTKPYTUTL 3arfyLLUKy OT CTOKa Fpsi3n, OTKPbITb
3anopHsbl Wnbep (4), 4Tobbl MOMHOCTLIO BbITEKNA BOAA, 3aNOPHbIV WMGep CHOBa NepekpbITb, MPOLECC YACTKM Npu
HeobxoanMocTV NoBTOPUTL 2-3 pa3a. Ecnn Heobxoanmo, BbiHYTb punbTpoBasbHble ry6KM U NPOMbITb YNCTOM BOAOM.
[Insi 3TOro cMnbHO HaJaBuUTE Ha OMKCATOP OUUCTHBIX PyYEK B CTOPOHY, YTOObI pasbeanHUTbL COeNHEHNE C
BHYTPEHHEe KpbILUKON. 3aXnMbl Ha BHYTPEHHEe KpbiLlke 0CcnabuTb, a KpbILKY CHATb. ®unbTpoBanbHble rybku CHATb C
aepxatensi rybok (6); eMKOCTb, BHYTPEHHIOK KPbILLKY, KPbILLKY 1 (hunbTpoBarnbHble ry6ku HaYMCTO NPOMbITb YNCTOMN
BOAOW Nof LnaHrom. OunlieHHble dunbTpoBanbHble r'yOku CHOBa BCTaBWUTb B Aepxatenu rybok (3eneHyio
hunbTpoBanbHyto rybky Ha YepHbli aepxatenb rybok). Pyykv aepxateneit rybok CHU3Yy NpoTsHYThb Yepes LUnuLbl BO
BHYTPEHHel KpblLUke, YToObI AepxaTeny rybok 3adpukcrpoBanucb. BHyTPeHHIO KpbILLKY BCTaBUTb B EMKOCTb
punbTpa, BCe 3aXMMbl OTKMHYTb BBEPX, YCTAHOBUTb KPbILLKY (hUIbTpa M BKMOYMTL Hacoc. Ecnu nocne npombIBku
NonnaBoK CUrHanu3aTopa ypoBHs BoAbl ByAeT Bce elle nokasblBaTh 3arpsis3HeHne OT CpeaHel A0 CUITbHON CTENeHu,
YCTaHOBUTb HOBblE (PUNbTPOBarbHbIE ryGKM.

Yuctka curHanusaropa ypoBHs BoAbl

CurHanusaTop ypoBHs BoAbl NOBEPHYTbL NpUMepHO Ha 30° NpOTUB HanpaBneHusl ABWXEHWS YacoBor cTpenku (5) n
BbITSHYTb M3 BHYTPEHHEW KpbILWKW. 3arnyLiKy U NONMaBok yaanuTb U3 Kopryca curHanvaatopa ypoBHs BoAbl U
NpPOMbITb YMCTON Bogon. CHoBa yCTaHOBUTL B 06paTHOM nopsiake Tak, YTobbl nonnaBok Mor cBo6oAHO nepemMeLlaTbes
B Kopryce.
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XpaHeHue npubopa, B T.4. 3MMOW

o [lpu TemnepaType Boabl MeHee 8 °C unu He NO3AHeE OXMAAEMbIX 3aMOPO3KOB NPUMBOP HEOBGXOAMMO CHSATb C
aKcnnyaTaummn.

MpuBop onopoxHWUTL, OCHOBATENbHO NPOYUCTUTL U NPOBEPUTL HA HaNUYNEe NOBPEXAEHUI.

YaanuTb 1 NOYUCTUTL BCe UNbTPOBanbHble Cpedbl, XpaHUTb UX B CYXOM M HE3aMep3atoLLeM MOMELLEHUN.
MecTo xpaHeHUst He AOMKHO BbITb AOCTYMHLIM ANS AeTen.

MepekpoiTe emMkoCTb unbTpa Tak, 4Tobbl B Hee He Morna nonactb AoXaeBas Boaa.

OnopoxHuUTe BCe LUNaHrn, TPy6onpoBoabl ¥ COeANHEHUS!, HACKOMBKO 3TO BO3MOXHO.

HeucnpaBHocTHn
HeucnpaBHocTb MpuumHa YcTtpaHeHnue

Bopa He cTtaHoBUTCS - MpuBop 3anyLueH B aKkcnnyaTauuio HelaBHO - MonHbiit adhdpexT Gronoruyeckon Ynctkm byaet

npO3payHoi [OCTUTHYT NULLb Yepe3 HECKOMNBKO Heaerb
- Mpon3BoANTENLHOCTL HAacoca He COOTBETCTBYET - 3aHOBO HaCTPOUTL NPOM3BOAMTESNLHOCTL Hacoca
- OyeHb 3arpsisHeHHas Bofa - YnanuTb 13 npyaa BOAOPOCNM U NIUCTBY, BOAY 3aMEHUTH
- CnuwwkoM Gonbluasi YCNEHHOCTb pbib 1 - Op1EeHTMPOBOYHOE 3HauYeHue: oK. 60 CM AnNuHbI pbibbl Ha
>KUBOTHbIX 1 m3 npyaosas Boga

- MpouncTnTb unbTpoBanbHble rydku
- 3arpsisHeHHble hUNbTPOBasbHbIE ryGku

U3HawwuBawwmecs getanu
¢MJ‘IprOBaJ‘IbeIe ry6|<m ABNATCA U3HaALLMBaAOLWNMUCA AeTansgaMun, NoO3TOMY rapaHTusa Ha HUX He pacnpoCTpaHAeTCA.

YTunusauumsn

He yTunuamposath AaHHbIA Npubop BMecTe ¢ JoMaluHUM MycopoMm! Mcrnonb3yinTe npeaycMOTpeHHYo Ans
aToro cuctemy. [MpnBeanTe yCTPOMCTBO B COCTOSIHWE, HEMPUrOAHOE ANA UCMONb30BaHUSA, MyTeM OTpe3aHus
mmm  Kabens.
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Vor direkter Sonneneinstrah-
lung schitzen.

Protect from direct sun light.

A protéger du rayonnement-
solaire direct.

Beschermen tegen
rechtstreeks zonlicht.
Protéjase contra la radiacién
directa del sol

Proteger contra radiagdosolar
directa.

Proteggere contro radiazione
solare diretta.

Beskyt mod direkte solind-
straling.

Beskytt mot direkte solst-
raling.

Skyddas mot direkt solstral-
ning.

Suojattava suoralta auringon-
valolta.

Ovni kell a kdzvetlen nap-
sugarzastol.

Chroni¢ przed bezposrednim
dziataniem promieni
stonecznych.

Chranit pfed pfimym
slune¢nim zafenim.

Chranit’ pred priamym
slne¢nym Ziarenim.

Pred direktnimi sonnimi -Zarki-
zasitite.

Zastititi od izravnogsunéevog
zracenja.
Protejati de razele directe ale
soarelui.

MpennasganTte oT
[VMpeKTHomMonaaaHe Ha
CITbHYEBU JTbYM.

OXOpOHSTK Bif, NPSMOro
COHSIYHOTO BUMPOMIHIOBAHHSI.

Bawmwatb OT nNpsiMoro
BO3AENCTBUSA COMHEYHbIX
nyveit.

i PR E S
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Bei Frost, das Gerat deinstal-
lieren!

Remove the unit at tempera-
tures below zero (centigrade).

Retirer I'appareil en cas de gel

Bij vorst het apparaat
deinstalleren!

Desinstale el equipo en caso
de heladas.

Em caso de geada,
desinstalar o aparelho!

In caso di gelo disinstalllare
I'apparecchio!

Afmonter apparatet ved
frostvejr!

Ved frost, demonter apparatet!

Demontera apparaten innan
forsta frosten!

Laite on purettava ennen
pakkasia.

Fagy esetén a késziiléket le
kell szerelni!

W razie mrozu zdeinstalowa¢
urzadzenie!

P¥i mrazu pfistroj odinstalovat!

Pri mraze pristroj
odinstalovat!

Ob zmrzali demontirajte
napravo!

U sluc¢aju mraza deinstalirajte
uredaj!

in perioadele cu inghet
dezinstalati aparatul !

l'lpn OMNAacCHOCT OT U3MPB3BAHE
JICHHCTaNMpaiite ypena!

Mepen Mopo3amu NpuUCTpii
HeobXigHO AeMOHTyBaTH

Mpu HacTynneHum Mopo3oB
npubop AeMOHTUPOBaT!

FRRRT, HRENGHE !

||
Nicht mit normalem Hausmidill ent-
sorgen!

Do not dispose of together with
household waste!

Ne pas recycler dans les ordures
ménageres !
Niet bij het normale huisvuil doen!

iNo deseche el equipo en la basura
domeéstical

Nao deitar ao lixo doméstico!

Non smaltire con normali rifiuti do-
mestici!

Ma ikke bortskaffes med det almin-
delige husholdningsaffald!

Ikke kast i alminnelig hushold-
ningsavfall!

Far inte kastas i hushallssoporna!

Ei saa havittaa tavallisen kotitalous-
jatteen mukana!

A késziiléket nem a normal haz-
tartasi szeméttel egyiitt kell
megsemmisiteni!

Nie wyrzuca¢ wraz ze $mieciami
domowymi!

Nelikvidovat v normalnim ko-
munalnim odpadu!

Nelikvidovat v normalnom komunal-
nom odpade!

Ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi
odpadki!

Nemojte ga bacati u obi¢an ku¢ni ot-
pad!
Nu aruncati in gunoiul menajer !

He n3xebpnsiite 3aegHo ¢
0BMKHOBEHWS1 JOMaKUHCKV Goknyk!

He Bukupaiite pa3om i3 nobytoBum
cMiTTAMm!

He yTunusupoarth BMecTe ¢
AOMaLLHUM Mycopom!

TEREEHRERR—IELID!

(3

Achtung!

Lesen Sie die Gebrauchsan-
leitung

Attention!

Read the operating instruc-
tions

Attention !

Lire la notice d'emploi

Let op!

Lees de gebruiksaanwijzing
jAtencion!

Lea las instrucciones de uso
Atengao!

Leia as instrugdes de uti-
lizagédo

Attenzione!

Leggete le istruzioni d'uso!
OBS!

Laes brugsanvisningen

NB!

Les bruksanvisningen
Varning!

Las igenom bruksanvisningen
Huomio!

Lue kayttdohje

Figyelem!

Olvassa el a hasznalati Gt-
mutatét

Uwaga!

Przeczyta¢ instrukcje
uzytkowania!

Pozor!

Prectéte Navod k pouziti!
Pozor!

Preditajte si Navod

na pouzitie

Pozor!

Preberite navodila za
uporabo!

Paznja!

Proditajte upute za upotrebu!
Atentie !

Cititi instructiunile de utilizare
!

Buumanne!
TIpodereTe ymbTBAHETO

Yearal

Yuraiite iHCTPYyKLitO.
BHumanue!

MpounTaiTe MHCTPYKLMIO MO
MCMONb30BaHMI0

i
T D A A

71

12.11.2014 11:00:02



BioSmart
Pos. 18000
1 26079
2 26636
3 29594
4 5542
5 35083
6 35084
7 26418
8 22853
9 35089
10 35085
11 35103
12 26209
13 35087
14 26075
15 35086
16 22759
17 25993
18 35047
19 35082
20 56678
21 56677
22 56679
23 26076
24 27846
72
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BioSmart
Pos. 36000
1 26079
2 26214
3 26636
4 26970
5 5542
6 35083
7 35084
8 26418
9 22853
10 35089
11 35085
12 35103
13 26209
14 26077
15 35086
16 22759
17 25993
18 35047
19 35082
20 56678
21 56677
22 56679
23 26078
24 35087
25 27846
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OASE GmbH - www.oase-livingwater.com

Tecklenburger Strae 161 - 48477 Horstel - Postfach 20 69 - 48469 Horstel - Germany
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